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A HAZÁ�RT MINDHALÁLIG! 

Száz és s:r.áz torokból csendült fel egykor Szent István napján e hösi fogadalom. 
Sokszázan közültlk a. harclereken halálukkal pecsételték meg aZ' ekkor tett esküt, -
együtt a magyar nép minden rendű és rangú legjobb fiainak tlz- és tizezreivel; akik 
ugyanúgy legnagyobb kincstlket, az életüket adták Magyaronzágért. 

A Haza felszabaditása ugyanezt a hösi áldozatkészséget követeli ma is minden 
becstlletesen érzö magyar em.bert611 

Tüzér. parancsnoki szakasz vágtában Wltoztat MlAst • • •  
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Húsz ÉVE MúLT ... 
(Beszélgetés egy tüzérbajtárssal) 

1964. OKTÓBER . . .  Gyönyörű napsütéses vasárnap délben, a kanadai 
"indián nyár" kellős közepén ülünk a torontói "Pátria Restaurant" fehér
abroszos as2Jtalánál . . .  

CSAPATZAsZLÓ 

Szemben velem a tulajdonos : Szállási Márton, 43 éves kanadai magyar, 
ki most a vendéglői szakmában keresi az emigráns kenyeret . . . Nevetve 
nézünk össze, úgy érezzük, rrég� ,i'smerösök vagyunk, pedig sohasem talál
koztunk eddig az életben, legalább is nem tudtunk róla .. .  

Rátérek mondanivalómra : - "Mondd csak pajtás, igaz, amit a toron
tói csendőr bajtársak beszélnek, hogy Te is ott voltál a vereckei csatában 
20 évvel ezel&�t?" 

- "Hát igen, - j ön a szerény válasz, - én is ott voltam, mint 23 éves 
tart. tüzér zászlós, éppen soron voltam és kötelező katonai szolgálatomat 
teljesítettem immár háborúban .. Az 1. .Gépvontatású Közepes .Tüzérosztály 
kötelékébe.n, mint osztály felderítő tiszt valahol állásban voltam a: Verec, 
kei szorosban. Egy szikla mögött álltam s távcsővel figyeltem az előttünk 
fekvő kopasz dombot, melyet az imént kapott parancs szerint egyik ala
kulatunk vissza kellett foglaljon az ellenségtől s it mi tüzérosztályunk fela
dataI voltt tűztámogatást adni a támadáshoz. Nem kellett sokáig várnom, 
a támadás meg is indult ! 

Jó pár kilométer távolságról csak azt láttam, hogy kb. egy századerő
nek fele támad, rohan előre, a másik fele fedezi magát és mozdulatlan. 
Pár perc múlva szerepcsere következett, a támadók lapultak a földhöz s 
a másik rész rohamozott. Mint gyakorlott.; frontkatona, ki már több éves 
haditapasztalattal rendelkezett, a sorozatfegyverek porzását láttam a 
tetőn, mely az ellenségen feküdt. Azok az emberek óramű pontossággal 
hajto1Jták végre a legnehezebb és legveszélyesebb gyalogsági feladatot: 
magaslat birtokbavéteiét rohammal ! Alig telt el 5 perc, a támadók meg
közelitették a dombtetőt s felharsant a hajrá, amit még itt a tüzérfigye-
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lőben is hallottunk néhány másodperc múlva. A magyar csapat elérte a 
dombtetőt és villámgyors, fergetegszerű rámenéssel birtokbavette. A2. 
egész háborúban alig láttam még egy ilyen tökéletesen végrehajtott és 
sikeres támadást! 

Ekkor hirtelen osztályunk ütegei zárótüzet adtak le a kopasz domb 
mögé, hogy az ellenséget lekössük és megakadályozzuk az ellentámadást, 
támogassuk a magyar csapatot a magaslaton való zavarmentes berendez
kedésében. Zárótüzünk után jelentettem a tűz fekvését előljáró parancs
nokomnak és a beszélgetés u-tán csupa kiváncsiskodásból megkérdeztem, 
hogy kik voltak ezek a nagyszerű fiúk? 

A válasz tömören csak két szó volt s míg élek megj egyzem magamnak: 
- "A2. ungvári csendőriskola !" -

Sajgó, fájó örömmel, 20 év távlatának gyászában hallgattam Szállási 
zászlós úr elismerő szavait. " Egy honvéd bajtárs így emlékszik ekkora 
hosszú idő után . . .  A visszaemlékezés hatása alatt ennyit tudtam hozzá
tenni: 

- "A háborúban, életveszélyben, melyben mi is oly gyakran voltunk, 
oly jó érzés volt tudni, hogy piroshajtókás t'Üzértbajtársak szeme, figyel
me rajtunk van. A kopasz domb a Buzsora volt, a rohamot október 9-én 
délelőtt az 1. századunk hajto'bta végre Láczay Szabó László fhdgy pa
rancsnoksága alatt. A rohammal a század az Árpád-vonal egy szakaszát 
foglalta vissza 12 óra után a betört ellenségtől, mely során igen sok csend
őrünk elesett, köztük Sarudy László zászlós is. Tu.domásunk szerint ak
kor fordult elő először, hogy csendőrt, Tarjáni Bertalan őrmestert Arany 
ViMzségi Érem-re terjesztette fel a honvéd zljpk. a roham sikeres végre
hajtásáért. A hösi halállt rumt zászlQS lova�eresztet kapott. IMa ott fe
küsznek jeltelten sírban a völgyben, egy kis tisztáson, óriásfenyők árnyé
kában a csodás magyar Kárpátokban !" -

A beszélgetés végére megettük a finom ebédet is. Felláltam és meleg 
bajtársi kézszorítással búcsúztam Szállási Mártontól azzal, hogy köszön
jük az egykori tűztámogatást, most majd mi csendőrök leszünk jó támoga
tók egy derék honvédbajtáTs vloodéglöjében, ha j'ó 'ebédre, vagy vacsorá
ra v:ágyik a gyomrunk ... 

KÖVENDY KÁROLY 
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A székelyudvarhelyi 82-es "VASSZÉKELY" hősi szobor 
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Csendőrök, honvédek harca szovjet ejtőernyős 
csoportokkal M'agyarországon 

L 
A küzdő hadsereg mögött müködő irr.egulári:s alakulatok hosszú tör

ténelmi múltra tekinthetnek viss,za. Gerillák, franctireurök, komitácsik 
stb., majd pa:rtizánok volt ereknek a neve a Iszóhasznállatban. Voltak a 
régebbi múltban ,is hadjáratok, 'amely.e1rnek a kimenete1ét az i:ly.enek be
von�sa a hadvü,elésben je1entékeny módon befolyásolták. A partizáln azon
ban az elmúlt háborúban vonult be valójában a hadműveletek, V'agy a hát
or,szág ipari- termelésének komoly meg:zavanáSlára v,agy megbénibására a:1-
kalmas tényezők közé. Az oroszoliszágiÍ: par.tizánháború még ,igen sokunk
nak éLénk emlékezetében van, amely a.z arcv.onalon folyó harcokkal ös-z
szehangolva ,az utánszállítás, az ,eUáltJás és ,az össz-eköttetések megzaVla
rásián kivül abban érez'tette hatását, hogy tetemes ,erőket kötött le a hátsó 
terUleteken. - A partizánok elleni harc meg'engedett és meg nem enge
dett eszközeit, módszeJ1eit és a hadijog értelmezését iUetöleg még ma is 
lehetnek néz,eteltérések, különösen, ha megtorló rendszabályokról van 
szó. De nytligati katonai körökben immár soklkal nagyobb megéntéssel van
nak a p artizánháború sajáltossá:gai'Val és mód.szeJ1eiv'el -szem.be:n, mint a 
mült háború végén, amikor még nem voltak saját hőrükön szerzett tapasz. 
talatadk !KoJ1€1ából, Indo:k1nJából, vagy <akár TJbetböl és Laoszból, Vietnám
ból az ilyen eszközöklrel �s ,támadó el1enfél:1el s�emben. 

Komoly sza:kírók odáig mennek, hogy a par:tizán hadviselést a modern 
hábOlrúnak rendes katonai a1akulat:oikJkal és tudományos (a-tom -stb.) esz
közökkel vívott fajai meUett, mint harmadik komoly tény.ezőt em1egeotiJk. 
A legutóbbi- "NATO" hadgy,akor1atokon is számításba vették már ellen
séges partizán csolpürtok mü:ködését. - E�ek az a'tomf-egyv,erek korában 
talián már nagyohb szerephez jutha.tna:k, mint "az elmúlt háborúban, akár 
a kommuni'zmustól megfertőzött lI1yug.ati országokban, akár a Szovjet ál
tal l'ejgázva 1artott területeken. Eddig minden esetl'e csupán a s,zovj,et és 
csatlós ,államok foglalkoznak és képeznek ki rendszeresen par:tizáJn ala
kulatokat. 

Talán ,ne.m lesz érdektelen, ha néhány példát (meg:w,rtént :esetlek.et) ho
Zunk f.el arra, hogy Í'lyen ,g.zabo�ázs, hírszerző, pa,rtizán csoportokat ha
zánk területén is ártalma:tJ.amtá tettek, elsősorban a közbiztolIlságli s-wrvek 
(csendörök) a polgári l'alkosSlág közreműködésével. 

Az első szabotázs csoportot 1941. szeptember l-én vj�radóra dobták �e 
Miskolo-Ma,rtmtelep és Görömböly község között elllerü!ő mezőn. A 050-
portot tulajdonképpen nem ide, ihaI!1em NémetoI1smgba 's�á[1;ták. Erre vol
tak kiképezve és németországi: tevékenység érdekében állították ici ha
mis igazolvt:inyadkat i,s. 
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A legendás uzsoki szoros a ilúres :szerpentin jeivel, ,melyen la keleti ellenség 
sohasem tudott iOittörni, ha· azt magyar csapatok védték. A háttérben la 
sianski lengyel határállomás. A ,Kárpátok ,tennéSlzetes vonulata Európa ka-

pujának és Nyugat védöbástyájának erödje. 

A cSOiport Uikrajna 'egyik repmö;t'eréröl indult, azonban akkor Olly il1Jagy 
szélvihar voJt, hOlgy a gépet .eltérítette útjából. Az eLsö partizáJn, aki Ma
gyamrszágra került, megérdemelten fejezte be életét. Görömböly köze
lében egy eperfán akadt .fent, az ejtöernyö zSÍ!Ilorja nyakára osaVlarodott 
és megfQjtotta. Munkába i gyekvö emberek találtak rá, s azonnal jelen
tliették az esetet a hatóságok.nak 

A másOOii!k parttmn MIskolc és Nyékládháza között ért földet. Bement 
egy vasútrl. örházba. A ,szolgJá:l,atot teljesítö vasúti örre ráfogta p1sztolyáJt 
és követe�te, hogy tájékoztassa, hOll, mely,ik Qrszágban, kisváros közelében 
van? A kérdést nlémetülinrtézte az örhöz, de mivel l áJtta , hogy az nem ér
ti és margy,arul mond valami,t, ijedtében, ö is magyarul kérde.zett. K,ellö 
tájékozódás utJán, :f.igyelmeztette a vasúti ört, hogy agyQnlövi, ha vaJak,i
nek elmondja, vagy feljelenti, nekiindul.t egy nagyobb kukűrica. tábl:ának. 

A vasúti őr aZOlIlJItaJ jelentést tett a miskűlci személypályaudvar katonai 
pélJrancsnO!kságnak, honnan motorhajtányon egy szakasz katOIna ment ki 
a PélJrtimn elfogársána.. A kukorica 'f1áblát kö'rülfűgtJák és sikerült ,is elfOIgni 
az első élö pat1tizánt, aki e'löadta, hogy négyiikJet !dobták le MiIs:ko.Jc köze
lében, abban a tudatban, hogy NémetországbélJll vannalk, a feladatukban 
megjelölt V'áro,s köreiében. 
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Feladatuk volt NémetQrsmg egyilk repülögyáit1ába bejutni munkáira, s 
a muniká.sok között bomlasztó tevéJrenységet végemi és' szabotázs cse
lekményeket elköVieltni. A csoportmJél/k minden tagja beszélt

. 
�émret�l. Egy:

sek gyengén magyarul. El V'Oltak látva tökéletesen hamIS1:� IJ.ga:olva
nyakkal. Volt német születési anyakönyvi kivonatuk, lakásbe]elento lap
juk stb. Gyári munkakár1:ylájuk lebélyegezve v�sszamenöleg egy éVlI1e, úgy 
tűntette fel ö�et, hogy a gyáJrban, mint szakmunkJások dolgOWJak. A vá
ros á:lta:l kiá:llitotlt élelmi,s�er-legyek is birt:oikukban voltak elöre egy fél
évre. Szóva! minden olyan igazolvány együtt volt, ami .szük:séges egy ha
diüzembe való bejutáshOoz, elképzelhetetlenül tökéletesen hamisítva. Ami
kor a németek megvjzsgálták azokat, kijelentetWk, hogy ennél jobb hami
sítványokat még nem. láttak. Készpénz mindegyikinél 5000 mánka vOlt. 

Pa.ranc.snotkuk ,született orosz, vezérkari százados volt. Ruházatuk: pQI
gári ruha, jó álLapotban és német szabó oégjelzéss,el ellátva, q1endes cipő, 
három�hlárom selyemjng és alSlónemü mindegyiken. 

Fegyverzetüik: Maus,er-Öinmüködö 9 mm-1es pLs ,ztoly 30-30 daI1ab tölltény
nyel, egy-egy !kis tojás kézigránát, borotva éles töflkés és rQbbmómyag. 

A partizán paI1ancstTIlo k és egy társa elfogáJsára, a mLstkolci c.sendÖtrpa
rancsnokság és rendőrkapi'tJányság szept,ember máJsodikán M�skolc és kör
nyékén nagyobb :szabású razziát tartott. Eredm.ény;ekéIllt a rs.zillmzói határ 
vizenyös rét jén megta.Já:ltáJk az egyik ejtőernyös partizánt úgy, hűgy a 
talaj szint jénél mélyrebben feküdt a földbe bevágódva holtan, minden 
csontja ösrszel1:Öirve. MeUette ta ki rem nyílt lejtöemyoje. 

A mzzián a parti7Já.n. parancsnok átcsúszott Miskolc terfrletén, ezért a 
sajószentpéteri, edeJlényd, putnolti és ózdi járá:sok 1lerületén ra:zz� tervez-. 

tek 3-ára a csendorparanosnokságolk. 
SajószentpéterI1e ös:szpontosították a osendörséget, hQvá a mi�olci 

csendÖtrislmlát ls kirende'lték. Ezzel egyidejilleg a honvédelmi minisztéri
um elrendelte a vasúti műtjá:ngyak és n.agyobb hidak őrzését. 

Nagy volt az izgalom a csend örök között, hogy vajon SliJkerül-e elfog
ni az Qrosz parttzán parancsnokot. Egyedül ta�'án e sorOIk ÍI1ója Ferenczy 
alhadn.agy maradt nyugodt, a:�i a razzitáJm. vonatkozó parancsot: a sajóka
zai őrsön kapta, ahová megtlepo szemléről egy másilk örséröl érkezett 2-án 
este 10 órakor. 

Haj.nal két órakor Ferenczy aJhadnagy elindult Sajószentpéter.I'e kerékpá
ron. Egyedül ment, mert az örs többi reszlege már eloző ,este útba indult. 
K�ssé borult, de esi'llagos ido volt. 

Sajókazét bekötő 2 km-es útról kiérve a iMiskűIc----Bánrévei müútna. a 
vasútállomást körülbelül 500 méterre elhagyva, úgy észlelte, minttha egy 
sötét árnyék az út melletti epel'fa mögé ugrott volna. Erősen figyelte a 
fáJt, de alacsony ikoronája alá nem ,tudOItt jól heJJátni, de elhaladtában ösz
tönszeriIen visszavette re1dntetét háJtJra az eperfáhQz, s ekkor jól ilcivehe
töen látta, hogy egy ember átugrott a másik eperfáh'oz. K�TÓlle-
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ugorva az eperfa mögé ug-rO'tJt éppen idejében, mert a máisik eperiát1:ól lö

vést kapott. Talá:lat iOOIll érte és a lövésl1e ö 1s lövéssel válaJSizolt. Töblr 

szöri lövés utJán az ismeretlen alak karján megsebesülve, Ja!Z erélyes fel

szólftástia plsztolyáit eldobva, ·f.eltarto� ��ekJkel elöjött. az eperfa mögül. 

Az alhadnagy hozzáugrott és még tidejében elkapta ra partizán felemelt 

jobbkiarjáit, mert az a kezében tartOrtíborO'tvaéles rtörkésscl akarta leszúr

ni. Az alhadnagy �eze, mint aoélbHinos ;kiapcsolódott. az orosz partiWin 

csuJklójára és egy 'erős rMtlássar, mtnden e�ejét megf.eszítve hiáJtracsavar

ta, melynek köv,e1:Ikezmében a tŐfikés a földI1e esett.. A partJeiI1It bilincs pH-

1am:atok aLatt a partizán �ezén volt. A tőrkést, kerékpárját magához véve, 

bekísél"te a partizánt a sajókazai' vasútállomás épülert:ébe, ahol alaposan 

megmQltozta. Volt nJá:la 5000 már1m, ham�s néVlre ,szóló születési anya

könyvi kivonat, lakás bejelentő Lap, apja, anyja 'Születési anyakönyvi KJ· 
vonata (iIlJémet nyelven kiáHítva) a német 'I1epü1őgép gyá:rba ikli- és belépö 

káJrtYia, úgy l,ebélyegezv .e, hogy má� egy év,e a gyárban dolgozik, fi.zetési 

'bárca, élelmmerjegyek. 
Az alhadnagy kérdésére elöször azt mondta, hogy ő :HliInka gárdista és 

Eperj.eSlröl szökött meg, megelőzőleg 'Ped�g Németorszá;ghól, azétt vannak 
német okmIányai. lMiv,el awnban lá1Jta, hogy az 'alhadnagy iOOIll hiszi el és 
szinte úgy érezte, hogy azagyv,eleje mögé Ilá:t, beismerte, hogy ö a kere
sett partizán parancsnok. Vezér�al1i százados, 28 éves odesszai születésű. 

LedobálSlUikkor, miv,el nem tudtak egy hely.�e öss;'2)ejötmi, befel.üdt Gö
.römbölyön egyik 'gJazda,ember csűrjéhe a széna alá és ol1t volt 24 óráig. 
Otthagyta a r-á!dió�adóvevő készülé\{let is, mert tudta, hogy nem Németor
szágban v,an és laz hamar árulój.a Lehet, ha igazoltat ják és megtalá:ljlálk 
nála. 

Az .alhadnagy ;tJel·efonon éI1oosített,e a SajÓrszentpéteren �azziár'a össz
pontosított esendőI1pa'ranesno�ságot, hogy a .l1azziát ne kezdjék meg, mert 
az oroszpartizáJn paraJtlJos:nokot elfiogta. 

A lefrtJa:kJból elbíl1á:lható, hogy egy 1k1sebb partizán csopont is mennyire 

Indulás a templomba vasárnap délelött. .. 
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zavarólag hat a hat:óslá:gokra, de még zavaróbban a lakosságra. EbbOl adó
dik tehát, hogy ig,en jól fel ikell kés.züln� a partizálnok elleni védekezésre, 
mert OroszoI1száJgban és rabállamaiban több százezer part±zámJt !képeztek 
!ki az elmúlt háborús tapasztJalaúok ,alapján, 'ami hathatós előkészületi vé
dekezésre kényszeríti a nyugati szabad országokat. 

II. 
A keleti' -arevonalon az orosz haderő 1944-ben eléIlte aKárpátOik vona

fát, s a nemz1etnek az a ,része, - amely évs.zázado�on keI1esZJtül mghozta 
mindenkor a maga vérá:ldoza,tált, - készüJt, hogy megvívja élet-haláJl ha,r
dát az OI1Szá:got legázolnJ. akaró vad hord ával sZIeIIl1ben. 

Az oroszok mLndig nagymesterei voltak a hátba, vagyis az orVltJámadás
naik, ezért a hadseI1eg parencsno:kiság nemcsak .f\egulálris hadsereggel tá
madta az ol1szágolt, harlJem partizálJl os>oportokat lszerveztek és dobtaJk: be 
az erd ös t,erületeken, hogy oa mag)'laI1s-ág eUell1lánálsát ezzel is, gyengftsék 
és minél elöbb megtörjék. 

A szervezéssel Rákosi, Gerő és Vas hírhedt bolsevjki triót 1bíz1Já:k meg 
az oroszOk, akik ugráisra kés,zen váJ1akoz,tak, hogy lM.agya,roI1Szágm érve 
kiirtsák azokat is, akik nem 'Pusztultak el a Nemzet honvédő harcában. 

A háJrom bolseVliki járta a magyar had1fogoIy-táborokat és par:tizán cso
portokat szervezteK. A hadifoglyok között kevés volt a jelenrt:ikező, de 
mégis akadJt egy pár elvetemÜ'lt hazaáruló, akik a leggyalázaúo1sabb mó
don vállaillkootak, hogy harcolna,k sajiát hazájuk és fajtáj uk eUen. 

A jelentkezÖlkiet, Kiievtöl Dé'l -nyugatna kb. 10 km-re egy kiastélybaJn 
gyűjtötté:k össze hat hetes k�kép�ésre, ami főleg robbanJtások, sza·bort:já
�sok és kommUiIliÍSlta propaganda ·terjesztéséve iSzolgáJlt. 

A propaganda előadást Rákosi tartotlta a jel'efiltlrezők !között, azt igérve, 
hogy Magy.aroIiszág megs�állása utJán, .előmenetel, jó .á:l1iá:s vár arra, alki 
jó partizáln tevékienységet tud felmutatJni, vagy�s harcol a saját fajltája, 
barátja, vagy esetlteg ItesltvéI1e ellen. 

A jelentJloozöknek nagyobb' része Miskolc és IÓ�d kömyélkéröltevődött 
össze, ak1k a megelőző id ökben illegJáLis mo�g:a:1malkba:n már ,rés·zt VIettek, 
HItetve ellenállók volták 'és ez·en körülményt valami'lyen úton-módon Jga
zolni is tudtálk. 

Kikép.zésük befejezése utáln, bedohálsI1a ikiválasztDíttak 7 orosz:t és 6 
magyart, akiket géppisztoly, tkJézigráI1!ált, tőrkés és IrobbanóanyagoklJ<jal lát
tak el, valamilnt ikét 'hé:tr,e elegendo éle1miSzeIiI1el, főleg konZle�el, eso
KJoládékkaJ, melyet kélt külön ejtöernyőVlel dobtak ,le. 

(Szerkes.ztö megjegyzése: 1944.' nyanán többSZ1áz !szovjet pairtii:záJnt dolr 
tak l,eKiálrpáltaJ.j:á:n. Ezeket a csend ő rök leküzdötték Lásd: "Csemdörök a 
&árpátotkon" c. !könyvét.) . ' 

A kivállaiSZltottaJk paraillJcsnoka egy .oros.z főhadnagy, magyM részröl 
egy repülőhadnagy és.rádiósnak egy o,rosz nő Jelentkezett, aki hadnagy.i 
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rangban volt. Adó-V'evő nád:i&észül�el látták el az orosz nőt, mellyel 
Oroszország távo1a:bb eső resrere is ,}ehetett adni és venm. 

Az eligazítást a pa;rall1!osnlOlki drodában egy ezredes V'égeZlte, hová a ki-
választott par'ti:záJnroikat bwendehék. 

A parancsnok Miskolc és Ózd körny�e 75.000-es a1rálnyú kat<mai tér
kép eWtt lállo1Jt, ,ahol Iközölte ,rendelkezéseit: 

- Önök repülögépen. MagyamrSZlá.g -területére M�slkolc és Űzd ikömyé
'kére mffilJl1Jek paI1tizán tevék,enységet végeznl A bükkszenterzsébeti ha
tárban.1evő Vályus puszta iköz'e!lében (ikiezével mutaltta a tériképen) fog
nak kiugrani lejtőernyöv.el. A repülőgép háromszor fogja megkerülrui a 
542�es magassági pont körül eLterülő erdő-reszt és milnden fordulónál, egy 
'ruzonyos ponton öten f.ognak �iugrant ill gépből és la harmadik ikörözés
nél, az ejtöemyőViel ikidobott 'koeltt6 csornaggal há�om fö. 

Am.ilmr földet érnek az ejtőemyőt lelrejti mindeIllk� iS -az uWlsó három 
biztosítja az ejtőernyöVlel ,ledobott osomagokiat. U'Mna a hegy Jegmaga
sabb pontjára megy mindenJki, ahol össze lkoell, hogy találkozzanak. Föl
det érve a terep Ikihasmáiliásával a l'egnagyobb osendben töcténj<en a gyü
le1rezés. 

Ozd környékén lévő titkos ügynölkÜJnknek Lr,ád:ióüze.netet adtam, hogy 
várja önöket ill gyiHeikezéSii helyen, aIki mindenben :segíts.égüikre ,lesz, fö
leg a terepen való mozgásban és rejtőzésben. Egyébként, ha, földet évnek, 
rádión tegyenek jelentést. 

Feladatuk: Az ózdi és diósgyőri vasgyárak müködéséook megbénttása 
és az an�agQk sZlállítás'ámalk megaJkadályozélsa. Ez úgy érhetö el l'egbizto
sabban, hogy Űzd és Bá:nréve között, - amit 12 mJes országút és vasút
vonal köt össze, - f,elrobbantják a hidakat, fmeg a SajÓIli lévő vashidaJkat. 
Ugyan'ez a feladatuk a BOflsodnádasd és Ó.zd közötti liparva:sút vonalOIl! �s, 
hogy a borsodJlládasdi I},emezgyáorbatn gyártott nehéz páncéHemez szá:llf
tást megbétníts:áJk:. 

A l,akosság körében, főleg a gyári és bányamwnkálSOk között végezze
nek felvi'Iágosító munkát kommun�Slta szempontok: :szerint. 

Feladatuk végflehajtáJslához raga:szikodj1anak kemén�en, mert osak így 
érhető el eredmény. BáJtorság! -

A kievi repülötérröl ezekkel az utasítá.:so�kaJl indult útnak 1944. srep
tember 8-éln 22 órakor 13 parti.záln ,egy német .felségjeI.ressel ellátott re
pülőgépen. 

A flepül ögép az éjféli ófláJkban Ozd fölött egésZíe.n alaosony,an flepült el, 
amit a légV!édelrni figyelök .ÍJS jól észleltek, de mivel 'azon német jelzés 
volt és :koi is volt vHágítV'a, nem tüZíeltelk ;rá. Ezt1gazoltá:k a késöbb elfo
gott pantizJánok: ts. - Másnap a tamaleleszi csendÖI"Örs irodájában egy 
Kozsolkiné new asszony, akit a ,falu hírhOfldozójá:n:ak j'smertek, jelentette 
Demeter törzSŐflmestemelk, hogy a oigányte:lepen ,eldobált ejtöemy�et 
látott. 

Gombázó cigáJnyok aznap reggel 7 óra körül V á:lyus pUSZJt:a közelében, 
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az erdöben, a fáha feLakadva 3 darab ejtoomyőt talá!ltak s azokon cirll
betűs feIíráJSok vol talk. Demeter az ejtoomyökoet ill csendör laktanyába 
száJ.Utotta és jelentést tett a hadtest parancsnokságInak, valamilIlJt: a csend
őr parancsnokságook Miskolora. 

Helyzet, ilLetve a <terep iJSmertetése: 
A kérdéses erdőrész BorsodJnáidasd, V:áraszó, BiiklkszeIIlterzsébet és Za

bar község határa'linalk összeszög,elés1einél, vagyis három váamegye s:zöge
iben feks.zik nagykiterjedéssel. Mislkol.c,'---'Lillafüred vonalától az erdős Mát
rába ér. 

Délröl Északra - Péiterválsár, B�zen:terzsébet, Tamalesz, Borsod!ná
dasd Arlón �er�ztül Ozdma harmadflendű műút vezcl. Tamaiesz és Bor
sodnádasd között 10 \krn�es szeI1pentJiJrmel. Mivel az útra ráhajlik az erdö 
szegélye, pa-rtiZlánOlk leküzdése, metve harclreptelenJIlé tétele srempont
jából [}jem voLt előnyös. 

P,étervásártól nyugatnak Erdölkövesd, Istenmezeje, Zabamak hannad
rendű műút, Zabartól,. Domahámn keI'lesztül Hangonynak földút és Han
gonytól ,kel,etnek ISzentsimonyon �eresz;tül OzdLg haamadnendű műút ve
zet. 

A fe1sorol,t községek és útvonalaika ikérdéses lerdötJerületet; mintegy 
négyszögben hatáiroljáJk. 

Az :mtézkedésre hivatott csendőrparancsnokság a felsorolt községek 
és útvonal,aJ1{Jra fekvő ,erdősiZegél)'ieknél - !éi iközbeesö ,csendőrség, leven
te�ntézmény és Z1ászlóalj ,erejű honvédség,i 'erőV'el, - záróvon;al,at létesített 
sűrű tábori őrsökkel és ősszekötö járörökk,el, hogya partiZláJnok !kitörését 
az erdöből megakadályozza. A lezárást 9-én 19 óráiJg vég're JreUett hajta
ni, ami nagyobb erővel Ózd, BOI1S00nádasd és a diósgyőri V'a:sgyá:rakat 
biztosÍItotta, amennyiben a csendörparancsnoikság már elöre Í!s tudta, hogy 
a paI"t:!izáIl!ok támadása csak ez ,a három hadiüzem.ű gyár megbétútlisa le
het. 

Egy szakasz cs-endör az ejtőernyöik megtalláláJsi helyére ment, ahol az 
erdőt látkutatta pattizánok és az ,esetleges ,elrejtett ejtöemyök u<tJá!n. 

Találtak hat da1rah ejtőernyöt az avarban. Megállapítottálk továbbá, hogy 
a pamizánok hol gyü:lekez;t;ek öSlsze a lesmllJás u1JáJn. Az 542-<es magassági 
pont körül eldobott cig,aretta vég,eket és �etJtö darab üfles' ,koonzervdohozt 
találtak, melyekoen orosz, -U1etve dril betűs felfu"ás volt. 

A pa,I1tizáJnoik a gyme�ezési helyükről északnak, Arló .irányába 'ÜÍvo�. 
A csendőrcsoPQrt a partimnok útj:át már aznap nem követhette, mert 

amikorra mindezek,et megállélipRotta, !Sötét; eSlte lett és 1kü'I.Ölnösen az erdő 
sürűsége és sötétség.e mJJa;tt ez :igen vesrel)'ies l,ett vom, ,részben pedig 
eredményre sem veZíetett volna. Ezért az erdő íátkuta1Jását a pa,rancsnok!ság 
lO-én 4 órára rendelte el. 

Az eddigi eredményekről a csoport-parancsnok, ilJetékes helyre. futár 
útJán jele1lltést tett. 
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A mzziát irányító csendőr pa,rancsuokság még aznap az eSlti órákban 
12-15 emberböl cmó jáJrfuöket áHított fel a partiZ!áJnok l,eszlál1ási helyé
től köros-kÖI1ben 10-15 km távolság'ra azzal a feladattail, hogy másnap 
megindulva a t€'I"epen kiemelkedö egyik legmagasabb heg)'lkúpig kell az 
erdöt átikutaltlni. Az erdö átlmtatJás'ánál Üigyeln:t kell aifI�, hogy saját osa
patban klárt. .ne <tegyenek. 

EZZie!l a paatiz.áJnO!k leküzdésére minden intézkedés megtörtént. 
Az erdőt Ilrutató járőrök lO-én 4 órakor elin<lulltak a kij'elölt magassági 

pont irányába s ,az útjUJkba esö területet alaposan IátkutattJá:k, hogy a par
tizáJnok nyomára buklkanj,anak. Egy 12 fös honvéd �árör, - melynek egy 
zászlós volt a parancsll1,Oika, - a }árdá:ll1hJázai erdö-örházaJt megkö.�elítve, 
a he�1Jetöröl tÜZset kapott. A z,ászlós ha:rcosoportjával a meredek hegy
oldalon elönyomulva a pa'l1Jzlán fésZsketkiet �b. 100 méterre megközelítette. 
litt 'az erdőböl, nyílt terepre jutotta:k, amit a partizánok hatásosan pász-
1Jáztak géppis-ztolyaiik!kal. 

A helyret megítélése után a zászlós a golyószóI1ósnak, k,ettö géppisz
toly<>sn:ak paliancsot adott, hogy a partiZsánokat tüzzel köslsék le, mig a 
részlege többi részét kétfelé osztva, - sajlát tüZJosapása lkétolda,láJn, -
támadást 'reil1delt el. A támadás, I bár' loodüleres volt, - ha,rminc-negy
v'en méteren helül mégüs megakadt, mert a g<>lyószóróst, két géppiszto
lyost és háJrom honvéde:t a partizánok összpOll1tosftott tűzzel harcképte
lenné tettek. 

A zá!SlZI,ós a nagy veszteség IláJttára v,isS'zavonulá,st rendelt el. Maga a 
golyószóró mellé ugorva tűz alá vette a partiMnOik fés.Zsk:eh és fooezés,re 
kénysZIeI'ítette, melynek követJkieztében a sebesülteket tűzmenJ1Jes terü
letre ViIDetttJék és bekörtö,Zihették. /Kórházba iszálUtlásuk kánt mtéZJkedés 
történt. 

A záJSzlós vezette osop ortt,al párhuzamos.an 500-1 000 méter ttJávolság
ra ,egy 1 1  fős csendőr csoport 'haladt Ferenczy alJ'laOOa'gy parancsnoksága 
alatt, - 'amely az ellső lövésiek elhangzá:Sla után ,a,zonlOOl a megtáJmadot
tak segítségére sietett. 

A p,artizlán fésZskeket kb. 1 00 méterre m egk5zelítv,e, azt ,egy golY'ószó
róViail. és 3-3 géppisztol!lyail. tűz alá vétette, miálta,l ,a partizáll10kat f.edezés
:I1e kényrSZier�tette. A pa,ralIlcsnok ra többi emberével a partilzánfészkeket ol
dalról megközeIítve, merész /támadással fés.zkÜ!kböl kivetette, melynek kö
vetkeztében négy partizán ha'r�épte1e1Ilné vált, három megadta magát és 
hat fö pedig elmenekült a tamadás elLentétes olda'lá:n, 'amit az erdö sűrű
sége miaJtt nem vettek lazoonal észre. A partizJánok létszámát, hogy 13-an 

voltak, 'az elfogott partizJánok vaUot:táJk. 
A csendör parancsnok "az ,eLfogott partizá:nokat Hletékes helyre bekí

sértette, a sebesiiJJtelret elszállíttatta, majd embereivel a megszökött pa1r
ti2ánok üldözésére ilIidult. 

A begyulladt hadnaigy elvtársnö ra rládió alkatrészeit menekülés közben 
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darabonkéll1Jt el dobál ta , Ítgy a menekülö pa,rti'lJánok nyomát 'az üldözö cso-

portnak nem volrt; nehéz ikövetlIli. 
_ 

A menekülö paTtiZJáJnok beleütköztek a HangQlIly telől elonyomuló er-

döt kutató osendör járöl1be IS azokkal erős tÜZlharoba lreverecl'V1e vlsszafe
lé akartak meookülll1li, de az utánnuk nyomuLó ,csendőr csoporttal taláB:tlák 

s:cembe magukat. A ha�c kemény volt, mindkét ré�röl veszteséggel. A 

partizáJIlok közül három halott; iköztük a rrepü1ö ha�� js. Az oros� fő

hadnagyot napok múlva taltál!tJálk meg a harc helysZsrnétol kb. 2 km távol-

Díszelgés az ungv'ári csendőr tanzászlóaljnál. 

ságra ,egy ,sűrű bozótos helyen halva. Valós.zínű, hogy súlyosaIl sebesw.

ten k,erülrt oda mert !több lövés érte. A hadnagY'nönek és egy társának, -
amennyiben a ' :szorgos kutatJás dacára sem kierültek ,elő, - valószínű si

került kijurtni'llk SzloV'áJkiába és csatlakoz1Jak az ott működö parUzánOkh<>z. 

Az Űzd k�elében Iedobott elsö partiZláJn csoport felmor�solása ezzel 

véget ért. 
Az oroszok által rádió-,adóvevö készülékkel e1látott ügynök s:zeptem

ber 8-;áJn éjjel kézrekerült, mert 'a sz,ovj.et Ir,epülö él"kezésekor iil'�yj'elzö 

rakétát Jött fel, amivel gy.anu&sá vált érS 'sz'eI"ell1osétlenségére a iközelben 

tartióz:kodó osendörjiál"ör ,elfogta. Így a partizánok ,fogadására már nem 
meheteút ki a megjelö1t hel)'lre. 

A nY'omOZJáJS kiderítette, hogy az ügynökÖlt 194 1 .  márrciruslában, a Buda

pes1Jen slzékelő orosz köv,et:ség ,egyik tisztviselőj,e ISlZJervezte be és 'látta el 
rádióVlal. 

Az ügynök hosszú ideje volt Oroszországban az ,elsö világháJ�ban � 

után, mint hadifogoly, ,s onnan 1921 -<ben téI1t haza 'egy orosz novel, ak,tt 
késöbb töll"Vényes'en f,e1eségül vett. Már akkor �s gyanusak voltak �?ID;
mUlnJsta szempontból, mégis si!kerillt a férfill1lek á!l1ami \s:zolgálaJt?a kerulm.,: 

Az e1sö csoportot köv,etöJeg tíz nap múlva az <>roszok tlZienkét fo 

partizáJnt dobtak le Hangony, Domaháza, Gesztet,e, blárrma,s hatJárrok er: 
dejébe, ugyanazzal a f.eladattaI, hogy 'az ó.zdi, borsodn:ádasm és diósgyörI 

gyáJrak müködését 'bénÍttsáJk meg. Ezt a osoport parltj.zánlt még a ledobás 

napján fe1morzso1ták a csendÖlrcsopol'tok, ami a felállított örsége!k és 
lakosság éber,ségének volt köszönhetö. 
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Falusi jelenet. Szendi József örm, járörvezetö és Bujáki Lajos prbcsö. 

örv. a felsőapsai' örs székhelyén (Kárpátalja) 

Enné>! a pa'rtitin csoport leküzdé'sénél fordult ,elő, hogy az egyik köz

ségi jegyz.ö rt:ized magával, fegyv,el1esen kereste az erdöben a partizáno

k!a1t és egy tisztásra érve rátallált a partizánok,ra. Ez,ek közül öt magya
rul beszélő, kivált a csoportból és a jegyző osoportjáhaz ffienJt. Ott 
kezet fOtgJtak, cigarettáJra gyújtottak és elbeszélgettek, főleg a,rool, hogy 

merre vannak a palrtizá:nokat �ereső járő,rök. A Jegyző, ané'lkül, hogy sej

tette volna tévedését, a partizá;nokat kellőképen tJájékoztattJa. Majd a 

partizánok vLsszamentek a <csoportj ukhoz és az. erdőben eltüm:tek. 

A jegyző csoportja párszáz métert haladva, találkozotJt egy csendőr 

csopo,rttal, akiknelk elmondta, hogy éppen most találkozott egy <CSOPOlrt
t.al, Iélkik :szinrt:én a parti.zánokat keres,ik. Az adott s�emélyleírás és ru

'hrázatbál ta csoport pk. FeI1enczy alhadnagy a:ronnal ,tudta, hogy a jegyző 

a panti<záinOlkat tájékoztatta, �gy nyomban üldözésük'l1e indult a csoport

jáN,al. AUg haladtak az erdőben 6-700 métert, a partizánokr.a bukk-an
tak, akiket osak erös tüzharcban tudtak l'eküzdeni. A halrcban 6 fő meg

semmi'sült és 6 fő megadta magárt:. 
Egy I I  főből álló osoportot, október 3-ána V11r.radóra BOifsod'11ládasd és 

Egercsehi községek hatámihalIl dobtaik le ugyma'zoIli feladatokkal, mint 
'a1z elözö kettő csoportot. Ezek sem voltak szerencsés,ebbek, mert az elso 
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napon felrnorzsolódtak. Közülük négy meghalt, - három megadta magáIt 

és négy partizánnak sjk,e,r'ÜI Szlováki-ába átmenekülni. 
Az oroszok látták, hogy a partizánokkal való kísérletezésük eren a 

területen eredménytelen, ezért itt több pal"tizánt nem- dobtak le. 
A partizán csoportok gyors és eredmény.es felszámolását, a parancs

nokság helyes intézkedése, az erdőterületek lezárása, a kutató csopor
tok bátQr magatartása és a la:kosság együttműködése tette l'ehetővé. 

A lakOtSiság körében érrekJenyen hatott a partiZJánok megjelenése, oly
annyira, hogy minden kicsi és, gyanúsnak. látszó körülményt jelentettek 

a hatóságoknak 
Nem vitás, hogy az ,elköv�ezendő harmadik vLlágháborúban, - mely

re 'a szovjet a mJásodtk világháború be�ejezésétől sza:k:adJaJtlrunul készül, 
s zerepe lesz a partizánokmak. Ezért nemcsak a .sorkatonaságot Ihanem 
a polgári lakos'ságot is elő kell lkíéslzíteni a pa'rtizánok eneni küzde
lemre. 

Befejezésül meg kell ,emIítenem, hogy a kommunista Kina hadveze
tösége, előörs�ént zavaI1'ke1tésre, de úgyis mondhaltjuk 'száJláscsinálJásra, 
- a

. 
már ott müködő helyi kommunista .sz'ervezetekikíel ös.szehangolva, 

- Tlbetboo, Laoszban, Vi,etnamban és a kommun:iiSltaharát Nehru IruHá-
jában több ez'er par.tiz:án bandát dobtak be. Ez-elme}{ a partiz:ánbandák
nak vandál pusztítása annyir.a <elfajult, hogy valÓSággal legyilkoljlák a 
lakosságot, a falvakat, városokat pedig felégetik. Ha 'e�ek sem kéS'ztetik 
Nyugatot cse1ekVlésre, megéroemelten smlyedook a Jrommunizmus vér
gőzös mocsarába. 

Nyugaton, 1960. február 14. 

Ferenczy Márton alhadnagy 

A sZ€lf1kesztő megjegyzése: 

. A genfi nemzetközi vöröskeresztes 'egyezmény tiltja a polgári mha 
vhseléret a harcban álló katonárk számára, az Hy.en fe'ltahil,t harcOtSok 
szabotörÖiknrek és kémeknek rt�mthetÖlk és a hely.színen felkoncolhaltók 

A szovJet fengta a nemzetközi egyezmén)'ieket és ererszrámra vetette 
be 'a poogári ruhás rpartizáJnokat. 

A m. �Í<r. Csendőnség hősies, els�nt iküzdelmei'I1e jellemző Ferenczy 
�lhdgy oilkrke, mely ibirzonyítj'a, míly nehéz és !küzde1mes volt a osendőr 
eJ,ete a háJtorsZJágban is a háború folyamán. 
- Ferenczy alhadnagy a pal"tizánparan'Gsnok elfogásáért a Magyar BrO!l1Z 

Erdemkeresztet kapta badis2Jalag.on, kés öbb a parti.zánerök teljes �elsZJá
tnoláisáért az ezüst Érdem�eres'2Jtet hadisza'lagon. 
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Légifelvétel Ungvárról: A Szent István híd, töle jobbra az ungvári 
cseocliSr laktanya vaskos épülete, háttérben az ungvári gyakorlótér. 

TÖRTÉNELMI TÁ VLATBÓIL · · · 

Hosszú évek óta k-észül egy komoly könyv, mely a m. kir. Csendör

'ség törtélnetét 1JáJrja a 'nagyvilág ,elé angDl nyelven. A !könyvben s.zépítés 

nélkül sZ!eI1epelnJi fognak mindazDk a isötét esztendök ilS, melyek hazánk 

történetében, a II. Villágháború vérzivataros idején la cSIendőrség ISzem

pOIlltj:á:ból hátrányosak volt,ak. A könyv megvHágítja ta cSlendőr nyomo

zó alDsztályOlk és a központi' nyomozópa,rencsnolkság, az államvéde!lmi 

'közpolIlit, 'a szám�érök, a harcf.egy,el,em biz,tDSító tábori rendésret, a 

z sidó !kiürítés esemény,eit, természetesen az igazságnak megfelelően, 

ahogy az esemény;eket mi Iláttuk. SreJ1epelni f.og ta könyvben Ujv:idék, 

súlyos haroainalk a partizáJIlJbandáldml , a ,szovjet ejtőemyős partizánOIk 

megsemmisítése s mindazok, mely'ek ta osendőI1Séget a há:boI1Ú utáln nem 
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a szebbitl5 és értékesebb oldaláról mutatták be. 
Az 1 945-ös összeDmLás után, mely id�et a kommunistáJk felszaba

dUlás�-Thak neveznek, .. 
ta :szovjet ha'dsereg meglszál lása alatt az új magyar 

ko.rrnanyok a csendonseget feloszlatták, testületünk tagjait IkollekJtiv 
"háhorús bÜlIlösnek" nyHvánJítottálk és példlát'lan terrorral üldöZJték. Az 
aJ{lrori f:ejetetejére áHított v.i,lágban a csendőr lett a bünös! 

Mi elöre tudtuk, hogy háoorúveszoos esetén iSOrSUl1Jkat el nem kerül
hetjük, a szovjet magatrurtása ,az .elfoglalt termeteikJröl borzalmaJS híre

ket hozott, ismertü:k a 'lengy,el tisztJek ltaI1�ónlövését61 kezdve a román 
csendőrség likvidál.á:sláig az öss�e,g hrutális szovjoet t;ette�et. S ,ezt az 
időt ök ma is "felsZ!abadulás" -nak nevezik! Bármil)1len tragikus idők 
is  voltak azok számunkra, mi osoodörök büszkén l\:JekinItet1:ünk v:issm a 
háborúban követett helytállásunba! A [legfelsőbb Hadúr és a m. kir. 
kormámyo'k összes I'ende�kezését hűséggel teljesrtettük, a közhiztol1Jsá
got f,ennta:ntottu!k, az alv:i'llálg ikommu'l1lisltá:it f,e1számo l tulk, a SZOVijoet 
hadser.:egg.el Is,zemben 

.
pedig pusztu lásulIlkúg eUmseI1edett f.egyveI1es ha'r

cot VIVitunk! A II. Vüágháborúban a m. kir. Csendőrség ellpusztult a 
h�za v,édelmében és a fegyeres erők közt 1s mt hoztuk a legoogyobb 
v�r,es �l�ozrutort, melyet köv,ete1Jt a kommuniSita megtorlá:s, ötezer csen
dor ba]tár sunk mártírhalá la, többezer kényszermunkára Vi8'ló ítélése s a 
hajdani csendörök mai 11Jélpig tartó üldözése . 

.. 
A ,kommunislták ta sok vád közül kettöt hangoztattak er ösen: a csen

dorseg a "demoknatikus" páttokat elnyomta, a nép vezető irt: börtönbe 
csuk,atta, a os'endörség hajtotta végre a magyar zsidóság d1eportálását is. 

Vála,szul1Jk ,az elsöI'e: a koHektív háborús bűnösség vádja a !Szovjet 
megszalIta ons�g új urai részérő l a legnagyobb :klitüntetés számunk.ra 
s azt bizonyítja, hogy a m. kk. Cs'endőrség az utol,só piHanatLg teljoesí
tette

, 
a.zt, a �e.�adatot, m�lyet a nemzet és az ország ko.rmánlYa ,rábízott. 

A haboif1�, k�:o:
�s�or azt a feladatot kaptuk, hogy a ooendörség foko� 

zatosan o:nkod]on az OI1szág lI1endje felett, míg hondvédségÜ!Illk hösiesen 
h�rcol

, 
a �eleti fronwn, a os,endőrségnek a hátorsz'ág nyuga1lmát KeJ[ 

b
,
lztosltama. Most nem fordult elő az a rt>ragil�us eset, mint az első vi

l�gháború végén: most nem k,erül t  a hatalom Kun Béla és SzamueHy 
TIborho:: hasoil1ló k�mun�ista f.enevadak kezébe! Büsz!kélk vagyunk rá, 
h ogy mIg Magyarorszag wtol,s6 darabja nem került az el'l,enség kezére, 

�,em
. 

tudtak a csatornapatkJáJnyok elömás,zni és nem tudtak hatalomhoz 
J�tn:r. A próbáli1�ozásotkat m ár cskáj:ában elfojtotta a m. �ir. Osendőr
seg, mert ezen osel,e!kedere esküvel fog,adott :köbelesség,e volt! 

Nem tudunk arról sem ,�kében, !sem háborúban, hogy a csendőrség 
. .  elnY�1Ja" volna a demok!rati.�us partokat. Mind ta kilsgazda párt, mind 
a szocl.áldemokrata párt törvényileg el.ismerten mülködötJt. Ellenben a 
ko�unis1Ja pántJot törvény tntotta, MagyarországoD kommtliIllilstánatk 
lennI e1eve bfincselekménymek számított s oa kiDmmUl1JiJStálk miJndeZJt a Kun 
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Béla és s'zamuelly Tilbor idejének !köszőnhetik, mtiJlror a voros terror 
szJázszámra sZJedte áldozatait 1 9 1 9-ben a magyar társadalom minden re
tegéböl. Vaskezű belügyminiJSzterünk: Dr. vitéz KeresZltes Fischer Ferenc 
p edig a kommunistákkial szemben alkalmazott keménységgel lépett fel a 
'I1yilél:Slkeresztes párttal s:zJemlben is, sőt, a párt vezetöjét: Szálasi Ferenc 
vk. ömagyot el is íté l tette, a pártot pedig feloszlatta. 

Csendör nem Lehetett semmiféle politilkar páIttag. Ha a felvétel UJtán 
kitudódott, hogy valaki párttag volt polgári életében, azonnal eltávol í
tatltJálk a csendőrség kötelékéböl. 

V.á!laszunk a második fövládra: "a magyarországi zsidókat a csendőr
ség hurcolta a halálba". Mindnyájan tudtuk s közismert ma is: 1 944 má
jusáig zava·rtalaJnul élt ra magyarországi zsidóság. Bár ikülönféle törvé
nyek és rendeletek s zigontott:ák szabadságukat, életüket veszély nem 
fenyegette. EZJidöben a német nemzeti szocializmus felszámolta az euró
pai zs.idósáJgot, Romániában a vasgárda végzett velük, MagyarországoIll a 
német megszállásig a .félmillió ma·gyar zsidó s zabadon élt. 

1 944. március 1 9  wtlán ra k;ormáJny német nyomásra elrendeLte a sárga 
cstllag viselését mmden .zsidó számára. Eddig la ZJsddók is törvény előtti 
egyenlöséget élveztek, oom Horthy Milldó snaik, sem la osendörséglIlek nem 
jutott eszébe a ZJsidók ellen fellépni. Nem a csendőrség taláLta ki a sárga 
csiHag v.iselését .s késöbb a zsidóság gettókba v,aló összpontositás�t! De 
a csendőrség a magyar államhatalom képvÍlSlelöje volt s ha valamit a 
kormáJn,y elrendelt, annak kellett végrehajtani. A csendörtöl sohasem 
kérdezték meg, hogy tetszik-'e egy parancs, vagy nem? De a kapott pa
ranosot 1 00%-oS'm végire �eUett hajtand. Ez volt a csendőrség értéke, 
ezért �o1t rend s ezért volt közbiztoJlJság Magyarol1Szágon. 

Néhai Horthy Miklós kormányzó és az akikori kormány az utoLsó pil
lanatig megtagadtra mindazon német kövretelése!lret, hogy a magyarorszá
gi zsidóságot hadiüzemekben való alkalmaztásra és m ezőg,azdasá� mun
kára 'kiadják. A katonakötel,es magy�r zsidóság külÖlIlben is a ro. kir. 
Honvéds ég kötelékében mUJnka és hadiszoJ.gálatot teljesített. A német 
m eg;szláHás után 1 944 májusában azonban ,a konná:ny nem tudott ellen
áLl:nii a német köv,eteléseknek s a vidékJi zsidóság kiürítése a hatóságok 
lehető legemberségesebb mag.atartásával megtöntént. E tragiikus idökben 
Iéi kor:m�y mmisztertmácsot tartott s úgy döntöttek, hogy a g·ettó.zárst 
és a vagonírozáJst a csendörségre bízzák. Tették ezt azzal az indokolás
sal , hogyha e�t a �egyetJ,en parancsot a csendőrség végzi', akikor egyet
len zsidónak a haja s,zála sem fog meggörhUlni! De ha a deportálást Hit
Ler az SS cS:aJpataival fogja végpehajtani, az tragikus. kimenetellel végzö
diik. A csendőrség Legfels öbb parancsnokad tiltakoztak, hogy a csendör
séget; i,lyen feladatra igénybevegyélk, az eredmény: a belügymIDisZltérium 
közbiztOltlSági fönökét: vÍJtéz KÍJI'ály Gyula csrendör eZ'l1edest a Gestapo 
elfogta és németországi �[toenit:rációs tláborba vitte. 
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Senki se fel,ejtse el, lembertelen p�ranosot és l1endeJkJezést II1tem lehet 
embel1ségesen végrehajtani! Nem vitás, hogy a szel1en:osétlen. zsidóknak 
ez a sorsa rendkívül tragikus és Iszomorú volt. A csendőrség minden 
,esetben megértéssel és :együttérzéssel viseLtetett iJrántu!k, de sOl1SUik�t 
megváJltoztatni nem tudta. Ne felejtsük el, abban az időben s'enki se -tu
dott Auschwitz-ről és a gázlkamrákról. A kormá!l1y álltal a csendől1Ség
nek kNidott parancs szerilnit a zsidók gyári és mez,őg,azdalSlág� munkára 
Ikerillte!k, az idös'eket és a gy;erekeket pedig ,interniáltlák a háiború Vlégéig. 
A zsidó vonatOlkkal egyidöben a magyar katonavonatok !SZázai mentek a 
keleti frontra. Háború volt életI1e és hahiLra! 

Tudunk eseteket, mikor a háborúutáJ!lii felborult vi,lágban az ember
séges zsddót nem V'eze1Jte elvakult gyűlölet, hanem tárgy:il�gosság és 
mentötanúként áll t a oopibiróság e'lé a csenldör védelmében. A legtöbb 
esethen az ilyen népbírósági tárgyalás halá!lbÜJIl!tetést hozott a csendör
nek pusztán azért, mer;t vé�rehaj.totta az,t a par�ncsot, mely neki se 
tetszett, de a kormáJlly ,elrendelte! KötelességteljeSiítö katooá:kat, mert a 
csendör i:s katooa volt, nem lett volna szabad bos'szútól vezetv,e egye
temleg,esen felelősségre vOlIlJni anélkül, hogy az 'enkölcsi talaj 'kli ne 
osússron lábuk a,lól. A ,szovjet megsmUta sz,erencsrétle:n szülőoo'Zátt1Jkban 
pedbg már 1 945-ben ki;szaladt az erkölcsi talaj a népbiróságOlk alól: még 
a 1 00 milliós Németországban sem hoztak annyi haLálos itéletet, mint 
nálunk Magywországon. A kommunistának n:evelt ifjúság kelt fel urall
kodói ellen azzal, hogy elég volt a hazug,SágOlkból, gazemberségböl! Ha
lál a kommunizmus,na és a Szovjetunióra! S az ifjúság fegyveI'les gyö,z,el
met aratott rabtartói: ellen. A nemzet jsmét tÖI1ténelmet csilIltá!lt! 

Ha a zsidó kiürítésSteI csak a os'endörsége:t V'ádolták és " népellenes 
oselekedet" -ként bűnül rótták fel,  ,akkor a csendőrség meHett hasonló 
elbáJnás H1ette volna a hoovédség :egyes alaJkulatailt, a rendönség'et, a 
pénzügyörséget, az álLamvasutaJk vezetőit és beosztottjabt a fütötöl a 
mozdonyvezetöig, ilyen felfogláss,a,l ki kellett volna irtani az összes vál
toort, az akkori kö,zigazgatá:s embeI1eit ts, mert a kiiürítési: lienldelkezés 
I1ájuk ,i:s vona1JkoZJOtt! 

Könyvün!k a töl1téne1em ,számára íródik s ,az igaZSágért. Ebben segít
ségünkre siet az idö, 27 év távlata, a kiaLakuló tárgyÍtlCl!gosság. Az em
'beriség ,szívéből kies:ilk a gyúLölet IS helyébe lép az [gazság és megértés. 

Kövendy Károly 
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A n'agyváradi ta'nzászló!alj ,a H,adak Útján 
A húsz évvel ezelött z.ajlOitt é s  sZlinte percenként változó események

ről, sajnos nem VDlt időm és a'lkalmam f,eljegyzéseket készíteni, de a 
Hadak Útján nÉncs is különösebb jelentösége sem a dátumOilmak, 5e'ID 
a rohamosan változó eseményeknek így csupán az akkori idők elmo� 
sódott, de igen szomorú és fájó emlékei alapján kívánok meg.me:rrué: 
kezni a zokról a derék csendör bajltársakról, akik fiatal duzzadó erőben, 
a j övöbe vetett reményekkel és büszke magyar öntudattal, tudOllláfiy 
szomjasan a nag yv;ár.a di országos Cs,endöriskola tant�l1IDeiben készültek: 
a csendőrpálya továbbfolytatá,sára. 

Ez a kiváló tanzáJszlóalj 5 századból áHotJt. Az 1 .  száza'dhoz tartozók 35 
év körüli, !határozott, komoly tekintetű és m.egjelenésű, a legtőbb már 
cs,aládos , mint a testület pHlérei, az őrspa'ranoSlnokképző s.z.ázad hall
gatói voltak A 2. számd hallgatói a jtáJrőrvez:etöi tanfol yamon készül
tek a közbiztonsági sZJOlgál.at önálló eHátására. 3.-5. <század mind , ki
szolgált katonák, mosolygó, j ókedvű f,iatal próbacsendör tizedese!kből 
állott. Én magam az elsö s,zázadhoz tartoztam. 

Oktató tisztjeill1k és segédOlktatóink igen nagy f,e1készültségről tanus� 
kodtak, minden vonatkozásban, de a háborús éV'elk következményeként 
relá:nk sZalkadt né1külö,zések, az állandó ,légiriadók és bombázások, nagyon 
megnehezítették a hel yz,etook et. Az idö kereke azonban ll1'em lállt meg és 
már a záróvi.zsgáról, a tanfolyam befejezéséről suttOgJtUlI1:k. Kivonulá
soknál má.r gyakran k'erült sor köZJkJedvelt nótákra "Galléromra felvarr
ják a kisgombot" . . .  A p.róbacsendörőktől pedig szállt felénk a nóta hang

ja, hogy "Már én többet csendörklá,pl:ár nem lesz,ek" . . .  
Romá!l1.ia váratI.an átál1áJsa, :az ellenség[lJek hazámJkba va,ló hirt:elen betö

réSte, áthúzott minden szá!IllÍ<tásunkat, meghiúsítOott minden tervünket; és 
nem kímélte tanzászIóaljunkat sem. Egy vtá.ratlan parancs folytáJn mind 
a jv. , mind a három prbcsö sz,áz,adot a kiképzőtisztekkel és segécl.okmtók
kal együtt a tordai: s,Z!akadéikná,l küzdö és DéI�Erdély véde1mért ellátó hon
véd egységek megerősítésére vetették be. Két hét után Révész őrm., az 
egyik prboső század okitatós,egédje, mmt futár j elent meg NagyváIradoo.. 
KérdéseimJ1e az alábbi'arkat mondotta el: "Szlázadunk az eHenséggel szem
ben lévö dombvonulatot tartja megs�állva. Minden Ilegkisebb m.oz;gásra 
tüzelnek 'ránk, mi vÍtSzoot 1ösz,er takarékosság szempoIlitjából csak akkor 
VÍ'SZOll1ozzu!k a tüzet, ha nagyon jó cél mutatko�ik Ennek ellenére az el
l enség egy lépéSJt sem tud előre mo� és tehetetlenségükben szóosö
vön kiabálook áJt n!elkÜJl1k magyarul, hol szép propaganda szavaldmI, hol 
durva káromkodások és szJdalmazlásOik közepette, hogy lI1te lőjj ünk, mert 
nagyon meg fogjuk bánni." - Kérdésemre elmondta még R:évész őrm., 
hogy már ,elég sok halott juk és sebesülrtjük van. Továblbi sok kaJtonasze
rencsét kfvánva húcsúztam Révész Ől1ID-től. 
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Fentiek után a laktanya teljes védelme, valamint a Viáros és annak kö
zeli: kömyékén egyre sűrűbben felbukikaJnó partizánok. felkutattása és meg
semmi:sitése, az őpk. !képző századra hárult. Ez a :szolgálat fokozódott a 
légitámadások után !keletkezett közveszélyes helyek ftelderítéséVlel, azok 
lezárásávaJ., hiz.tosításával és a ,szÜlkJséges intézkedések megtételév.el. 

Emlékezetem szer" szeptember végén a tordai szakadéknál történt, 
s aját a'l"cvooolurnc áttörese um az ellenség majdnem felta,rtóztathatat
,lanul nyOmult elő Nagyvárad irány,ába, ahogy am a későbbi idők igazol
ták, nyilV/Ml azon szándékkal, hogy Nagyszalonta litfányából előre törő 
szintén ellenséges ékIkel egyesülve v,egyék bÍI1tokba Nagyváradot. Egyik 
szép szepternbel1i napon kaptuk a váratlan pal1anosot, hogy az őp}{. szá
zad hallgatóit levizsgáz:otJtaknak minösftilk, ami különben október eLsejé
v,el lett v.olna esedékes. Mindent csomagoljunik össze - hangzobt tovább 
a pélirancs - és a lIádáimkiat Lezárva, felcfmezv,e !kés,zítsük el, csupán járőr 
felswrelésÜl1!k maradjon kint. 

Örömmel Vlarrtuk fel a lkirtüntető ől1sparanosnol\Ji kIs gombot. 
Majd késöbb közölték v/elünk, hogy a magasabb v,ezetés a honvéd és 

a '  belügym.inis2Jténiummal történt húmmosabb 1Jál1gyalások uÍ!álIl �mza
dunkat is Lgényhe vette. Nem l,ehet ,leírni azokat az a,rckif,ejezések,et és 
awkat a szemcs,hllogá:s'OIkiaJt, tam�t a századunk erre a hínne mutatott. Ál
talában vaLamennyien örömmel vettük tudomásul a közlést. Én máös 
rajparanoSiIlokkén:t gondolkoztam és ekaktároztam a csendőr tudomá
nyomat tS kezdtem előkészíteni a kwtoiJlJai tudásomaIt: felderítés, biZltosí
tás, öss�e!köttetés, fe:dezhs, :rejtőzés', áldázás, bunkolás, rajtaütés, stb. 
Másnap ,reggel korán éb.resztő, reggel i és j,áJrörfel,s2lereléssel, 1:ábol1i sap
káva:! srora!közó az udvaron. IrjJt 14-1 5 fös osoportokra osztott:ak :szét 
bennünl\Jet. Minden csoport kapott egy goly6szórót és: fejenként 2 darab 
kémg.�t: Teimészetes a puskánk és lőszerÜlIl!k mláir megvolt. Most 
,minden osoporthOz heo,sZltottak 1 0-12 rendőr1Í. Ezek f.elszerelése: töl
tény táska, puska, .':tá:bodsapka. De ruházatuk ugyanaz a tsötétkék egyen
'ruha volt, amelyben az utcán a fOl'galmat i:ráJnyítottá!k, éppen csak a 
fényéS ka,rd és ' a fehérkes,ztyű hi'ánywtt. Egy ilyen módon öss,zekombi
nált s'zakatSZnak voltam parancsnak hely,ettese és golyószórós rajpa
rancsnoka. Szakas,zparancSiIlokom egy-két nappal ezelött a Ludoviká
.ról ' k�erüIt fiatal hdgy, Zolltay MLklós volt, ,aki most v,alószfnű moso
lyogva olvassa káJsomat. Szabadföldön jól kipihenv,e az aklkOI1i ddök 
fátadalmairt, Ikisfiának mesélget róla. 

Miután mindennell elkészühümJk, következett laz 'eligazítás és az útba
indítás. Az eUgazkás lényege az volt, hogy mi' nem harcolni megyün'k, 
hanem az a feladatunk, hogy az egyen!ként, V1agy CSOlpOTtokban vissm
vonuló honvédeket gyüjtsük össze és k�sérjük a megadott helyen tartóz
kodó hadtest tPamI1JCSit1ű!ksához. Ezzel indultunk el. Sza'k::aszunknaik 
egy rom.lá:n hatánnenti küsfaluba keUett minél előbb eljutni és az eUga-
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zításban megadott feladaton kívül, a község s2lélén húzódó magasLaton 
a polgári ilakossággal védőállást keHett kiépí1Jtetni. A községet elég gyor
san és szerencsésen értük el. Itt honvéd határőrséget és egy munkás 
századot találturn:k, de már összecsomagolva, mdulásra készen. Mi azon
ba:n megkezdtük freladatul1lk végrehajtását. Megindult a védöállások iki
ép�l:tése; majd egymásután jöttek a �i'sebb, 'tlIagyobb v1SS2Javonuló honvéd 
csoportok, pár óren belül egy egész zászlóaljra v,a:1ó honvéd gyűlt össze, 
különböző f,egyv'ennemekböl. Voltak Hs:ztek, tiszthelyettesek, tLs.ztesek, 
különböző !könnyű és ltlJehéz gy.alogságli fegyv.el1ek, �ogatolt jtánművek Sltb. 
stb, Ahogy gyültek a v�sszaV1Onulók, úgy közeLedett az egy,re erösödő 
harcizaj is. MiJre az összejött egységeket a megadott helyre kfsértÜik, 
már nagyon közelről éreztük az egymás utJán robbanó ágyúlövedékek 
füstjét. De szinte egymást ,kel'gebték a sebeswtszáHító gépkocsik ilS s 
míg a hadtest parancsnokságlT1JáI osak egy párr perc pihenöre megálltunk 
az egyik épület eresz;e aLatt, mert idöközben az eső is meg,eredt, mIt 
alk.almam lá:tJni élet'emben elös,zör, hogyan kapkodták ki az egés2lségügyi 
katolnák a gépkocsiból ,a Isebesülteket, hogyan ,l1endezté'k szakszerüen, 
súlyo.sabb, vagy kötllny.ebb sebesült, él-e még, Viagy már nincs szüksége 
orvosra stb. 

'tagadhatatlan, hogy f.enhl l:áty.áIlly és az egyre �olrozódó ha,rcizaj, a 
kö.zeledő ellenséges pálllcé1koosilk dö'r,gése nem igen növelte haroiked
Vlemet. De a pamncs és tkötelességteljesítés azt dilk!tálta, hogy elöre! Igy 
parancsnokommal, a fiatal hdgy-gyaJ1 együtt márr reánk szakadt sö
tét estén zuhogó esőben indultunk vissza előző helyünikre, azOn jó ,re
ményben, hogy ott manadt legytSégüniket, a határől"séget és a mUllliká:s 
századot ott fogjuk tta'lá:lni. Az erdő szegélyén ,elhúzódó kooSliÚlton már 
vissza nem mehettünJk, mert OIlUlOO tüzet kaptunk. Igy kihúzódtu:nlk a 
közeli kukorica földekre. Hogy egész éjjel szakadó esőben, hol jártunk, 
me!llillyi utat ItettÜnk meg, azt nem tudom, de a ,lrora reggeli órákban 
odaértünk az elhagyott tk1sfaluhoz. Ott ta s.zélső házak e.resre aLatt ácso
rogva egy honvéd csoportot tallá!ltU'll!k, egy al'ez,redes paraitllOSnOlksága 
alatt. A vJsszahagyott eg ység ünknek , a haJtJárőnséglnek és a munkás szá
zadnak már semmi nyoma nem Violt. 

De má.r arra nem volt ,időnk, hogy az előzö napon kiépftett védöál
lásl()!kat megsmllju!k, mert az ellenreg va:lószínű1oo észre v.ett beirunÜlIl!ket 
és oldal ról hatalmat tüzet zúdíitott ránk. Igy :kénytelenek voltunk fel
venni a harcot és CSa/k fokozatosan, harcolw sziv:áro.gnio vissza Nél'gy
VIá>rad kányába. A I1eptJér meHetti ,erdőben, a reptéren: és a nagy&zalOtlltai 
út mentén már mindenütt harook dúltak, így �élirv,a, nem akJarva kény
telenek voltunk kemény narcok árán mooooni az éle1ünJket. Többi cso
portja� az arcvonal különböző részem hasonló nehéz helyretbe ke
rültek. rrudom, hogy Nagyvánad fötJerére ,befutott 2 szovjet tattikot 
csendörök semm�sitettélk meg. A vláros egy reszét csend&ök tisztogat. 
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ták meg a bes:z.ivárgó oros.zoktÓil. A SZ€iIlJtjáJnos Iközségbe beszivárgott 
rOmJán ,gzázaooalk a Köroo-gázlójáin vaJIó átJlrelését és ezz'el a N agyvJál1ad 
védelmét ,eI lrá!tó egy!Sége!k hátbatámadáJSIáJt egy pár esendő,r és egy pár 
honvédból álló osoport akadályozta meg, ebben magam is benne voltam. 
De, mint v. tömn., voltam terepkutató, felderítő és össze!kötő járÖ'rpa

rancsnok, szolgálatv,ezetö és alantos tiszti beos,z,tásban. Ott vo.ltam vjtéz 
Peterdy alezredes úr, Nagyvárad város védöegység pa:ranesnoka me Hett, 
,mj�t összekötő thtts. egészen raz utolsó kitör.ésjg, s ezzel az utolsó 
csendör egység meg semm i:süléséig. 

A későbbi ha-rcoik folyamán találkOZ'tam néhány tanzászlóaljbeli 
csendörbajtárssal Nagykállló, majd Ti>szapolgár környékén. Szombathe
lyen találkoztam Kulcsár József s zds, úrral, -az őplk. iSlkola szJá:z.adpa

rancsnokával. Láttam nagyon sok sebesült és hösíhalált halt csendör
bajtársat. De, hogy az egész kemény har-cos tanzáJszl óalj tis:z.tjeivel, se
gédoiktatóivaJ. és hallgat'ÓIval együtt hova tünt el, azt ma mfu felkutatni 
szinte lehetetlen. Tudom, hogy nagy többségük bevonult a halhatatlan 
hadseregbe. Sokian került eik hadifogságba és ez,ek közül talán sokan ma 
ilS az ólombányák mélyén várják tSO-r.su!k jobbmfordulását. Találn élő 
vitézek is vanna:k, akik valahol csöndben meghúzódv.a élik a magUIk egy
swm életét. 

Én az őpik. Iképző szd-ttól szabadföldön élö egy Uszt és 4 v. törm-röl 
tudok, de akáT élnek, aílmr halnak, J,egalclbb húsz év uMn hajtsuk meg 
az -elismerés zászlaját és l,ev.ett kalappal üsztel,egjünk a kemény harcos 
m. kir. nagyváradi Csendör T1ooZlász,lóalj elött! 

v . . .  k • • •  n v. törm. 

Hozzáfűzés a nagyvál'ladi tanzlj harcaihoz: 

A román árul,ás, kövretJkJeztében dél felöl ha:zJánkra tört elLenség átkelt 
a Déli-Kárpátok s.ZOirosaJn és ig.en rövid idő alatt :elérte a magyar határt. 
Magyar védel€!lll jófonnáJn nem volt, az árulásra senki- se lSZáIIllított s 
csak igen �evés magyar erőt >tudtak a I1endJkívüli Itúl,erőv,el trunadó szov
jet csapatok ,eUen bevetni A to,rdai csatáha:n I1észtvevö osapataink jófa.r
mán teljesen meg,g,erUmisültJek. így a rnagyváradi tanzászlóalj j.árörtárs 
és járőrvezető szá:zadali a kezdet kJezdetén felmorzsolódtark A harcOIk he
vességér.e jellemző, hogy Garay István százados sz1á.zadparmcsnoik és 
BaLás Géza főhadnagy, sza:kaszpa,rancsnok hősi halált haltak. Embe
reik zöme j,s e1es1ett. 

A súlyos hrarcokbm a hadijelenltés-e:k ki'emelték FOHás Ernő hadnagy 
nevét, ki szaJkasZiával megsemmisítette a Nagyváradra betört egyiik szov
jet páncéltörő á;gyús üteget és 2 ágyút zsák:mányolt :sértetlenül és átadta 
elöljáró :honvéd parancsnokságának. 

Egyik baj>t.ársunk lKelet-iNLaJgyaronsmgon élő hozzátartozói 1 944. ösren 
hivatalos leV'elet ikaptak a Magyar VöröSikereszttöl, hogy T. B. torm, az 
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erdélyi harcokban ellesett A szovjet hadsereg ma:g;atJartJásáira jellemzo, 

hogy az dfogl <alt nagyváradi tanzászlóalj ládáit fielbontva a szovjet ka

tonálk csendör ,egyenruhába öltöztek és T. B. tőrm, zubbonyába bevarrt 

névcédulát egy szovjet halottról vették le 'a magya.r egésmégügyi kato

nák és az ellenséget magy:arként temették ,el. Garay István századost is 
csendőr egyerm.máJba öltözött oroszok lötték 1e. (A Iszovj et magaJtlartása 
a genfi rnemzetiközi Vöröslkereszt egyezmény diosöségéI1e váJldik egyéb

ként!) 
Az el,lenség ellen vitézül és mindhalá!1ig küzdö nagyvára<li tanzászló-

alj osendör ha:rcosait követte később az égi útra a Zlá:szlóalj parancsnoka 

i$: viJtéz Pét,erffy Jenö ezredes. 
Legy1en áldott dicső emlékÜJk! 

A Had'a,k Útján Dél-Erd-élyben 
(Kivonat egy csendör lúiborus naplóból) 

. . .  A legk,eserübb, hogy a néhány héttel előbb bevetett járörtársi  

s zázad a mkrol a tord,ai helyzetről nincsenek é ntesilléseink. Járt ugyan itt 

egy hírvivő , ld jlelent,ette, hogy Ba,láZls Géza fhdgy eLesett, s ra három 

nagyváradi iskolaszázad megsemmisült, de ez,enfelül semmi hiV!atalos 
hírünk nincs . . . Nem tudjuk, m i  történt velülk :s hDl V3lnnak Itt ra nya

kun'kon az ,eUenség s a többi- sz,ázadaiil1lkról 'semmi hír . . . 

. " Ma Nagyvánad elött húzódiik vé d őv:ocr1lal am. A v,éde1em nélkül ma
radt j.QhbszáI1!l�am f,elöl az eUenség ISzi;nrt)e hátbatámadott henniiJnket. A 
hajnali szürkületben maikacsul Ikitantva minden 'l'ehetöt megtettünk, de 

végül is kénytel-em.ek voltunlk Nagyvárad felé vissZ'ahúz-ódni, ha os ak nem 
akartunk ott mindnyájan meghail.ni, vagy fogságba jutni. 

Az egyidei:g ,elő,r.e-hátra hullámzó nagyvIáradi hélircok során Garay Ist
ván szds úr la,láI1endelts�gébe ke rült'eIID , laJki vÍsL'ont vitéz Peterdy honvéd 
alezpedes úr, Nagyvárad védőegységének paT.ancsnokSláiga :aJ:á. tartozott. 

A CsendőrLskola épülretének vLsszavétele utáln saját s:oomemmel lát

tam am a barbár pusztítást, l3IIllit a siZOvj et katonák véghezvittek. Jár
tam a közeli temetőben 11s, hol szJámos orosz halott fekü(it a slírh:almolk 
közt. Akárhányan csendőr eg"Y'enruhadarabok v:01tak. Az egy:�k hralottOln 
feikete osendörpantal1ót ilS találtam. Az dH,ető haslövést kapott, nadrágja 

és zubbonya nyitva voltak, két meredt kezév:el gÖ'I'OSösen fogta véres, 
átJött hasát . . .  

Az iskolaépület egyik feldúlt termében megta1áltuik azt a helyet, ahDI 
a Szovjet csapat pamnCSlIlOka, Hl. annak utódja tartózlmdott. Elöbbin 
orosz nyelven írott papirokat találtunk és az egyik rusZ!Í!Ilul tudó csend-
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ör le is fordította. Abban Vlalalki jelentette, hogy a pa'l'aJncsnok elese tt 
és ő vette át a parancsnolksáJgot. RalnaJsZlkiodott, hogy az ellenséges tűz 
igen erős, sok a ves.zteségük és sÜ!r.gös seg�tséget kér, mert különben 
nem tudják tactani az elfogl:alt helyzetet . . . 

A Csendőr.isikola visszavétel e csak egy epizód volt! Az óriási erövel 
támadó szovjet erők minden veszteségÜik eHenére csak jöttek, egyre 
jöttek és ;telJesen kőrülzár,ták NagyváJradot. 

A kitörés előtti napon én vettem át a Csendör.iskola védöörségének 
para:ncsn�ságát. A helyzet forró volt és a vétlöönség eI1eje cs�kély. Itt 
kaptam :az utolsó h elyzettájéikozrtatá:s t írláJsban egy vázLat IldséI1etében 
Fery Pál fhdgy :aláírásával. Kora hajmlban az ellenség támadása megin
dult ra.z iskola ,eUen, a temetö kömyékéröl lőttek a l,eghevesebben ben
nünket. Mi tartottwk az épületeket s szinte ÖSis.zes tölténytartaJéikuIlJkat 
kHöttük. HamalI10SllJn pamncs ér1rez,ett Garay 'Szds úrtól, hogy a Csendö'r
iskola termetét ki k<ell ürítenÜJnJk és Nagyvárad föteréI1e ikell vJ:SlSzava-
nulnunk. 

Fájó szívvel néztem mégegysz'er ,körül, majd magamhoz vettem az 
iskola va:s,rácso,s bejárati kapujának az őrszobában talált kulosait és 
awkikal - jól tudva bár, hogy cseleik<edet,em osak jellképes -, bezá:rtam 
az iskola kapuj.á:t s laz épületek �elé fOI1dulva tiszrtelegbem. 

· . .  (A kulosOlk: még néhány hónap múlva ,is bilrtokomban voltak. Az
óta ott ,I"ozsdásodn3ik. valahol osztrjáJk földben, ahovlá a 'l ádáJiJnJkat szállí
tó jáI1ltnüv;e�et utollé:I"te egy szovjoet páncélos eg}'tség és a földbe taposta,  
alig eng;edve a kLSérÖ bajtáirsainknak anny.i idöt, hogy pUSizta életüket 
megmentsék . . . ) 

Prókai Sándor törm motoI1k.erék:párjára kapaszkodva elhagytuk az i-s
kola területét. A fránya mus'Z:káik és.zI"eveUek bennünket, me�t olyan 
géppuska és aknavetö záport zúdítottaik t1áInIk, hogy csak az istend cso'da 
és Prók.a,i tönm eszeveszett hajtása hozoot ki hen!nüniket élve. 

· . .  Nagyvárad feladása után észak felé vissz'avonulv;a a Körös folyó 
gázlójához értünk, ahol egy teljes :TIiapig segftettook tél magya'r és német 
játmüvek.et áJthozni a vizen. A tolo:ngáJSban és ,zŰ'r�av.arba:n nagy segít
ségeffiI1e volt rnémet ny,elvtud)ásom, amivel mindkét felet meg tudtam 
érbet.ni és nyugtatni a lehetö legjobb és l,egigazs!áIgosabb végJ"ehajrtásról. 
Közben Ikét légitámadást is áItélWnk s csodaszámba Hlö, hogy a  súlyos 
káwk mellett cSllJk :néhány sebesülés történt. 

· . .  Ezidöben bárhonnan f,elbukkanó szovjet erökr.e és váratlan tüzekre 
jellemzö 'az az epizód, ami vitéz Peterd y alez úrral történt Az alez úr 
s:remélyes védelmére egy géppisztolyos csendőr v. törm-t 'Osztottak be, 
Ici állandóan köv;ette az ezredes ura.t. Az egyik tanyán éle1ern.besZler
zés céljáJból ,rovid pilhenőt ta:I"tottak, ahol a szí'Vies tanyaiak azonnal 
osi:rtkét vágtak és hozzáfogta:k az e1:készítésüikhöz. Bár perccel később a 
'tJaJnya udV\alrám ild<lépve megl,epet:ésü�I1e több lovas szovj,et ikaton:áit pil-
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la:Ilitottak meg. A csendör bizony mern volt 'rest �. �
pÍlSz,tolyából ú� 

engedte kifelé tél golyókat, ahogycs:alk kiférte�
. 
a cso:,OIl. � oroszok 

,
f�j

y;esZltve menekülrt:ek, két lovat és egy sebesultet vEsszaIhagyva. A féh� 

: ,I''<'�.��·nkébö·1 """'e n'OITYI lett s,.,,""''"'i ,mert az azoIlJMh 
elkészült papr�Q' pe.IoOoU ....... """ UIUO , • •  , 

haJrckész,űltség és az üldözés nem engedte meg azit. Az .�gyik lr&'1yba 
hd ' : ,I'ba én kutattam át embo.reimmel a komyéket s el-

Zoltay ' gy, a mas� � 

üztüik a menekülö oroo:rokJat. .. 
Azonban csak lJáJtszólag, mert 1 perc múlvá ta:nyánkra �� ��myékére 

kiadós aiknatüz zúdult, ami miaJtt viszont nekünk kellett surgosen meg-

lépnünk . . .  , 'l B tt ' ú·falu-
Kétségtelenül , a szovjet eláJms,ztotta Nagyv,aradto ere yo j 

Debrecen felé 'eső terület teikintélyes részét 15 �em volt magyar-német 

erö, mely ezt az erös.z'akos szovj.et ipamot mgálllthatta v�,lna.
. .. 

Többször húzódtunk át olyan helység eken, melyboo ma:r S'zo�l'et erok 

voltak s vagy mi, vagy német egység,ek vetették ki ö�et. 

Elismeréssel kell megemlékeZInünk a velünk egy ke:e:�'e� sors��� lév,ö 

német gyalogos és p.áncélos egységek.röl, a'kJiknek seglto ko��uködéset 

gyakran jóJ,esően ér.ezitük, mert v'elünik e��U ők ils ikemény oko}'��l �s el

szánt aka:I"attal ütöttek, váIgtak maguk korul és nem egysze,r ,az o .. wncé-
losailmak köszönhettük, hogy utunikat nagyobb v;eszteségek nélkul foly-

tathatJtuk. , 

Garny 'szds-sal ,egy véletlen folytán rÖVlides.en ?ss.zetalalk�ztam. Sz�a-

dM tanyát elhagyv,a Be'rettyómárton felé szaporaztuk lé��JIIl�et, amiikor 

gépikocsiján utolé,r.t és felvett. Közös haladásunk �n tobb hOlnv�d
. 

é� 
egy nagyobb csendörcsoportot .is elhagytunk. Egy kl'g. helységen áthalad 
Via, mely lángokbarn állott, me.gál,ltunik 

.
és G�ray '��z�s 

.. p�a:ncs,�at adot�
, 

a 
os'endörerö�nek. A harc érezhetően mJlIldenutt korulottünk dult, ra. 

.
l,edolt 

templomtorony még füstölgött a peroekJkel elöbb végrehajtott 'SZOVjet lé-
gitámadás eredmény,eképpen. 

Erős elöérzetem volt, hogy rossz napunk lesz! . . . . 
A kÖZlSég !SZélsö házában tabHkoztunk P,eteI"dy alez úrral, akiInek Garay 

szd s je1enJtette a pillllJnatn.yi helyzetet. Az aleZI"edes úr parancsám ,�:�
nal visszafordUlltunk azzal a feladattal, hogy az úton f,elénk menet

.
elo osz

s.zes honvéd és csendör erŐiket meg kell állítanunk, öket � helyszI�1<en vé
delmi állás felvételére kel,l utasítani és az ,ellenséget elonyomUJla:swkban 

minden esz!közzel fel \�el1 ta,rtóztami . Itit bu�k.a'Il fel el öttem újból Zoltay 
Miklós hdgy arca . . .  

Ezekben az ÓlI"áikban és ezen a helyen az emberi élet olcsó volt nagyon 

és 'kevés! De.réik és bártor osendőr soförü:nJk úgy hajtott vÍ1SlSza az úton, 
mi'nrtha kar.iklás ostorral verte volna a motorjá1:i!' 

. ' 
. . .  Az út két oldalán nagy 'síik 'Vii dék terült el. Az úttól baJra, 

.. 
az u� 

és még jobbra is a távolban számos gyalogos< 'CSialpatot láttunik lkozcledni . 
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S�jn,os, azt 
,
�em lehet,ett megláJIapítaJni , hogy magJirurok, WLgy orosz'Ülk, 

Mi �gy véltUlk, hogy csak a mieink lehetlnek :söt mintha még csend " " 
'ket 15 vél,t,ean v l l '''' , .. .1. " " " " - oro· 

o n� �Lm u:ozottiilk.! Itt GaJray szds pa�ancs.ot adott Zolta 
h�?y n�� �ogy SzaJlljOiIl :Ici, rtájékozódjon a helyzetről és a visszavonul� 
.erok:t uJbol vesse ha,rcba, Ekkor l áttam utoljáira Zoltay hd _ t 

Ml �élJray :szds úr��
" 

tovább hajtottUIl1!k az onszáJgúton eg:.?z� · 
�ddi 

� pontIg, ahol csendoröket, elöZltünk imént. ltJt aös�lltU11!k a Százado� �:;t p�r� csot a�ott neikJem, hogy az úttól johbna áMítsak 
'
meg minden 

d
� ra e �ozgo katonát és csendört és 'az út menrtén, mely némi vé. 
,?vonal,at j e1entett NagyvIárard Ítelé f,og,lalj'a!k védö'áH6 cot H, 

tortént é ' t  d k ' .
' urv· • a ez meg

únnatlc 
s meg u o • j elentsem 'a p arancs végr,eha jtásá,t Peteroy alez 

Ezzel Garay szd:s úr lé 1.1. .. 

Q 
. " " gy.ors pteNJ\.el gya'logosan elill1dult az úttesten 

a 
k
koz,_.l.ed� csen�

,
orcsopÜirt felé. . Ekkor láHam utoljáina, hősi ha1ála per-

ce ·en bel ul be/kov'e1.lk:'ezett 
. 

k 
Én az úttól joh?ra eső s

'
ik

' 
területre futottam és teljes erömből igye-

l
e
t
�te� ��. g�ors Vt�szavOinulásban lévö és érthetöen a síkságról mielőbb 

e UM'1 c:lIl\.aro honvedekJet me(TáJl'+�-: ' l 
hat k, 

, b' luallJJl es véde em�e V!�ssza,forditanli. Mond . 
.om, nem I IS munkamha. és 

rüh mí , ' " 
nem 'egyszer nem legyszeru ,szavam ba ke-

, g a honv,edek es tl'sztek elZ)' részét meg tudtam ál1't"� ' é "'d 
lembe fordítani. 

l .. ul' S Vrc 'e� 

Nagyváradi ta_zlóalj, 
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Az igazsáig és hűség lredvéént meg :keN emHtenem, hogy a honvédek 

Igyekeztek eltünnri a teLjesen sík vidékről, hol se rejtözés-i, se f,edezési 

lehetőség nem adódott, teljesen éSS2Jeru volt. Azonban nekem elöljáróim 

parancsa 's�er.int kellett csel,elkecIDem! Közben ra harcizaj orkiáJootá nőtt 

és erős tűz alá kerültünk. 

AzonnalI VieSzteségielink voJ,t,a,k! Az ellenséges tűz minden irányból, 

széles terjedelemben uralta a mezőt, onnan �s, hoJ saját cselIldöreiiIl:k 

közeledését véltük. 
Nagy megdöbbenés.sel arra eszméltem, hogy a rnélJgy számban felénk 

kő,zeledő honvéd és csendö.regyenruhás emberek nem magyarOIk, hanem 

oroszok ! 
Az eszeveszett tüzelés zajában figyelmeztettem i's a meH ettem lévö 

honvédeket, hogy adJálk értesülé semet tOVléÍlbb! E megdöbbentő felisme

résben az olykor hoz2lálIlk is elhallatszó uga1Jáss�eru idegen hangzású 

kiáltozás is megerősített! 

Dícsérerttel kell meg'eanlékeznem a mellretltem lévö hOlIlvédJeikröl, ra gya
logos és akinJav,etös firúlkr6l! Nagy bajookbanJ és az éiletveszélyben dere

k1as:an megJáHták :a helyüiket! Tüzi1k1lreI, é1énlk védelmi harc�ar1 erösen 
akadályoztá!k az ellenség közeledését. 

-. .  "Zászlóalj vigyázz! Zászlóalj puskával tisztlegj! �szlóalj jobbra 

nézz!" - harsog Garay István ll. százados vezényszava és jelem a zász

lóalj parancsnokának: vitéz Péterffy Jenő ezredesnek • • •  (Azóta jófonnán 

mindnyájan a Hadak útját járják • • • ' vitéz Péterffy ezds mártírhalált halt, 

a zászlóatlj pedig megs$:nmisült a kemény erdélyi és � alföldi harcokban). 
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Egy idö múlva meglepö dologra Lettem figy.elmes! Garay szds gép

kocsiját láJttam közeledni eszeveszett sebességgel! KiugiI"ootam az Or
szágútra és leállítottam a robogó koosit, mely csiJkorgó fékJlrel ·remegve 
állt meg egy pillaIIlatra. Odakiáltottam a cs:endör s offőmek , j;elentse Pe
terdy al'ez úmak, hogy a paraJncsot teljesítettü:k; . . .  Garay szds úr nem 
vol t  a kOCSIin . . .  

A szovjet nehézgéppuSlkáik nyomjelzö löv.edékiei vágódtak be körülöt
tÜin!k! . . .  

Egy puskát és egy csomó töltény t kaptam egy honvéd föhadnagytól. 
A Nagyváradon zs.á:kmáJnyo1t :szovjet géppisztolyom utolsó tölténye is 
elfogyott . . .  

A szovj<et sztalinorgona tIá!lnadást kezdett a mezö eUen! 
Az úton német pálncélosOlk ikö�el\edtek, vi:s'szaforditott csövük oIkádta 

a tüzet a táJmadá-sban megrekedt ellrenségre . . . 
Attá,n nem tudom, meddig tartott a ha:rc, de egy.szemre beállott � áJI

dott sötétség és az alkony védJe1mében újból neikiindultunk Berettyóúj
falu i'rányáina:k . . . 

Garay IstváJn :sZlázados úr hösi haláláról még azmap éntesilltem az egyik 
csendörtöl , ki közveÜen meHette halfcOllt. A csendör a !köVlelttkezök.et je
lentette: 

- "A százados úr f,elállt és odrukiáltott nekik, hogy ne löjjenek, mert 
osendö,rök MLruaik a védövonal brun! Abboo a pHlanatban halMos fejlövést 
kapott és összeesett! Segíteni nem tudtunk, halott voHl "  -

Az iHetö bajtáJrs nagyon fájl alta, hogy Garay :szds hol testét nem tud
táik maguk!k.a,l hOZlrui, de eI1ről az ottani helyretoon szó IS€m lehetett! 
CsodávaJI volt határos, hogy ő hogyan tudott élve kijutm . . .  

A trag,i'kus hír haoLlamna lelk.i1eg összetörV'e meneteltünik tovább a re
mény.tel,en, sötét éj.s·zaikJáboo . . . 
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. . o . a zls. 

MAGYAR CSENDŐR INDULÓ 

Édes hamm, magya,r róna, 
magylélif erdő, mag)'lalf vég! 
Téged j-áJrlalk éjjel�n:app;a1, 
télen-nyáron nagyon rég. 
Népem biztonságát örzöm 
megrenditJhetetJ,enül. 
Érted é1ek, érted halok, 
magyar nép.em egyedül. 
É'I1tJed életk, érted halak, 
híven, hecsüLetrel, vitézÜ!H 

Szikulusz. 

A nagyváradi t anzászióalj vasfegyelmü kapuörsége. 

Nagyváradi díszmenet 
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CSENDŐRÖK A I\ÁRPÁTOI{ON ... 
A Kárpátok szer.elmese vl3Jgyolk. Ott születtem a s�l� Kárp�� al

ján, apám ott ll1leséllt először a vad mngJetegről, az égdgéro fenyokr.�
l" � 

far.kasokrór és medvékrről . . .  Mesélt a ha:vason élő üa'VlágókróJ. az udlto 
borvi.zfol'náJsolkról. iMajd magam is megjlá:r.taIl1l a káJt1p-áti őSlreI11ge.teget, 
magányosan pihentem a zúgó hegyipatak partján, ui,sztel,egtem a kopja
fás temetéílk elött. 

Később a kÖltie1esség Vlitt a ik:áIrPáJti östelrd(jklbe: üldöiZl11li az ejtöenn�ős 
szovjet partizánOlkat, iient az égbenyúló gerino�en eláJll� �EmIe'�ésÜlk 
útját . . . ZáJsZllóaljumlk /kint állrt: a vereclroi oorosban, 'az e]'toornyos hon
védelk;k1el h3lroelőől'sben 1gye�eztünk f,eltaJrtóZltatJni a. soha nJem fogyó 
szov}et rohamok3lt; a ikáJr.páti sz,iklálkat és üde pázsitoKat bőv,en öntözte 
cgendőrvét . . . 

Emlélrezzünk! 
1943. augusztus . . .  A víz[ogónM határv-adász honvéd járör,rel talál

kozunk. Egy tizedes jelentkez·ik nálam, mint járörparancsnok. A Brat
kow,Slka havaJs,r.ól jörmek Jlelenti, hogy az éjsZla!ka nyugodtalIl telt el, a 
pantizám.olk nem nyugt:aJlanikodtaik. De pár nappal lelőbb erős csart:azaj 
hallatszott a lengyel völgyekböl . . .  Érdelklödőm az út felől, meily a ha
vasra vUsz. Mégsem haJJLgatom meg tanácsát: ink>álbb vállasztom a rövi
debb, de TlIehéz, ú1JtJalan utat, rtor.onyiI1ámrt a csúcs .f,elé. 

Hajnailii 6 óra! Az 'erdő elny,eli il"ajomart:, sűrű f,emyYiesben kap,aszJkodumlk 
f.elfelé. Az iI1álnytű és térkép a lkiezemben, "hetiájolom" magam, s nyu
godt vagyOIk, alkiállmeddilg is haladunk a sötét erdőben, a .Bl;art:kow.sllOO:ra 
kieU jutnUlIl!k. Féló�a Ulm kezdünk izzadirui. Ki'gomboljuk a zubbonyunkat, 
.g megyünlk rendül>e<b1em.ül tovább. Azaz mennénk! A lejtő egyme meI1ede
�ebb, kapas2lkodni kell sziklába, gyökeookbe. Két óra mú!lVla lest tartunlk 
egy tiJSz,tavízü fOI1rásmál, közben meg.l1egg;e1izün:k. 

Mély osend hOJIlol .az erdőben, lkHáJtíásunlk osak a ,szemköZ!t± hava:s�ra 
v,an 0IIli00!Il a völgyekből pedi:g nilncs pamzáinVieszély . . .  Majd foly tat
jUik

' 
az utat, la'ssan, de biztosan halaldunJk �elf�Lé a. meredearen. KiÍ!smmí

to,ttam, hogy délll1e tel k'ell é rkeznünlk. Erősen igényb€veszi e,rookiet a 
lejtő, de legyözün!k minden aJkia:dályt. 

Nems.oikál'a riltkul az erdő, eltűnnletk a fák, s puha pázsitoo haLadunk 
toViább. 1 500 mét,el1en vagyunlk, sok h€ily;en tfupe nyí:t1á!k, s bOirólkafe
nyők 'tarkítják a terepet. Visszafelé Igyönyörű a kHátás! Igen messze 
látunk, egyik-másik távoli baV'asna'k bó van a tetején. A Nagy-Pietrosz 
vHágít legerősebben. 

Ú gy tűnik, hogy már nem messZ>e a rető. Megkétszerezzük erönlket, 
hogy mielöbb felérjÜJnk. De tévtedtü'lllk!! Tető tetőt Ikövet, IS a csúcs még 
messze VIaIn. Már 'l1agyogóain sÜlt a oop, :izzadunlk:, rCSIaIk úgy osurog ro
hmlk a veríték. Thradtalk. vagyunk, de mn� megállás! 
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Trurka havasi v,iJr,álgok, üde zöld fü taJkarja a Vlidélket. FelvesZlek egy 

kálrpá:ti CS'OOgetyülkét, IS iéi. 'Siapk,ámra tűzöm. Vagy féló� kia�a<sZik� 
utána enyhül a meredek, eltünnek a ool1ókák is. Perzsaszonyegfmomsá�.u 
gy;epen haladunk, s egyszerre a tlávolban megpil1antU!l1lk egy háJromszo-

gelésr jelzést. . 
Ott a csúcs! Új erő ikö1tözilk tagja inkba, 1 0  percünk van déLIg, szeret

nénik add�g odaémi. Oda j,s érünlk! A csúcson nyugalom. �,eghatód�� 
nézem a hatalmas határ'kővet. Nyugati oldalán M, a keletm P-betut 
LáJtunJk. iMagyall"Ofszálg-Paland. Leng)lielor:szálg hatJárán á1look, közel 
2.000 méterpe a teng� !szme ,f,elett . . . 

A messzeségböl haIIk hruralllgzúgálst hoz felénk a sze ll ő. Lev,esszÜJk a 
sap!klá:t, s nézzük a csodás t'eI1Illésret vmgá.t, a� Úr,�sten gyön�� ��o
tásáJt! A csend ö rök szintén meg1igézve Isz'emléhik a TJJaJgysZieru 1k},laiaSlt, 
va'gy 1 50 km-re láJtunk a magashól �ö'rÖ<slkörül . A'lalttunJk Lengyelország 
földje, mess,Zie a kélklő hegyeIk mögötJt Galicia stksága . . . 

l ó.I1ás pihen öt 'adok ra ,jom naIk, lehev'e!1"ediirlli< a puha fübe. s m egebé
delünk a járőrtáskából. A biztosítás,ról 'sem feledkezem meg, golyó
szórós os.endöröm ébel1en fi.gy'el egy IktáUó szilk1á:n . ' .  Körös!körül 'llyu-
gMom. 

. 
1944. augusztus . . .  Szakaszom a porosköi csendörörsőn ,álllomá:sozik. 

Csörög az ÖI1S tJelefonja, a kagylót As:ZI1:ialos fötÖir.zsőrmester veszlÍ. f.el. 
- Föhadnagy úr, a paI1tizám.ok megrtlámadtáJk a sminJka-poroslkai lég

védelmi f.i,gyelö ör:söt! A tüzérelk s'egft:séget !kémelk! - ki'áJltja Mr.telen 
,az örsprar,ancsllIoIk. 

- Riadó! - harsog a parancsom. 
Félbra múlva szaikaszom két ÖTsheWi csendör és ,egy fankaslkutya ve

zetésével messze kint osatálro:szlopban �any3l11og a sűrű erdöben f.el
relé . . .  Sötéoodilk, elég lkelLemetlen! A sötét ,erdő, ismeretlen terep, csupa 
előnyt jelent a paJI'bizrámJolk számá:re . . . Tőkés s:zakaszvreZJető VJi:SZIi a gép
puskát. Hatalmas szál 'Szélkiely gye.pek, meg !se érzi a váHai:ra nJehezedö 
hatalma,s ny:OIl1láJst. Idömént lest taI1tunJk iS figYlelUnk. A messziségböl 
:t1egyve:rropogás hallrutszilk, a tüzélrelk védekeznek. Istienem, csak idejé
ben odaér.jÜTllk!' • . . 

Ismeretlen úton haladunk. Keskeny hegyi ösvény a kárpá.ti ösrenge
teghen. IdőnIként lretbene,tes meredek, fujtatva lkús.zunk felfelé. A farkas
kutya a tereplkuta>tókkial hal,ad, idönJkéIllt megálll,  s szimaltol , füleit he
gyezi . . . Mi lövéS1!1e kész tiegyverJ1el I!1Ié.zünk a szuroksötéitbe . . . 

A RónahaVias iielett ralkért:áik röplködnek, a palrtizámok játs�anak, vagy 
jelt adnl(!jk az utánp6ttl:álst horo SZiOVjet repül'Ögépe!lmek. Háború VilllIl, a 
front a KárpáItOIk túlsó lejtőjén húzódik, mi a hátország 'llyugailmát őriz
zük . . . BrőltetJem a merretJet, hogy mielöbb segithesrsünlk tüzér bajtáJr
sailJllkOiIl. 

Havasi piá,ZisWton vezet az út, a ,sötétben vlélJ131mi épületfélét látok kd
bontalkozll1ii. 
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- Na fi.úk, ott a figyel ŐÖI1S ! - szólok oda a :támadásra szétbonJtalkOZó 
sZ:aikJasmaik • • •  

- Alllj ! Ki vagy? - hangziJk a sötétségből. 
- Poroslköi csoodörök! - adom a VIáiliaszt. 
- Parmcsmdk előre! - hangzik dsmét. 
Kellemetlen 1ki'SlSé smmornra ez a kív1ánság, de előremegylelk. A sötét

ben egy löVJésre kész fegyverrel �Htló alalkot 1áJtak. Az a� nevemen 
szólítt. Igenlő válaszomra vállára k<erül a puska, t1sZitleI,eg vele a hOiIlvéd 
és jelentlkez.ik . . .  

Kovács György örvezető, a légvédelmi fi:gyelöörs pa:rancSiIlJO�a foennt 
az elhagyott kárpáti CSÚOSOil1, hatodmagJáva1 háromszoros partizáJnJtáma
dáslt VieI;t vissza kemény pUJSlk,a és kézÍig:I1áiI1Iát harcban . . .  A parti;:lJárn,OIk, 
miutá:n lá:tJtJálk, hogy a hOlnvooelk ellS;ZJigtetelt heJy�etülkben sem tudnak 
:árulólklká Vlá,lni, s lDJem adjláJk meg maguikJat, beszÜlIlltJették támadláisaikat, 
<s elhúzódtak. Vagy f.igJtelöiktöl ny,ertek értesülést a csen'dörök jöve
telé;röl?Ki tudja? . .  

Valóságos erőd a figy;eloors! Sz:akiaJs:::wm l,eúelepsZlilk a fut6á!l1lrokban, az 
éjszakát itt töltjüik. A tüzérelk boldogok, ma éHel nyugodtan ruhamak, a 
csendörök MVieszi!k tSZIOIgJállaJtukaJt . . .  Tőkés szaJkasmezető a meUvédre 
rakja a géppuskát s szinte imádkozik magábm: 

- Csak most jöHetek pa:rtiz:á!ndk! . . .  
Motorzúgást hallunk. Egy il'epülögép tünik fel a Rónahavas felett, 

fényj.elel{'9t ad. Ralké1Jálk: rSe.á:zaJi repÜlLnelk 18. jlel�re. Kovács örvIe�etö a 
kunyhóba ugrik. Csörgeti a telefO!!1!kés.züléket. J.ellentést ad !központjá
nak: 

- Repülögép a IMnahaVias fe1etIt! Köröz. Mag,asSJág kb. 2.000 méter. 
Fényje1eket ad. Hpus" !1!emzetiJSég nJem Ikivehetö. Ir,ánya és.zalkkelet . . .  
Magános gép. 

Kovács örve�e:tö behív a kunyhóba és b�apcsolja a telepes nádiót. 
Budapest adása szünetel. Majd megszólal a bemoodó hangja:  "Za:varó
repülés Ungv4r!"  

Érdeklödés,sel figyelem a fi:gyelööns életét. A légvéde1mi központban 
egybevettéik Kovács fuViez;€!tö jel'€iIlJtését a többi- figy:löörs jel,emésév,el, IS 
a légolmImi központ a �ádióadás kiel1etében közölte a lég,iv,eszélyt. 

Még sokáig nézzük a csiLlagos eg'et, aztán elcsendesedik a kárpáti 
llengeteg. Kovács örv,e.z€ltö már alszilk, piheni a hosszú hetek idegf,e
szültségét. Csak egy tüzér van ébllen. Körbesétál, s az e�et mg)'lell . . . 

1944. október . . .  Csendőr századom a Vereckei szoros védelmi ,har
caiban súlyos veszteséget s::renvedett a szovjet hads,elleggel s�emben. Most 
vontak ki az arcvonailtbÓI , embereini. éjs.zakai szálláiSt rögtönöznek egy 
elhagy.ott ffirdöépültetben. 

S'zíViembe markol a 'súLyos veszt,eség: J. szakas�paranosnokom: Forgó 
Gy-tcla hadnagy eles,ett, őt köreI 40 csendör !köVletltJe az égi úton . . . 
U gyna,nennyi meglSiebesült. 1:sIteIlJem.! Mi [ett belöllÜ:Jllk 1l1Iéhány oop l31LaJtJt? 
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Nagylondai örs 

Büs�kélk vagyUnik hadoszt:ályparancsilloki dícslél1e1tUnkil'e, mel)'let néhJány 
órával erelőtt �aptUlI1k, de mégils az elVles.zett bajtáJI1Salk véres emléke 
kísért, s ebböl a osapáJsból 1I1I00l tudtunik f,elocsudmIi . . .  

LasLSlan leszáll az est. A fárad t :sZlá.zad pihtenÖI1e készül. CsányI msz
lóssa.l ott ülök köztülk, megv,áJrjuk, míg mind ,elhelyezJk,eooe'k. Szótlanok 
az '€!ll1bereK, de mi s,em beszélünk. Mindnyájunk rg'Ülndol,atai az utóbbi 
napok testet-lelket k,ime,fítö küzdelmeLn jáJmalk . . .  

LátjU!k Forg,ó hadnagyot, amint a venec}{)ei templomtól elindul végZIe
tes útjtára . . .  Látcm Ki,ss szakaszvezetöt holtan az erdösrel,en . . .  De lá
tom la 130 fös, ragyogó, rohamsisakos egységemet, amim tielVO!UultUlnlk 
lZ 8JrcvOlIllallra. S mi lett belőlünk 4 nap alatJt! Még Vlererkad fönökÜinJk: 
Boróczy DénJes Vik. ömagy is hösi haJláJ1t haJJt . . •  

Már al,s,zanalk a csoodőrök a il"ög.töuzötJt. ltielkvőhel)'l�en, csaik laz ÖI1Szetn 
virraszt a sötét kátpáti éjszakátban . . .  Csend van, melyet csalk időn
ként zavar meg egy-,egy ,távoli robbanás, mely után percekig morajlik 
a re:ngietJeg . . . Néha nyHiIk egy :ajtó telO1Jtünk, Hy,enllror kivilm a fény a 
ha'dos,ZItályparancsnok:ság irodláiböl. Itt soha sincs pihenő, a feLső veze
tés éber . . . 

Még sokáig ülünk OSláJnyi Kalfosival a n)Tritott ajtóban, tS ÍÜlgyeljük az 
éjszaka varázsát. Szép ez a ,kárpáti éLet, még a/kJkor ilS, ha hláború vallt, 
s úJra tompán me�I1emeg a föld, a f,ront düooI1gését ,ismét hozZJálk az 
'erdők, s a hegy;ek. A nro.nt Illem alszik, honvédek és csendöröik utolJsó 
'ezrei állják a kemény magyar vártJát . . .  
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1960. február • • •  16 éve máJr, hogy elváltam Tőletek \halott Bajtár:sak 
és Kárpáti hegyek! De nem felejtünk ma sem! Nyugat tudja, hogy kö
zeleg a végső !lesmmaIás . . .  A szovjet minden idők legna:gyobb vesze_ 
delme! Ma már dr.ága magyaJI" ifjúSlágOOk 1956-os f<ellk'elése után a vi�áJg 
tudja azt is, hogy nem�etünk nem németbaráJtSiágból, haJI1Jem hazája vé
delmében fogott fegyvert! 

Az idő hal-ad , nem messzi, tán, milkor szükség tesz újból aZ Ölreg kato
nákra, az újak mellett ta második világháború Viet�áJlljaira . . .  Haz ame
gyüm:k, s résztveszüruk HaZláinlk, s.züleinlk, restvére�nk szülőföJ.dili1Jk [e'l-
szabadításában . . . 

' 
S aikkor ismét talállkozunk drága HŐSI BajJtáJI"saJk és Kárpáti sziklák! 

Akkor megadjuk Nektek az ősi magya,r-1eng)"el ha-táro n a véglti-sztes
séget, melyet 16 évvel elöbb ikényszerüen elmuJasztottunk . . .  Újból béke lesz �I()r . . .  Láitom a Wszzászlóaljailmt felvonuind a Vet'leckei szoros
ba sorban és rendben . . .  Az egységek puskával tisztelegnek . . .  A non
védzenekar a Himnuszt játsza, a fenséges akkoro ok betöltik a s.zorost. 
Árpád Vierer, 1 91 4·es hős apiáiinJk, az 1 944-es Hősök lelőlflt a nemzet és a 
Vii!lá:g fog ,tisZltelegilli! S alk!kor nem hliá.oo porJadozilk -a korhadó �eresz
teken a sok-so�ezer magya!r Hős neve . . . ! 

Kövendy Kliroly 

Csendörök a harcban a Kárpátok taraján • • • 
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Csendőrök és partizánok harca a I(árpátokb.an 
Xantus György csendörhadnagy höstettei. 

Kárpátok, 1 944. 
Zás.zlóaljuruk hebek óta a K:á.npláJtOlk mpp.ant terj'edelmű őserdeiben 

teljesít szolgállatot. Sűrű erdak,et fésü1ünk .ált, merede!k szik1aódáJsokat 
másztmk meg naponta, éjjoeli ViáJlI<a!kozrálsokIat hajtunk végre dsmet'letlen 

t eI1epen., S nyakunkat kookáztatjuk a sűrűben hujklá:ló pa:rtiz:áJntÖlnlege!k 

elÖltt. Mégis megyünJk, Hazá:nk lközhiztonságáJnak fu.ei vagyu;nlk, fiatal ,  
elsizánt cs,oodörszivünk hajt az olrs.zág területére éPkoeZlel1:t ellenség fel
számoIoására . . .  

1944 augusztUlS . - VÜitJéz lkitSooma!.lti Farkas Fet'lenc alltábomagy l,egen
dás cs'apatai féléven kJeres.�tül véres h:a,rcoikban Vier� vi-gsm a TatáJrhá
gó ,elfoglalálSlára bevetett Isz:ovj<et -erőket. A sz:ovjlet azonban ltlIem áll meg, 
új ha,rcmodorral kísénletezik. Partizánerőket vet bl, 's az ismeretlen el
l'enség elsőmben j<elenik meg Magyarors,zág területén. 

Kik eZlek a partiZlánOlk? Fooatikus szovJet kJartJonJák, ak.iIk fel:rúgva a 
nemretlköZii (g,enfi) katonai egyezményelret, eldobtJálk a tÍ'szteslséges harc
modo<t'It. Egy1etlllUha helyett civHben jálmak, -I1eOOs.zeriJnt a polgáll'i Jakos
ságho_z hélls!OlIl!lóan öltöznelk. Lesből, .orvul támadnak és nagyon kegyet
lene!c 

Ejtöernyő\'el er.es,zkJednelk le az talrcvOltlJal mögött, ott össreverödnek és 
végrehajtják p aréllT1csaÍlkat: vasútvonallaJkat és hídaJmt robba:n1:ia:ooik, te
lefonvezetékeket vágnak el és rajtaütése�et hajtanak végre katonai 
alakulatokon. 

A kü�dellem ellenük �gen nehéz. Békés polgáJI"nak néred -s nem sej 
ted, hogy Ik:aöá.tja alatt "Szl1:aiin-gJtáII1t" SZlQrOIligat. Vi�szont Ikü!lÖll kitÜltlt
t,etés a m. kk. Qs-endÖtrség IsZlámára, hogy elhMításwk és lleküzdés,ülk a 
mi fela'<:laltumk! 

Erröl a nagy küzdelemröl s z-e re tnék emlékezni egy kis epizód f1elele-
ven HéséViel. , 

Xantus hadnagy s-za:kasza, mint az aiknaslzl'art:lÍIIlai ose'Ildönszá:zad ba!l
SZámya, délJk,eletröl mdul a Róna .. .néllVlas áJtfé.sülésére. VHJogószemű, lel
kes és fáJmdhatatlan ember a smikaszpamncsndk. Mint a piáJrducok, hang
ta}anul ikúSIZinalk az embeil1ei. A szél hangja a f,áI�on erősebb, mint az 
a'1attUlk zÖirgő av'ar . . . 

A paJ:ltizáJnasopont bi:zrtJosítói elbizalkodva pihennek .az erdő aljában. 
Te'k;inJtetük egy ú tra i,t'lányul, aZlt �l SlZlelmmeltarta:ndoik. Azt is CSIalk fél
sZIemmel ,úigyclik, iIIlJkább aJusz;naik unalmUikban, IS lIlIeIll is gondolják, 
hogy egy erősen felfiegYVl&.ZJett csendőr :szakia:s.z hallad el mellettük. 
Iglaz, X:antus hadnagy az erdöben wretr osapatJáJt, IS az lsten. is segíti 
Ö�et, hogy oátasÚlssmn<ak a pal1tirzlánok erős biztosító gyürújén. 
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A csendörök némán, gy,akori lest tartva haladnak felfelé, olyan ős
lIengetegen gyiirik: át magukat, ahOll talán még ember !Se járt . . .  

A SZIaIkasz f.igyel minden nJeSiZire. Egyszerre csak emberii s.w üti meg 
fülüIket! Mi az? KJiJk va'l11Ill3k el'l1e? Lélegzetüiket viss,zafojltva kúsmak a 
hrung iJl1áinyába, s az ősIerdő IkÖZlepén lévö Ilcis ,tJ�sztálsOin OOIgy1étJs.ZJámú 
partiZíáncsapaJtra bUlkiklannak. XaIIlJtuJS, haldnagy :szinre a szélső fákig csú
szJk, olI1l!1lan figyeli Jétszámuikat, f,egyverzetükJet, magarbantáJsukiat . . .  

A partizánJoIk. bizto!llSágban érzilk magulk.at, haJtlJgos:an beszélnek, egyik 
résre ikOltldérokbrun ebédet főz, mások egy földbuillkier 'előtt Vliita1:lk!ozmJak. 
A tisrtás Sizéllén egy ,tehén legelésZliik, iSlZ/intJe 'l'Iálépdel az alv�ra, alkiik 
hiasonf,ekve élV'elZitk a havasi lI1Iapsugamt. 

A bUlIllker ajtaJában :riádi6készü1ék áH, a LeghangoSlabb paJrtizáJn fül
haJllgatót tesz a fejére és adáshoz kezd. T'án éppen 'az.t jeleruü, hogy ne
héz napnak látszJlk a mai,. 

Xiantus György hadnagy lI1Ieim él1ti beszédüJket, de min<L� lát! Vjlsz
smkÚlSlZuk, s egyOOJkémlt adj.a ki embereinek a tüzpa;ra:ncsot. 35 mérber:r:e 
varunalk a pa!l'tlizlánoik, minden cSlendör célbav.es�i a neki Ikioszrt:ottat. 

S egySizerJ1e csalk Öisztüz dÖII'!!ien! A golyószóró is kiel1eszti hOlSlSZú so
lI0Z3tatt. A pal1tÍlZ:álnOlk. nagyr ésZle ös,s:ooeS!ik, a többiJek fielugJrooak, fegy
Viereilk U1táJn: IkapkJodmk, die nincs IÍdejük. Látjálk. hogy az elLe:nJg,ég meg
lepte oKet. Akinek még 'sIkerihl, beugranak a :sűrűbe, s menekülnek, 
ahogy cSaik bíirjálk. 

EI!öjörurelk a oSieOOfuölk. Kélt raj a mooekülQk üldözésél1e ,indul, Ja viJs,z
Sizamaradt Iraj b1zltosit a iÍli'sztláis körül. A 5�aiklaszpaTanCSOOlk és helyet
tese a bunikier;t V1ÍZISgálja át. Aztán v:ÍJSszll!té:r az Uldöző osoport is és 
megerősíti- a bilZtOlsítJáslt. Xamrt;us hadniagy a �s,álkmláJny.t nM 

Ezt még ő se hitte volna I'eggel! Halott partizáno!k hevernek szertes.zét. 
Zsálkmányo1taik egy adb-V'evő r<ádiÓlt, 1 0  tányéros szovje t glOlyószóröt, 
több Iloocs:ira való tÖiltényt, vagy 20 géppis.ztolyt, azaz "SZJtalm-g.itáll1t", 
több automata puskát. A bun�er tele sáng,a robbanóanyaglgat Egy riadt 
legelésző tehén és ikét bog.rács gulyásLeves . . .  

A csendÖ!rÖlk megtízómi'znak, egy fé'Iraj visIszatér szálláskörletébe és 
jelenti a jó fogást. A .s.zakasz a pihenő utáln folytatja útJát a fennsík 
peJ1eméig, hogy a �apolbt pamancs szenLnt résZItvegyen a l'ezlánáJsban és a 
rónahavasi partizánerők telj,es felszámolásá:ban. 

1 944. ()I�tóber 20. Xantus hdgy vez'eti azt a nagy v.álla1kozás't, melynek 
célja a róna havasró1 a bodói erdeibe huzódott partizánerők felszámolása. 

Xantus hadnagy i:mmár egy Vieg)'les honvéd és cs'endörszruzad parancs
noka. A támadJáJs silkeres, a század etlfog1Jalja és �emény, óráikltg tartó 
közelharc után hlrtoikba: veszi il\bI1tJiJnlka lköZJSéget:. 

A kétigráJná:t-iharctól kigyúll1a:d a község és napokig, :Mklyafényként vi
lágítja meg a környélret. Uszta Gyula áruló lerdés,z, kommunista partizán
vezér Martinkáról a Borló erdei,be menekül! . . .  
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A anarrbinllmi' part.iJZánüJ1Jközetben Xantus hadnagy súlyosan megsebe

sM, egy dum-dum lövedék kiszakít ja  jobb vádl1iját. A veszteség súlyos, 

közel 20 hősi halott honvéd és csendőr, rnégegys'Zler aInny,i sebesült . . . 

Xiantus hadnagy magas kiltüntetés,re nyer frelterj'esZltést. 

Az ungvári c�endör tanz:áJszlóa1j és az a:knaszlatin:ai csendőr s2lázad 

fauta:tikus I1ámeoossel, �ga� erköloslÍ erővel végZIi :kötelességét a szovjet 

,haderővel szemben - e..g;észeri megsemmisüLésig és Kárpátalja fela

dásáig . . .  
1 945. j,anUár. - Xantus hiadnagy s:eoosüléséböI f1elépülv,e új beosz.tást 

kap a budapesti' lkiarhatalmi csendöl1ez,rednél. Az .Qs,ltromlott főváms vé
delmi ha:rcaiban e derek :f.i:aJtal osendőlrtilSZIt: Xantws György hJadJnagy hösi 
halált halt. 

Legyen áldott dicső emléIke! 
KÖVENDY KÁROLY 

Fe,lvonwó gyalogságunk 
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Fokozódik a csaták keménysége, It nó 
a vQ$Zély, mely a magyarságot fenyegeti : 
a bolsevizmus makacs elszántsággal 
folytatja támadásait, melyeknek .célja 
az ország elpusztítása, It népünk vipsz
talan szolgaságba döntése. A seregek 
és fegyverek tólerejével szemben hósi 
elszántsággal küzd a magyar honvéd, 
mert tudja, hogy ma a győzelmi akarat 
lanyhulása; az elszántság kiégése a tör
ténelem ' legnagyobb katasztrófáiát zúdí
taná · nemzewnkre. Minden talpalatnyi 
földért vérét és életét áldozza a magyar 
katona, mint ezer esztendö alatt annyi
szor, s ebból az áldozatból az igazság 
örök törvénye szerint az időtlen nemzet 
boldog jövójének kell fakadnia ! 

Egykori magyar újságból, 1944 

VItl6Z Algya-Papp Zoltán vörgy, az V. hadtest parancsnoka 
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Egy arany vitézségi érem és egy lovagkereszt 
. .  , 

tortenete . . .  

Lassan 20 éve má,r, hogy csemlörök !Szállták meg a Vereckei szorost 

s napokon át harool6öI'sben bevet.ve tartottá'k ,fel a smzszoros túlerövel 
támadó 'Szovj,et hadsereget; míg uzooéI1e apadIt és a KáJf1pjátolk elöoo11ében 
kivérz'ett honvédségünik berendeZJ100dett az utolsó erödövbe: az Arpád 
vonalba. 

A fenséges KÚJrpátokban, A1siÓVlereokie avatt húzódik a Kleleti Besm
dek, ez'oo a részen a K;icsel"ka és a Buzsora vonulata. Nem messze in
nen egy kicsi falucska: VezérszáUáJS, !hoJ honfoglaló Árpád apánk taT
totta. elsö pmenöjét . . .  

A Buzsora déli lejtőjén, vj1ha'rvent órjásfenyök al,att egy kllis tiJs.máJson 
számtallan, jelillelloo ikatonasím nötJtrek be 18. kiáJI1Pá1Ji: piros ViadVlÍlrágok . . .  

Erek: a höS! :1iiúlk csendörők mind, 'alUSlszJálk a Hösök ö'rölk á:lmáJt, !köztük 

A rajparancsnok szakaszvezetö Istennél a kegyelem! 
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ROHAM! 

Pápai ej!töernyös honvéd 

pihen Sarudy LásZlló 'zászlós, a m. kir. Ungvári Csendör Tanzászlóalj l .  
s:zázadáJnak II. szaikaszparancsnoka . . . 

1 944. október 6. Este I I  óna . . .  A csendör kürtös az imáit fújja . . . 
260 rohamsdsaikos osoendör féltérdJre el1eszkedv€, a vasfegyel1eIn pompá
jában búcsúzik U,ngv.ártól. Az alvó város csendjébe beleharsog a csend
öröIk búosúja . . .  AztáJn felzúgnalk a nagy mOltomk s a giéplwcsios'Z,Iop 
emdul , a város békésen aIszlik tovább . . .  1 00 kilométerre éSi�aikikdet 
felé VUSZŰlI1lt villámLik, zúg, momjldk a f.ront . . .  

Sarudy László zászlós ebben a pil1léllIlatban érkezik vissza a l aktanyá
hoz. Rohan az örséghez, ,aZ/tán a riadótérre. A 2lás.zlóalj elment :s ö, kt 
az indulás órákig taiftó yáJpakozás.áJnak unaImában csak pár per.c11e ke
rékpározo1tt ik;i a Vlá:!1osba búcsúzni egy barnahajú 'ki'sl áinyltó l , vagy v,ala
mi fontoiSlat írni Dehre:cenbe csemdőr alhadnagy édesapjának, ki tudja? 
- l,ernaradt. 

A CS<lp<lltszálIító �épkocsios.zlop három óra késéssel futott be !él f,ront
ról s Ö, a fegyelmezett alantos tiszt és a ,rendhez szokott elöljáró súlyos 
hibáit ikövetett el: nem na,rtó.zkodott embenei mellett s ittho:nmamdt! 
Sarudy László szégyenében fejéIt .csapkodja, Isóhajtozik s mint az élö 
}'ellki-1smeret, azonnal csel,e:kS1Zik! Kerékpárra ugrik és indul !él zászlóalj 
utlán . . . 

Az 1smertetett rövid szóbeli parancs szer,int ,a zászlóalj MunkácsOI!l és 
Srolyván árt: Pol,ooáig s OlIliIlJaJn a l3-ilk hados:ztáJly harokörletébe ment. 

Ung"V'ár-Mul1lkács 40 Ikm., Polenafürrdö úja:bb 30! Egész éjjel tapossa 
a pedá!1t, és nem !élzént V'olt többszörös KISOK bajnok Debreoemben (én 

1 5 0  

GÉppusKASOK 
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Géppuskás kiképzés 

A csendőr géppuska aknatalá!latot: kapottt a vereckei szorosban, kezelői 
hősi halált haltak 

is onnan ismerem), hogy mire a nap eléri a delet , ne jelentkezz,en szá
zadpa,nancsnokánál: vitéz Toldy s.zázadosnál . . .  Ezzel jóvátette hibá
ját is.! 

Sarudy zászlós é ppen jókor veszi át sZlakasZJáJt! AlsóveI1eake község
ben folyik a harc IS egYI"e hevesebben támad a 'szovjet! Még ki Sle pj,
hente mag1áJt a 80 'km.-:es éHeN I}{,erélkpározás utáln, mire szovjet páncé
losok tömek át a falun, s túlhaladl1!aik a Sarudy 's.Z<l!'kasz védövonam . . .  

Emberei összecSiaViart nyeles �élzigI"áJl1!áJt�köteget dobl1!ak a két haI"ako
esi hemyótaJlpa alá, mindenki fedezi magát 's la fülszaggaJtó robbatn:ásolk 

. Az ungvári tanzászlóalj beve\téSre indul 
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után leszakadt talpaiikkal megállnak a páncélosOlk . .  , S�rudy �:zlós 

lm'rántja pisztolyát, os vad el'szán1tság@al ,a páncélosok,ra ugrlk, ,a loreseke 

és más nyíl'ásokon kel'esztüllöve teszi á rtalmatlanná az ellenség'ffi harc-

kocsilk legénységéIt . . . . ' 
�tán .szovj et gyalogság támad, egybefolYIk a gé,�pus��k za:ka:o:ás,a, 

de az ellenség nem tudja a fialut elfoglalni, a csendorvédok ellenaHasan 

megtörik 'erej e . . . ., . 
Lovass próbacsendör tizede's és röldes szakaszvezeto Idemeinek egy 

szovje t géppusmt, és vállalko.zásukból zsáJkmányolt fegyverek<et hoz-

�á:�ap a ha'ra to,vább folyik s pa:rancs sz,e.rlnt az esti
. 

s!ZÜI'külretben a 

sZJázad visszahúzódik la Buzsolra I!llraglaIs�tára, s védelmi á!11ásba megy 

az Árpád vOil1!alban . . .  

Az alsóvereckei magyar hősi temető (1 914) 

Hajnatbm már az Árpád vonalat támadja a szovjet '
. 

, .  Ak��,etök 
.. 

ro

baja, ,aknák és: rg.ráJnátolk zúgá:sa, alac�,QII1y:t:álmJadó ls:ztO�Jet repü1o�kote

lékJek za.vamsa után megindul a :sroV]et g)1lalogrSlág tomegtámardJá:s
,
a .  , " 

A Sarudy !Szakasz mosrt kedvezöJtlen területet véd! A vonal rn:y�rt, fák 

ninosenek, s osak ,a jól kriépítetrt fUJtóá:rkok és az elLenség felé l'e]to teI1ep 

jelentenek bizJtonságot. " 
A hadosztályhoz löszerutánpótló rkéll'elem él'k,ezlk: fog)/'tan van a csen-

dörÖik IÖsZlwe. A hadosZltlály nem rendelkezik Manlkher történnyel, ne-

kilk is igénye1ni !keH . . . , " , 
A csendö'rök kézigmná1::ta,1 trarrtják magUJkat s iJtt-ürut hJaJ.l.rutszlik meg 

1-1  lövés . . . A szovjet megbáJtooodirk és támad, súllyal a Samdy sm

kiaszm! TaJl'jáini örmesrter ,golyószórójában még van egy W. �agyj,a, hogy 

az elliOOJSég támadjon, a srovjet lkatonJálk egy horhosbm lk�eLednelk . . .  

TarjálnJi iközv€!tlren közelről nyíJ!: tüZ1et, s szinte meglSremmisÍitli az el1e:nsé-
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get . . . De nincs t öbb rtöltény! Egy-két közelharc utáln a 'Század kény,te
len feladni a védÖlállást, s viJSszahúzódni egy cserjésrbe. 

A hadosztálynál tetöfokra lép az izgalom! Az ·ellenség uralja az Ár
pád vonal eg)1liik szakaszát! . . . 

Hajnalra megérkezik a lösze.rutánpótlá:s. A csend örök betáJrolnak. Tol
dy százados Láczay-Szabó László föhadnagyOOJk adja árt a század parancs
nokságort. Toldy a hados,ZltáJlyhoz megy é s  a testvérszázadot kutatja, majd 
rádi6táviratokat küld és sergítség!elt kér . . .  

Jön a 'sz igorú parancs: la csendör század minden áron vissza kell fog
lalja az ÁJrpád vOlnalart:! 

A szakaszparancsnokok rohamra �észítik elö embereiket. Láczay 
Szabó föhadnagy óráját rnézi . . .  Még 1 -2 perc s a roham megindul! . . .  

4 golyós.zóró ,egyszerre nyit tüzet! A szráJzad felug.rik! Rohanni lkell, 
Hszrtás és nyik rterep, emelkedö ! 

Sa:rudy zászl6s az élen rohan, s egyszeI1l'e csak el terül a füben . . .  
Két csendölr odaszalad, láblövéSIt kaJpoJbt, rerosen Vlérzirk . . . .  Fele:mreli1k 
szaJkaszpaI'alI1rcsll1Oku�at s vinni a1kaTjáik vis.sZla, osak el innen mÍieIlöbb, 
ebböl a tüzorkánból! . . .  Egy éles csattanás, Sarudy zászlós életét o�tja 
ki egy szovjret lövedék, hal,á:n�lövés:t :kapott . . .  

De a rtámad!á:s sikeres! A század erősen rtért n)'iert! Tarjáni örntreSlter 
rohan az élen! Úristen, most segíts! MÍIIlit Vlad pusztJálk óIliása, úgy ug
rik fel az Árpád vonal tetejéI'e és lö, szúr minden ellenség.re! Egymás 
után dobja glI'áJnráJtj;airt! EmbereI beéI1iik! ESZleV'eSlzett küzdelem! A Láczay 
szakasz is betör! Oldalt a Seres szakasz :i's eléri ,a voruüart . " Vagy 1 0  
perces ,kiemény kézitusa, doJ:goznrak a pusikaagyalk! De a vonal a miérnJk! 
Tarjáni örmester is összeesik, egysZlerIie kap lövést és 'egy alma-repeszt 
a hátába . . .  

HÍ'rvivö 's,záguld jrelenteni: - "Az Árpád vonal a miernlk! A csrendőr 
század s,i�eres rohammal v�sszafoglalrta! "  -

A hadosztály megkönnyebbülten sóhajt fel! A csendör század tisz
tázta ra V'eszélyes hrelyz,et'et . .  , 

Ta:rjáJnri örmes1:rert oibt vÍ:szik lefelé . . .  Csillilk s,zakiaszvezetö elesett, 
Dobos fötörzsörrnester súlyosan megsebesüJt . . .  árá:kig tart, mig tisztá
zódik a hel yz'e t, l napig míg eltemetik a halottakat . . .  Tarjáni vona
lában és kömy&én 84 1szovjet halottat számolnak meg, köztük több 
tisztet. 

. 
És l'elI1rt a BUZlSorm a�jábalI1, a kis tisztás on, órjásfenyök árnyélkában 

PIhen Sarudy z!ás,zlós és vragy 40 csendÖir . .  Sirjuikoo az árva rohamsi
sak, f.ej üiki!1é l nyfrfa,k,eI1eSZlt . . .  Ök Hösölk voltak mind, híven, becsület
tel és v.iMzü1 a 1Haz:áér1t mitndha:l'álig! 

Sarudy LáJSZ1J,Ó ZláJs:zlóst a 7 III. záJszlóaljpanancsnok a. Magyarr Érdem
X'end Lovagkieres!Zltjére a hadiJSrzalagoiU ikiaJI'dollG<élJl terjeszti fel. 

TarjáJIld őrmester vÖföskeresZltes meDJtötutón ér a rszolyvai rtábori �6r-
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házba. A vérvesZlteségtöl eszméletlen . . .  A kórházi ágyoo. tér magá

hoz s ilcis ffioooly suhJan vég.iig meggyötört a,reán, ·amint. haJllja, hogy a 
csendőr roham :SIi:lreréért és k:iválóan vitéz, példa.adó mag.llJtarrtáStáléN, a 
Magyar Arany V.�tézségi Érem-re terjesztették fel . . .  

A század még tíz napig tartja az Álvpád vonalat, néha kétségbeejtö 
�örü:Imény€ik köz.ött . . .  Minden nap újabb és új abb sírOk gyarapodnJak 
lent a völgyben . . .  Az.táIll felsöbb pa·rancStl1a visszavonul ra csendör szá

ZJad . • . Új kíeserü fteladart:olk Vlárnak l1ájuk, a l"omán árulás kÖV1et.�ezté
ben az Ailföld szétlén a szovjet . . .  

Utolsó útjuk ·a fr�SlS temető mellett vlIsz el. A háború poldában meg

kérgesedett :SlZívű" osl€ll'ldörők · kÖ1lJIlyes szemmel búcsúznalk a sLl1o�tól: 
- "Zás:zlós úr, még vissmjövümik;" 

KÖVENDY KÁROLY 

rrABoRl CSENDOR 
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A MARTINI(AI ÜTI(ÖZET 
1944. OKTÓBER 23. 

Néhány napja pihenjük a vereokei ütközet i rtó.zatos }elki és testi fáj

dalma-it, mikor i'smét nyugitruanító hírek éJ:Íkieznek záJszlóa,ljurumoz. A 

szovjet hadsereg má:r Osapot tálmadja, a kiürít'ett T,atJáJrháJgón lÍIt ellen

séges pánoélosOik ezrei özönlenek A prurtizánok, a szovjet csapatoik !kö

zel,e'désének örömér,e, az ,eddigi lapul:ásukalt vl(3jkanerö és kihívó ID.atgIli

tJa:r!táss'al cserélték fel .  Leküzdésü:kI1e csö. erőJ<.et igényelnek mindenfelé. 

Ily;en körülmooy;ek között kapjuk az újabb parancsot : egy megerösí
t&t s,zaJk<l'sz helyezJ<.edjéik mene:tlkész állapotba. 

Emgem a .Jmrmányzóstágli palotába hivatnak. F,ejér vörgy. úrtól sze

mélye:sen !kapom az eHgaz ítást. A Borló haV'a:s 'alján fekvö köZ!Ségeikbe 

parti.2'Já.noik fésZl�eltélk be magukat. Ezek közül k�s,ebb,nagyobb egysé
gek éjszakai vállalkozásokat hajtanak végre. Pár nappal elöbb az egyik 

csö. örsoc támadták meg, a'z elmúlt éjjel Bábrukut és Oláhcoortés'Z köz

ségekeben áJllOill1lá!sozó s pihenö honvéd szakaszokat f'egyv>erezték Le. 
A lakosság és a közigazgatás rendkivül nyug,balan. Segítséget !kémek 

a kö:zbiZitOlns:ág helY'I1eállítá:Slára . A tbk. úr eng'effi talált alka'lma'SlTIaIk 
e:rme a feladalj)ra , :s egyben tkinevez hátmeg,i honvéd állomásparanosnoik
nak. Kárpátalja UJtolsó napjaiban ilyen csodaboglár is .elöfOlrdulhat, 
osendőr föhadnagy, mint honvéd állomá'spalI"ancsnok. 

Vd,s�atéI1ek a l rukJtany;ába , és elLenőrzöm 'a fel'sorakozott s Z'alkasz:t. 
Elég ütőképes egység, 3 go,lyószóró, 1 0  géppiJsz,toly! Rengeteg kéZJi:grá
nát . . . KJa!limM :a!lhdgy. j el'enrt:i , hogy kiadta a l,aiJ<.tanya 'tleljes lös�erikész
letét. 

MegéTke�iIk a tehergépkocsi. Felpakolunk és indulunk. MunkJácS'ig nyu
godt az út! Onnan lövésre kész,en fordulunlk délkeleti �,mnyba. Utunik 
nagy eridösége\{.en kanyarog át. 

Szüvkü1etkm HáJtmegre érünk. A csö. őrsön szállumk meg. Az öpk. 
Barna Mihály  fötörm. je1enti laz eseményeket. 

Az 'elmúlt éjjel !kopogtak aJZ ajt,ón. A napos cs,endör felkelt és amilIlJt 
az ajtóhoz lépett , kivülröl belelött.ek az ajtóba. A lövések ,zajál!1a f,eléb
redő csendörök fegyv,ert ,ragadtak és ellenál.Itak. Végül egy fiatal prb. 
cső. felmászott a padlJá:slna és a cserép ,alatt ny,akukba ejtett egy nyeles 
Jrezi:gmnáitot . A támad ó  partizánoIkat ez 'igen váratlanul ért'e. Nagy or
dításolk kö�t oip.elték el lhalotJtj:aikiat és sebesü1tjeik'et. 

Uigyarrl!eZeI1 éjjel a ha'rcokból !ki'V'Ont és felépe lapadt "Kolozsvár" ör
zlászlóalj pihenő szatkrusmit meg1epiék. Az őr�et ,l lefegyverezték és fel
költötték az alvó legénységet. Árul'áJsra bi:ztatták öket, mert a h!bo
oot a szovjet nyeri meg s ndncs értelme a továJbbi haTcnak. A honvéd ek 
f€gyv;ereit őSlsretőrtélk, de nem bántották ökm. 
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Az őpk. mutatja a szétlött ajtót, az elötte lévö száradt, fekete vér

fol tok aJt, majd átkísér a honvéookhez. 
Bemutatkozom a rangidősnek: Simon András tbdgy.-nak. Kőzlöm, 

hogy felsőbb par<l'ncsra átveszem a h:OlIlvédek fölötti parancsnoklSlágot is. 
Nevezett örül megérkezésünknek. Igen fáradtak embeI1ei, a zlj. l eharcolt 
egység. A hosszú harcok sor:á,n a legjobb embeI'eket vesztette el, a meg
levö Legénység zöme 40 éven felüli. 

Esteledik, m iko,r visszatérek az örs1laktanyába. Sokáig tanulmányozom 
a térképet és kialakul egy jó védelmi·, majd későbbi támadási tervem, 
mellyeI elintézzük a partizánűkat. 

A honvédek a környez ö házakba szállásoltak be, így kÖI1körös véde
lemre rendeZIkedünk. Honvéd és csendör vegye s  rejok sz.állják meg a 
körvédö állásokat, a fontosabb ponitOikma sorozat-fegyver,eket. állítunk. 

Nagy örömömre távbeszé.lön arról értesülök, hogy reggelre bevonul 
az aJJ<.naszlati:nai CsÖ. század is ,segitségünkire. 

Az éjszakai csendben tisztán haUat:szjk a frontZ'aj. Dörögil1i€k az áJgYÚ:k 
Huszt felöl . . .  Nyugodtan pihenünlk, a pa,rtizáJnok nem. hábor,gatJnak 

Reggel rád.ióhÍil1eket hallgatok. Budapest müsOlra :s.zünetel,  íígy a lon� 
don i adóra állítom a kés,zü1éiJ<.et. MegdőbbenV'e a 'köVI&tkezöket hallom: 
. . . - "az oroszok Csehszloválkiában vi,sszafog1a!ltálk Hus�ot, és MWlr 
kács felé tömek ,elöre" - . . . 

Erösen csodálkozom a 10l!1doni rád ió ma'gy,ar bemondóján, Jti.ne1k a mi: 
ezeréves hazánk földje 

"
Csehszl oViákia" , dre ,ebböl tisztáJn látom, hogy 

számunkra nincs más, mdm ha,rc a végsőkig . . . 
Délelőtt bevonul az allma'szl<litinaJÍ csö. század. Bá'l"czy szds. nem veszi 

át a parancslIliOkságot tölem . Sok régi �smerös él1�ezett tkö�ütk. Legjob
ban Xantus Gyurkának örülök, ki tavaly századomban szo}g;ált. vele van
nak fegyvereikkel , a Róna-hav:ason zlSáJkmáJnyol'táJk. Sok tányéros golyó
szóró, dnb!:áI1as géppisztoly, kéziglráI1lát . . .  Hatalmas erőt lképviiSelümk 
velük! Komoly ütközetben még nem voltak, ves,z,teségüJk IIlIincs! 

Délután ös!s:oeülüI1lk a h onvédeJk.'k:el , 's megbeszéljük a leggYla!Ilusahb 
falu: Martinka átkutatását. Igen erös és ütöképes századot állítunk ösz
sze az önkén.t jel'entkezö honvédekböl és cs'endörökböl . Xan.tus hdgy. 
váI la,lja a századpamncsnoJk.ságot. Az itthon ma'radó rész tartalék, és 
megszállva tJa[itja a Községet. 

Éjjel úgy dörögnetk az ág Y Ú'k , min.tha a szomszédban 1,ennéJnek! 
Hajn1ail.ban indul a )fuII1Itus Is�d. Elkíséri, Simon fhdgy. is. LegJa.[ább 

1 5  golyószúrójuk Vian . . .  
Reggelizünk, m�kor l övöldö,Ws l hallunk a faluból. Kiirohanumtk, s 

egYlilk j:árörü:nik jelenti, hogy l,elö1:Jtelk egy fegyvereS! po1gáriruhás ide
gent, ki igazoltta.tási fielhívásukm nem. áillt meg. 

Martim:ka fel öl is hallat:szik :a f,egyvePropogás. Késöbb Vécsey tkézi
gránát hangja ,is vegyül bel,e. Több, mint ,egy ónán át tart €!z a heves 
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tűzharc, kQtnOly ütközet �ett belöle! A sZiá:zJad háI'lOitn oldakól veszi :kö

rül a !községet, lS egySiZlenre támadj'ák. A :község melletti dambról tisztán 

látni a menekülö p�rtiZJánokra:t, amint húz:n:ak az erdő felé. Egy honvéd 

'szakV'. j�nti, hogy az örzlj. két öreg nehéz puskával is rendelkezik. 

Azonnal áJJIásba rendelem azolkat a dornbtetÖln, és lövetem a meneIkü

lŐ p'artiz:ánrOikat. Lövéseink kiválóatn f.ekszenrek! 

Kom délután sebesültek ér.keznek Ma,rtimkár;ól. JelenrtiJk, hogy s .iíke

rűlt a falut elfoglalni, IB. pantJizá:ook eJ.emte keményen ellenáUtak, ké
sőbb megtörbek, s tömegesen men,e:külO1ek a Borló erdeibe . . .  

A munkáosi hadi:kórh'ázból s'ebesültszállíitó gép�ocsit I�ér;ek, egyik 
honvéd s�v. haslövést kia'Pott. 

Feszill.t várakozás után 1 6  óra körül bevonul a század. V,eszteség: 7 
cs6. hősihalott, 1 5  s, ebesü1:t. A honvé d'ek közül 1 4  halott, 1 2  sebesült. 

Xantus hdgy-ot hordágyOJn hozzák 'embereL Bal ,láJbszárát robbanó go

lyóVlaI lőtték át, mely kiJS,za:kítotba a vádlijáJt. Embenei eiLkötötték a COlll1b

j'át; ' levágjuk láháTól a cSoizmát, IS ö vÍ'dáman jet1enlbi a töntén:teket: "A 

parancs s'zenint hál"OIffi oldalról támadtuk meg Martinkát. A község elött 

géppuska tüzet kaptunk, mire a mi golyószóróink 1s tüzet nyitottak s 

hosszú szökelé,sekikiel elértülk a falut. A p�rtizá:nok a há!z,akból véde
keztek, s kezdetben Lgen erős elJenáUást fejtettek ki. Házról-házra füs

tö:ltük kJi öklet, :többnyiJ:1e !kézigráJnáttal. Két óm hosszat taiftott a küz

deJ.em, milne elértük a kÖZIség föOOrét, lS ,egyesÜ'lhettek 'szakasZla,iJnk. Je

lentös a vesz teségÜI1ik , de a pal"tÍlZánoiké s�al ,több. Még a ,sebesültjeilk 

se adták meg magukaJt, hanJetm lövöldöztek. A ké.zigr.áinJáJt felgyúj.tott né
hány kazlat, s .tűz terjedt el a falubaln. Mikor Ik!ivo.nultUJnk, a pa'rtirz,ánok 
lS1tneretLen ,Íll"ányból utánunk lötte!k és akkor sebesültem meg"! 

BeéI1ke-ziik !Simon fhdgy. is ,sebesülten. A v:áJlM!t lötték kenes ztül , de 
csOll1Jtot nem ért. Raffai be:kötöZlÍ. KÓiI1h:ázba menni nem 'a,kléllI". 

Megérkezik a sebesültszállító gépkocsi is, aZzall egy orvos zls. Fel
rakodlll,ak, adok 4 biztosító osendört, s sietnek vissza még a sötétedés 
elött. 

MegvacsoráJzunk, majd kinézÜlnk a szabadba. Dél felöl vörösJiik az ég! 
M�rtiIllka lJángokban áll, s az :kíisél"teties vörösre festi az eget . . .  Az 
ágyúdöngé!s meUett tiSlZltJáJn halljuk a nJehéz soromt-regyvere!k vailiam:int 
a nagy motorok zúgását IDS. Csak ikilométerek yáJlélls,zthatnak ,el az ellen
ségtől . .  '. 

BeregsZiáJszt hívom telefonon: A cső. l a'ktJaJllya nem felel, s igy mi 
lettünk! a legdélebbi eI'Ö. Beregszászt kiürítették! 

TávbeszélÖl1 jtelootem Ungv.árre a martLnk�i: kalandot. Par:ancsot ka

pOk, hogy hajnalban a�julk föl HtáJtm:eget, és v'Ütnuljtmk be. 
Az utolsó éjszakát ra laktanyában ,tölti a községj jegyzö is. Ideges, nem 

tud a köz:ségházáJn egyedül mM'adni. 
Nyugtalanul töltjük az éjszakát. Már hajnal,i 3 órakor ébresZJtöt ,ren-
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delek. BeVOillCX!Il a tábori önsökiet s a körkörös védelmet. Fe1somkozta
tOlll1 az ös'Szes erőt: elöl az aknaszlatinai osö. század, középen a'z örzlj. 
roncsai, végül a sZéllkas:wm, utóvéd ként. 

Der,engö hajnalban ,indulunk Hátmegröl . BimosítálSlról minden egység 
önállóan gondo,skod�k. Még egys:oer vis'szanézünik oa füstölgö Ma'rtinkára, 
s gyorS'LtOltt m enetben tünÜJnJk 'el az &döben. 

Mire a nap felkel, szerencsésen túljutunk a v.eszélyes részeken. 
Mwn:kácsOlll 'l'rtózatos a fej etle.rlJség és a Z'avar. A hfu"ek oSzermt rUL V. 

hadtest most adta fel Sz.olyvát . . .  Álgya-Papp Zoltán VÖl'gy. ú,r meg
sebesült, Boróczy Dénes vezérkari örgy. elesett! Nagy baj lehet, ha már 

a hadItestparancsnok megsebesül 's a v,ezén�élIri f.önök eles.iJk . . .  
A váTlaktanyában ,töltjük az éjs�aká!t. iBmbel'eink elhe:lyle.zése utáln a 

csö, SZillypk.-ot keI'letSJem f.el. Cs1kós J,ooö :SZds. nagy öröiIllJIllel foga'd. 
Hir,ei l,etsujtóak: ,a szovjlet hadsereg elfoglalta Csapot, a Tisza túLsó part
ját erödszázadbeli hÜ'nvédek és csendfuöik véd1k. Du'ktMná:1 áttörték a 
srorost. A ha'rapófogó illoetmsokána összeér! 

Szép ilakásában töltjük a munkáosi utol só éjszakát. Vacsorával kínál, 
majd fekemelkávé és 1k0000yalk mel;1ett hajnalig besrelg,etÜink, s várjuk sor
sunk beteljesülését: utólér a 'SiZIOvjet, vagy 'lcijutumik: a Z'sáíkb6l. 

Szürkületkor már állnak egysége�nk a várlaktanya udvarán. Munkácsra 
páincélos-'elháJrító csapatoik ér1keznek, s mi 'eHndulumJk, bízva IB. jó sze
roocsében . . .  

Estére bevonulun'k UngV'ánra. Simon fhdgy. ,1smét hoovédség,i alá
rendeltségbe lkierill, s mennelk az Ung völgy.ébe. Egy;ik 'Szakaszom Seres 
hdgy. paran.csillOks:ága 'a1att pamtizán e}hárftáJst végez a VáTostóI északra, 
másik :a szobránci orSoZlágutJat biz:tosítjta. 

Ungvár u1Jolsó napjait éljük. Egy.edül vagyOk a sZiázaditrodában, nézem 
az Ung 'szomorú, szürke vizét, s mégegyszer meg'Próbálok megmaradt 
embereimböl egy Iszta,kaJsZlny� 'erőt összehozni . . .  Immár csak egy a :köte� 
l ességüilllk: Harc a végsőkig! 

KŰVENDY KÁROLY 
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Suhajda Béla csendőr 
Egy nemzet közbiz.touS:ágáJt a sokezer :Iciderítelit hÜJnCSlekmény SQI'(fr 

zata jeil.enLette. A. m. !kÍ!r. Cs,endönség pedig a'rról voH híres, hogy � 
kevés voh a !kideríbet1en es'et . . . ! ' 

Azt szoktálk mondan:i', hogy: "Az úr még a poklOIban is úr!" - Én 
eZ/t önkéinyes.en me,gVJáltoZ/battrlm és úgy mondom , hogy: ta csendőr, ' min
denütt osendőr marad. -

Az jutott esz'ernbe, amiJkor fdidéztem emIé'k,ezetea:nben ezt a kis ese
ményt a múltból. 

1 945-öt rrtunk a:kikÜir már és alakulart:om ,eZ/időtájt TlWócszen:ímáJr
tontól Je a Vág völgyében, egés.zen Pöstyérug te:l}esitette .tábmi örseÍlIllk 
nehéz feladatát. A tartalék és a vonatrészleg pedig ugyanebben az 
időben Trencsénpüspökiben volt elszálliásolva, vagyis ahogy akkor 
tótul írták ' Trencsianskabiskupkében. Ez a község egy hajításra 
volt Trlell1cséntől, úgy Is mondhaltom, hi,sz az utolsó házak már majd
nem össze is épült'ek la ikéit helYiség kö,zött. -

Ugyanebben a faluban volt .a pamnosnokságorn ,is, amelyhez csupán 
egy szűkebb iétszámú törzs 'Damtozoft; knok, tolmács., fogatoSlaltism és 
a gazdasági ügye'k,et ilntéZlő itisZJthelyettes. - ÖI1seimmel :igen TJ1Jkán, 
csak futár ú:tj'áln tudtam érimJtlkezni, vagy a gépkocsival rendelkező dr. 
Bániky Lás�ló s.Zlámdost Ikül d bem ,ki OIlyikar-.olYkor. 

Így folyt januáJrban, februáI'ban és márciusban az életünk. Legénysé
gem többs'égét pótoSlendőrö'k és ho.nvédek adbák inlkább s igy a járör
s wlgál lato t Püspöki<ben nem iSi tudtuk teljesíi1Jem. i- Csendőrem 'bejáT
tak Trencsénbe, va:gy ,Slrol�ti 'millnös"égben, vagy pedig szabad ide.jü�ben 
,egy kicsit !körülnézni. � Igy jött be egyÍ'ik alkalommal 'hozzám Medve 
törrzs ömles ter, mÍllltán v�s:sz:atért TT'encsén ből s iköveN�ezők'elt mondta el 
nek,em. -

A főúton haladva, már 'egy pár alkalommal elmenrtiilnik Suhajda hentes 
és mészáros üZilete előtt. Találn a harmádik a'k.a:lommal behívott bermün
k,et a tulajdolI1os. Odabenn adta tu{tom;ásl.1lI1!k.ra, hogy 'ő valiamikor a sá
rospaltaki örs ön teljesített ISIzolgáiliatot , milIlt csendőr, majd deszerelV1e 
hazajött ,rég.i V:á:rmegyéjébe, Trencsénbe. - /Késöbb megnősült IS üzletJet 
nyitolt:t. -

Anüko,r a régi oseooöneml&!eiJről, SáJrospataIm-ól, a Ikdelsl Bodro� 
emlékezett, mindig csak úgy mgyo,gtJak · a s�. - Büszikén mondta, 
hogy ö osendőr vo1t IS $gy a magyar ·,csendfuök az ö házát nem IlreriHhetik 
,el. - Mindem, alikiaJLammal jó disZll16Siátgoklk>al,' - üzl etooek j.avával ven
dé:glehe meg aIZ ail"ra e!lhaladó csendöröket. ' -

. . .  Majd az egyik al'klalommaa: azt kérde2'Jtle tölem, hogy kJi. a Pá�ancs
nokom? - Mondtam illJaIci, 'hogy: Tamiáska siáxados úr. - Erre' a névre 
az öreg Suhajda Bélámak ife1csiHantaik a : �ei IS azt mOndta; nógy 

i63 



okvelt!len szeretne ra prur..am.OSII1�un.kIlm.1 taiálko1IDi. Ugyams nekli Sáros
patakon voLt egy jó ii.smeröse, a híres nagyerejü jogász, Tamásika Lőrimc. 
- Töb�ör OOnkóZlOtt is vele. - Majd így folyt:artrt:a, hogy kérdezzem 
meg, hogy ra pM"aJIlOSlnolkumk ra !l1!everett személlyel lJlJinos-e roklO!nságban? 

Eddig tartott Medve ltölrZlsörmesroer eLbeszélése :s jeJ.entetJte, hogy ok
v'eHenül menjek be meglátogatni Suhajdát. mel1t már nagyon vár. 

. . .  Pár nap múlva befOigartJlJam és lbehajto1:itJalm Tl1encsénbe. Nem Ikel
lett messzi\l1e mOOJnem, mert hlamaroaJIl ISZlemem lelé ikierüIt egy hatalmas 
ház, melynlek ra homrlokzaltálIl ott állott a név: SUHAJ<DA. - Az üzletbe 
belépve, ra .SiOk V!eVÖ feje fölÖltt áIDnézve, megláittam egy hartJaJ1mas te'r
metü embert, fehér köténnYeil, amint tevékenykedett a nagy bárddal. -
Még vagy három matJaliahb segéd a VI€IIldégelk !kisZQlgáláJslával szongos
kodotl - Nem ookIat kiell€ltJt m:agyarázkodn,om. Éin az erős emberre 
� s így ;teik;ilIllOOtünk midjáa'tt ItaliáiLkorott ils. MáT tette dIS 1e a hús
vá:góbál1dot, két �ezét megtörruve a köténYIben, azt már oldotta is le 
magálról és l1ejőrt!t ihoz7Jám a Ikillszolg;ál1ó !asztal mögül. Katonáisi3tt1 vágta 
ÖSIS:ze Slankallt és 3I11II1yi:t mOlI1iddtJt: Suhajda BéLa üSlendöif, ra sárospataki 
Ől1s!J'!öl. 

Röviden V'álaJSzoLtam: a nagy'emejű Tamá:sJm Lőrinc UlIlo'kaÖCCse va
gyok. - KezetswrftotJtUJIllk:. SZleIDei csiHogOOlk, ahogy végiJgm.ustI1ált s 
mámis tessékJelt he az iiizl1ietből a IlalkiáJs.ába, - !közben az ajltóból vissza

Iszólt a segédelknek s IröVIid, katJomi módOiIl kiiadJtJa laZ UJtJasLtálsait. 
Az ÜZJ1ethelyiségböl egy iklis szobán keI1esZltül l1épilink be az ebédlöbe , 

aho� a :JmIyh'áhan ;erősen duruzoolt a tüz s /kIellremes melegg:el áJrasztotta 
ta el !aZ egéSIZ !Szobát. - Out fogadott egy ős:zülö hajú, jóságoS'tetkintetű 
,aslS:rollly, Suhajdámé. 

A köpenyemet még aUg tudtam levetni, már tS hozta a szekrényböl 
az üveget Suhajdia Béla. Nagy:s!rerü SZliIlVlatpáll:Í1ma, sHgovlÍCa volt abban. 
- A lkiÖlIltö'tt ,imaI kr.i!srtJálytilszt'án cSIÍlliogmt la pohr�riarkbalJ1 IS :ami!kor ös,z
sZ!ekoccintottuk, akkor állott meg a tekiintetem a sZemlbenlevö falon , 

aholt egy hatalnulJs fénykép füglg;ö1Jt. I- A !képem. egy bam/a, vJiLMsbajú
szú mokáJny ma,gya.r osendőr képe it:JekJiJn1:iett fieilém. - Suhlajda Bél a 
osem.dör. 

RíeHemes ha,ngulatbaJn töltöttük az időt :a fLnOlmabbnál-finolJ'llillbb fo
gádból álló dilszlnótoros vacslOirláin. HagJ1ltJam, hogy Suhajd a heszéljen 
az ö TÖvid, eLe öröklkié leml�edles osendörnlúl:tj'áfól. 

Szemei rragyog,t:aIk iS l,eilJkJiLeg újm megfli�tl(lllodott, mLnt ami) yennek a 
fiaJliotn függö fénykép.e mUJtJal1:lta. .- Most máJr újlra ott portyázott a Me
gYier hegyen, sZlelmei elÖltlt megjelerlitJek ra Nléligysláigiols F,ejedeJem viha,rtól 
tépett vártomy:ai,  előtte 'osendesen folydogált ra Bodl1og s a Vadászkürtbe 
ment elIenöni,:mi a zár6náJt, ahol a lWreS pesti patakiL jogá.sz:dk éppen 
Kacsarival húzatták a legszebb csáJrdásokat. - Látszott rajta, hogy jó 
mOlSlt emJl.éIIrezinli, ment újra fi.ta1Jal; és újm osendfu ebben: a pálr órábaln, 
ahogy ott �Z IélJS2JtaII melIetrt: ülÜJI1J'k. -

. 
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BúcsÚZ'á:Slfa is clér1k;eZleJtlt az idö, de majdnem hanyattesrt:.em, amiikor 
megIáJttram, hogy Szalai JalI1ii 'k.oo.slli.siomnk milyen hatalmas csomagOlt 
nyomott a ke.7kbe Suhajdwné és ezt he1Jetözte Suhajda :két üveg szilvóri
ummatl. Hilába volt a melI1Jbegleftözésem. el k,ellett fogJadnom. 

l\'1:lkor ikilkísért ,a ikoosdhoz Suhajda Béla, osa!k ennymt mondott: tessék 
má:Slkor .is eljönni , a magy<Lr csendörök előt t  az én házam mindenkor 
nyiJtva áll. I 

. ' .  A <Lel1es és ra pej hamarosan v.ágta a hlavat ügetésében, maga után 
repítve a kis kÖnIIlyű hajtó kocsit. A <szitáló hóban ködös'en látszott Csák 
Máté omlJadozó SJaJSfészikJe. LasS/aIIl eltüntek TI1e1ncsérmelk a z  utolsó házai 
ÍiS a bófügigönyben Suhajda Bél'a aila:kjával együ;,Dt. - GoodolatJaimba 
merülve, fél,:g hamJgosan OSIa1k e:I1IIlyit mondt:am: A cs dör mfm.tlig éis 
rndindealÜJtt CSleIIldör 

vitéz baranchi Tamáska Endre' szds 

Nemes Tamáska Endre fhdgy mint tábori cseadör 1941-ben hadműveleti 

területen 
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A délvidéki partizánharc ok 
1943. december elején a m. kir. honvédelmi miniszter ur Ungvárról 

l'ohamtanfolyamra vezényelt a Délvidékre. Mint a rendelkezés indokol
ta, a Délvidéken állandó küzdelem folyik a kommunista partizánok ellen 
il feltehető, hogy a szovjet hadsereg közeledtével mindez Kárpátalján is 
fellángolhat. Kárpátalja csendőrsége fel kell készüljön a partizántevé
kenységek leküzdésére. 

Vidáman ültem fel a budapesti gyorsvonatra, egy csendőr főhadnagy 
mindig örül, ha életébe változatosságok, pláne ha hadiesemények jönnek. 
Budapesten átszálltam az ujvidéki gyorsvonatra és beültem szokás sze
rint a tisztifülkébe. Egyedül voltam, majd az indulás percében egy csinos, 
fiatalos honvéd ezredes lépett be. Azonnal felpattantam és bemutatkoz
tam. Az ezredes ur barátságos mosollyal utazásom célj a felől érdeklődött. 
Röviden j elentettem, hogy HM utasításra Ujvidékre utazom rohamtan
folyamra. Az ezredes ur felderült, majd élénken mesélni kezdett s akta
táskájából vagy 50 nagyított fényképet szedett elő. - "Nézzed fiam, most 
jövök a kormányzó úrtól, jelentéstételre voltam fenn, mert a kommunista 
szerb partizánok újabb tevékenysége nem tűr halasztást !" -, majd a 
képekre mutatott : - "Látod, a járőrszolgálatba kiment honvédek és csen
dőrök sohasem j önnek többé haza !" 

Borzadva néztem a képeket : csupa halott fiatal honvéd és csendőr ! 
Ott feküdtek a Tisza partján, vagy a Duna füzeseiben, vagy a tanyák 
közti végtelen sikságokon holtan, átvágott nyakkal, véres mell el, meg
csonkítva tépett egyenruhában, kiszúrt szemekkel stb. Némelyiknek tábla 
volt a nyakában ilyen feliratokkal : - .,Ig-y járnak a fasiszta csendőrök !" 
- vagy - "Halál a fasizmusra !" 

Aztán megtudtam, hogy a bátor és minden áldozatra kész jugoszláv 
csetnikek leküzdése után ( Péter j ugoszláv király hívei ) 1941 nyarától 

kezdve béke állt be a Délvidék magyar lakossága és az ott élő kisebb szá

mú német, szerb, bunyevác, horvát és vend nemzetiségek körzetében. A 

lakosság békésen dolgozott, mindenki örült, hogy a történelmi Délvidék 

felszabadult s a békés építő munka érezhető volt gazdasági vonalon is. A 

lakosság bőségben élt, ÖSS21ooa:soJl!1íthatatlanul jobb körülmooyek közt, mint 

a háború előtt s mint a német megszállás alatt lévő Szerbiában, vagy az 

önállóvá lett Horvátországban. Majd elmesélte az ezredes úr, hogy 1942 
nyarától kezdve új ellenség j elent meg a Bácskában : orvul gyilkoló és 
igen kegyetlen kommunista szerbek, kik valahonnan Szerbia hegyeiből 

szivárognak be a mai napig, orvul éjj el, lesből legyilkolják a határvadász 

honvéd járőröket és kiírt j ák a közbiztonsági szolgálatot ellátó csendőrjár

őreinket. A szerb partizánok tevékenysége fokozódott s odáig fajuit, hogy 

Zsablyán egy éjje.li vára�lan tá�ad�s során kiirtották a csendőrőrs teljes 

legénységét, a túlerőver szemben maga ' az őrsparancsnok is hősi halált 

halt. A partizántevékenység nemcsak a katonai járőrök ellen irányult, 
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hanem a kiöz�ga:21gatás: ellen is. Mmdenütt kínoztálk, fenyegették sőt gyil
kolták a magyar polgárokat. Kormányutasításra a szegedi honvéd had
test katonai összpontosítást hajtott végre, hol honvédek és csendőr ök 
ezrei átkutatták a Bácska teljes területét, elfogták a partizánokat s a 
velük szimpatizáló nem magyar nemzetiségű és a partizánokat rejtegető 
civileket. Mint ez kivétel nélkül minden civilizált törvényes országban 
szokásos, a bűnösök életükkel fizettek a magyar állam ellen elkövetett 
tevékenységükért. Ott, ahol a partizánok nem adták meg magukat, a rá
menős magyar j árőrök a helyszinen végeztek velük. Ujvidék átkutatása 
alkalmával a nyomozó közegek nagyszabású szervezkedés nyomára buk
kantak, természetesen ezekkel is végzett a karhatalom. Utóbbiak között 
magyar árulók is akadtak, kik a kommunista szerbekhez csatlakoztak 
abban a reményben, hogy a háború után ebből majd előnyöket szereznek. 

A nagyszabású katonai razzia utáln ismét békie lett a Délv1ldé�en. A bé

ke mintegy félévig tartott, mikor újabb partizánegységek j elentek meg, 
akik előlről kezdték az egészet. Többé nem tértek vissza a j árőrbe vezé
nyelt honvéd és csendőr j árőrök, sőt : megindult a községi birók és a pol
gári nemzetőrők elleni gyilkos partizánhadjárat is ! Mi erre nagyobb 
eréllyel feleltünk, újabban öt fős járőrnél kisebb egységek nem mehet
nek ki, de gyakran komoly tűzerővel rendelkező szakaszerej ű egységek 
teljesítik a járőrszolgálatot. 

Mire mindezeket elmesélte az ezredes ur, a vonat be is robogott Újvi
dék állomására. Érdeklődve csatoltam fel pisztolyomat s vettem kezem
be táskámat : Szegednél, Bajánál és Mohácsnál délebbre eddig sohasem 
jártam. A katonai parancs hazánk vérrel áztatott déli végeire küldött 
s minden perc újabb élmény számomra ! 

Az állomáson csendőrjárőr várt, kik név szerint kereste�. Gépkocsin 
szállásomra vittek s j elentették, hogy a rohamtanfolyam reggel 7 óra
kor kezdődik a honvoo határvadász laktanyában s j elentkeznem is ott 
kell. Az egész napos utazás után fáradtan feküdtem le, az ismeretlen par
tizánok kegyetlenségeinek kísértéseként csőr e töltött pisztolyomat az 

Cse,ndörtelnetés Bácskában, partizánharc hösi halottja 
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éjjeliszekrényre tettem s úgy hunytam le szemem a jókinézésű szálloda 
szobájában. 

Rohamtanfolyam ! Vagy százan álltunk reggel 7 órakor a laktanya 
udvarán. Majd katonai tehergépkocsikon kivittek bennünket a terepre. 
Pa,rancsnokunk Szabó János határvadász hadnag.y, az o'ktatókiertlben csu. 
pa fiatal honvéd és csendőr őrmester és szakaszvezető. Feltünt, hogy 
mindegyikük zubbonyán a vitézségi érem pilros szalagjai virítottak ! 
Ezek a fiuk már tavaly átestek a partizánharcok tűzkeresztségén ered
ményesen ! Rendfokozatra való tekintet nélkül futás ! Hirtelen levágódás 
modern géppisztollyal kapás lövés, puskával alkalmazott kapáslövés állÓ 
és mozgó alakokra ! V formáció j árőr, szakasz és századalakzatban ! Min
den futással, gyorsasággal, azonnali cselekvéssel ! Kézigránátharc do
bá sok, állva és futás közben, a saját kidobott gránát robbanásába kellett 
beleszaladnunk ! Közben tüzelés, majd bajonettel neki a vélt partizánok 
sürűj ének l Maj d a java : a kézigránát szétszedése a nem robbant kézi
gránátok ártalmatlanná tétele, gyújtózsinórral v�ló robbantása ! Majd 
mégtovább : szükség esetén kis hidak robbantása, partizánok által meg
szállt házak robbantása, házblokkok, ellenséggel teli épületek leküzdése ! 
Végül a legveszélyesebb : rögzített csövű és tüzelő géppuskák sávjában 
előrefutni, kúszni és dobótávolságban kézigránátokat kidobni, maj d haj
rá, roham ! 

Engem különös előszeretettel vettek körül a csendőr oktatók. Meg
tanultam tőlük a legvakmerőbb fogásokat is. Azelőtt mindíg féltem a 
kézigránáttól, mostantól kezdve a Vécsey kézigránát lett a legjObb bará
tom ! Másodpercek alatt szedtem szét és raktam össze s soha fel nem rob
bant, pedig később ezrekkel csináltam ugyanezeket a kárpátaljai roham
tanfolyamon. 

Hétfőn kezdtük a rohamtanfolyamot s szer,dán délután már mesterek 
voltunk. A válogatott gárd a  érdekJödéslSel, odaadáS/salt végezte a gyakor
latokat, mindnyájunknak tetszett a veszélyes kiképzés ! Csütörtök reg- ' 
gel alig kezdtünk hozzá a kiképzéshez, parancsnoki gépkocsi érkezett 
három nagy tehergépkocsival. Azonnal gépkocsira, újabb partizántevé
kenység, bevetés a rohamtanfolyam számára is ! 

Pk-unkkal, Szabó hdgy-gyal és néhány derék csendőr rohamoktatóval 
ültem egy kocsiban. Ismeretlen fekete talajú földön rohantak a gépko
csik, két méteres kukoricaföldek, j egenyés tanyák közt. Aztán falu : 
Zsablya ! Még szívem is hevesebben dobogott : elj utottam a hős csendő
rök faluj ába ! 

Gyülekezés a főtéren ! Zalasdy alez ur, az összpontosítás parancsnoka 
ismertette a helyzetet. Partizánok vanak a kukoricásban, el kell fogni, 
vagy agyon kell lőni őket ! Kiadta az egységek feladatát, eligazította a 
pk-okat. Vagy ezren álltunk a téren : az újvidéki csendőriskola, honvéd 
határvadász zlj, utászok, csendőr partizánleküzdő rohamegységek, a 
legvagányabb fiúk ! Indulás 11 h-kor ! 

Utobbiak parancsnoka j ött felém ! l!Jvfolyamtársam és barátom : O. A. 
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fhdgy ! Majd még két másik évfolyamtársam és barátom : Dr. Fuszenec
ker és Dr. Véry fhdgy-ok, mindhárman Újvidéken szolgálnak, hallották, 
hogy ideérkeztem, azonnal keresni kezdtek és meg is találtak a partizán
támadás kezdetén ! Egymás csontjait ropogtattuk, j ó  pár éve nem lát
tuk egymást ! Közben elrohantunk az őrslaktanyába s megnéztem a ta
valyi partizántámadás nyomait. Elvonulásunk a temető mellett haladt, 
O. fhdgy megmutatta a hősi halált halt csendőrök sírjait. Űrület : negyven 
ápolt csendőr sír egymás mellett : Zsablya és a magyar közbiztonság 
Hősei ! 

Vérforraló düh fojtogatott ! Modern géppisztoly a kezemben ! Na meg
látjátok ti partizánok ! Egységünk bevágódott a kukoricásba. Erdőnek 
tünt, nem láttunk semerre, csak a nap tűzött és jelezte a helyes irányt. 
Csatárvonalban fésültük a kukoricást. Orák teltek el s fáradni kezdtünk ! 
Egyszer csak messziről jött kiáltások : -"Ott menekülnek, ott mozog a 
kukoricás ! Utánam ! Bekeríteni ! Tóth őrm karolja át a kukoricást dél
re !" - Néhány perc, maj d kattogni kezdtek a géppisztolyok, néhány 
kézigránát robbant : utána csend. Majd gyülekezőjel kürtön. 

Odarohantunk ! A kukoricásban halottak, szerb dal'ócruhás emberek, 
mintegy tizen. Kezükben angol géppisztoly, soknál német géppisztoly ! 
Egyikük még mozgott, de aztán kiszenvedett. Az újvidéki csendőr ro
hamcsapat végzett velük, kik hónapok óta ezt csinálj ák ! Zalasdy Ferenc 
alez úr megkös,zönte közremüködésünk'e1 és hazairányHotta az egysé
get. Most az Államvédelmi Központ nyomozóival mentem Újvidékre. 
Kocsij ukkal benéztek néhány tanyára és partizánok felől érdeklődtek. 
Az egyik szalmakazal alatt lyuk tátongott. A nyomozók �esélték, hogy 
a partizánok üldözésük idej én az utolsó pillanatban oda szoktak elbújni. 
Kiváncsi voltam a lyukra s bekukucskáltam. A következő . pillanatban 
elvágódtam ! Fhdgy barátom lökött félre nyersen s egyben ordította : 
-" Te őrült ! Ha valóban partizán van bent, az első sorozat téged ér 1"-

A csendőrkoporsó 'Utolsó 'Ut jám indul Vágvölgyi Károly önn. 
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Erre megköszöntem naivságom okozta zavart s hagytam, hogy a gyakor
l�t� nyomozók intézkedjenek helyettem. Újvidéken megmutatták a par
hzanfoglyokat, kik egy mozihelyiségben ültek a padlón mozdulatlanul, 
géppisztolyos csendőrök őrizete mellett. Mind vártak a hadbíróság íté
letére, mely az adott helyzetben ritkán hozott felmentő ítéletet. 1943 
telén ez volt a sorsa a magyar állam ellenségeinek ! De kérdezem, lehe
tett más az orvul, lesből támadó gyilkos kommunisták számára ? 

Ekkor haJUOittaan életemben 'elöszölf Htó nevét! A sZJeI1b kommunista 
partizánvezér a németek által megszállt Szerbia hegyeiből küldte ide a 
rendzavaró gyilkos banditáit ! De Magyarország kemény honvédei és 
csendörei az utolsó pHla:natig relszámol:ták öket és bimosították a köznyu
galmat, egész addig, míg a román árulás és fegyverletétel után a szovjet 
csapatok túlereje le nem terítette szerencsétlensorsú Délvidékü�k ma
gyar védőseregét ! 

Legyen áldott dicső emlékük ! 
Itt Kanadában él egy fiatal magyar, akit 17 éves korában 1944 őszén 

Titó partizánjai elfogtak sokszáz hasonló korú magyar fiatallal. Kivit
ték őket a Tisza partjára s legéppis7tolyozták őket. Szinte mindenki meg
halt. Titó vitéz partizánjai így oldották meg a nemzetiségi problémát : 
kiirtották a magyar gyerekeket, hogy ne szülessenek magyar házassá
gok és azután magyar gyerekek ! . . .  A 17 éves említett magyar fiú azon
ban nem halt meg. Comb és derékIövései feltápászkodott és elvánszorgott 

. 

az első tanyáig, hol elsősegélyt kapott és felgyógyult. Az első alkalom
mal nyugatra szökött s kivándorolt. Kanada illetékeseinek elmesélte, 
hogyan szabadították fel őt és a Délvidék 800.000 magyarját Tito vitézei ! 

Az uj vidéki rohamtanfolyamról megedződve, tudásban és rámenésben 
kibővítve tértem haza Ungvárra. Másnap már várt rám a parancs : a hon
védelmi miniszter kinevezett Kárpátalja rohamtanfolyam-parancsnoká
nak. Három hónapon át Kárpátalja háromezer csendőr e tiszt jeikkel együtt 
átestek az ungvári rohamtanfolyamon ! 

A partizánharc b an hősi halált halt Csendőr Ormester búcsúztawsa 
a temetőben 
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De szükség is volt rá ! 1944 nyarán megjelentek az első szovjet ejtő
ernyős partizánok, köztük Uszta Gyula áruló beregszászi erdőőr többszáz 
főből álló bandája, kiket a csendőrerők minden alkalommal leküzdöttek, 
vagy elüldöztek s tevékenységüket megbénították. 

Mielőtt ránkszakadt a véres szovjet rém, a százszorns túlerő és a ve
lej áró szadista kegyetlenség és pusztulás, a magyar hadvezetőég megtette 
intézkedését Kárpátalja békéjének védelmében. A kárpátaljai csendőrök 
örök utóvéd szerepben küzdöttek és vonultak vissza a front hullámzásával 
Budapestre, vagy a Duntántúlra. Minden mozzanat élő elevenként maradt 
meg emlékeinkben ! 

Kövendy Károly 

Egy lovascsendőr életéből 
1 !)44. október havában a nagy magyar Alföldön utolért bennünket a 

háború . . .  Az időben Bajor Kálmán al ez ur, kecskeméti osztályparancs
nok a kiürített szabadszállási lovasőrs vezetésével bízott meg. Az osztp
ság is viszavonulóban volt nyugati irányban a Duna felé. 

Keserű rossz hírek érkeztek az Alföld déli részéből, ré$zben a lakos
ság, részben egy-egy visszavonuló honvéd és csendőr bajtárs hozta a hí
reket. A kiskunhalasi szárny szanki lovasőrse a szárnyparancsnokság
tól a következő parancsot kapta : - "Kitartani a következő parancsig !" 
- A derék őrsparancsnok : Pető Péter lovas főtőrm bizalommal és nyu
godtan várta a következő parancsot. Nem tudni, hogyan, a: telefonvonal 
sérülése, vagy szabotálása következtében parancs nem érkezett. Október 
utolsó napjaiban az egyik napsütéses délután folyamán a lovascsendőrök 
ijesztő csendet tapasztaltak. Elhalkult a távoli csatazaj s Szeged irányá
ban védő honvéd és német csapatok elvonultak, inkább eltüntek. Pető 
főtőrm azonnal a telefonhoz ült, hívta a szárnyat, miután az nem felelt, 
hívta a szomszédos őrsöket is. Telefonhívására senki sem jelentkezett, a 
telefon süket maradt . " Pető főtőrm azonnal kiadta a parancsot emberei
nek : - "Nyergelni !" - Az a természet volt, hogy sohasem kapkodott, 
sohasem sietett, a lovas csendőr nyugalom megtestesítője volt ! 

Éjfél felé érkeztek az egyik északi tereptárgyukhoz : a Király pusztai 
majorba. Ott pihenőt tartottak és aludtak. A hajnali pirkadáskor a gaz
dasági alkalmazottak ij edten költötték őket : Itt vannak az oroszok ! A 
gazdasági cselédek civilruhát ajánlottak fel a csendőröknek és igérték, hogy 
elbujtatják őket. De az őrsparancsnok : Pető Péter lovas főtőrm kijelen
tette : -"Ebben a ruhában esküdtem fel, ebben fogok meghalni !" -Kjj e
lentése rövidesen bekövetkezett. A nagy számmal érkezett gyalogos szovjet 
katonák meglepték őket, védekezni sem tudtak. Felsorakoztatták őket, 
majd néhány géppisztolysorozat végzett velük. Pető Péter lovas főtörm, 
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�rs�aranc�nok, Mocs�ri Demeter lovas őrm, öpkh. és négy lovascsendőr 
eletét veszItette, sz OV] et kezekbe esve a genfi egyezmény és a Nemzetközi 
Vöröskereszt dicsőségére mártírhalált haltak Magyarországért. 

Keserű érzések fogtak el a hírek hallatára. Jól ismertük a fenti Baj
társakat, kiváló csendőrök voltak. A keserűseg megkeményítette sZÍ
vünket, a csendőrt különben sem sopánkodásra nevelték, így még kemé
nyebben folytattuk a szolgálatunkat. Községünkben állomásozott egy 
honvéd vezérőrnagy, hadosztályparancsnok lehetett, a községházán tele-
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Lovascsendőr iárőr az Alföldön, 

A lsódabasi őrs. 

(Olchváry-Milvius A.ttila alez.) 

Gonda Z sigmornd, lovas őrm. 

Lovas csendől tis7#ek 

pített törzsével telefonvonalak tömegén át vezette egysége harcát és a 
védelmet. Törzsébe tartozott egy tábori csendőr szakasz is egy főrorm 
parancsnoksága alatt, ki naponta benézett az őrsre és tartotta az össze
köttetést. Közvetlen front mögötti őrs voltunk, községünk tele volt me
nekültek ezreivel, többnyire Jakabszállás, Orgovány és Izsák községek
ből. A zömének még éjszakai szállás sem j utott, a falu főterén táboroz
tak és a hadiesemények javulását remélték. 

Egyik napon délben Mészáros István lovas szakv. bajtársammal szol
gálatba indultunk. Én egy szép szürke lipicai kancán ültem, ő pedig ha
sonló termetű fekete lován. Könnyű nyergelést rendeltem, a kardokat is 
az örs ön hagy tuk. Lovam igen élénk vérmérsékletű állat volt, a szárakba 
nagyokat rántott. Felvettem az érintkezést s simán haladtunk a főtér fe
lé. Éppen j ött a tábori csendőr szak. pk. főtörm és közölte, hogy siessek 
a községháza tanácstermébe, a vörgy ur hivat l 

Percek alatt elértük a községházát, járőrtársam átvette lovamat, én 
pedig a vörgy ur elé pattantam és jelentkeztem, mint szabadszállási öpk. 
A vörgy ur a következő parancsot adta : - "Fiam, az Izsák felöl a falu
ba vezető uton egy német zárt páncélos oszlop áll arcaI felénk. A közsé
gen kell nekik keresztülvonulni, de nem tudnak, mert ez a néptömeg el
állja az utat - közben kimutatott az ablakon - s nem hajlandók félre
vonulni, a németek pedig nem akarnak beléjük gázolni. Maguknak kü
lönös képeségük van a néptömeg szétoszlatására, tehát az a feladata, 
hogy az embereket parancsolja félre és az utat tegye azonnal szabaddá l" 

- "Igenis vezérőrnagy ur l" -, feleltem, keményen tisztelegtem, vil
lámgyors hátraarcai és kemény kilépés sel távoztam. Míg a lovamhoz ér
tem, átfutottam emlékezetemben a néptömeg szétoszlatására vonatkozó 
utasításokat a SZUT-ból, arra is gondoltam, hogy hívatom a hat lovas 
és hat gyalogos csendőrömet. N em tettem, átvettem lovamat és nyereg
be szálltunk. (Kiképzésünk értelmében a néptömeg szétoszlatása a "kar
dot ránts" vezényszóval kezdődött, de kardj ainkat az örsön hagytuk l )  

Gondoltam, értenek magyarul i s  ezek a jó  népek s nem kell erősítés l 
Igazam lett ! A néptömeg felé fordultunk, jól kihúztam magam a nye
regben és a törvény nevében hangosan felszólítottam az embereket, hogy 
menjenek a piactérre és hagyják szabadon az utat. Szavaimat még a leg
távolabb állók is jól értették. Egy pillanatra halálos csend lett, azonban 
nem mozdult senki ! 

A csendet egy mély hang törte meg úgy négy lóhossznyi távolságra e-
lőttem : - "Könnyű maguknak ott a ló hátán. de bennünket elbolondítot
tak, kiüztek az otthonunkból, melyért egy életen át dolgoztunk. Azt do
bolták ki, hogy csak egy pár napra kell eljöjj ünk, míg az új csodafegy-
\'ereket használják, aztán visszamehetünk. Most látjuk, hogy a németek 
is, magyar csapatok is menekülnek, mi innen egy lépést nem megyünk 
tovább !  Verj ék vissza az oroszokat, hogy haza mehessünk l" -

Valahogy csak eddig volt ideje mondania, de részben igaza volt. Nem 
iTolt időnk megnyugtató szavakat válaszolni néhány kilométerre a front 
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mögött, különben is lovam nyugtalankodott. Lábszáraimat egyenlően 
szürkém oldalához szorítottam, . a hang irányába fordítottam, szárat ad
tam, lovam két hátsó lábára állt s egy erőteljes ugrással a tömeg köze
pébe termett, kb. oda, hol az atyafi beszélt. Lovam nyugtalansága a tető
fokon járt, körbe forgáttam. A nép pedig rémülten, de hangtalanul oly 
gyorsan tolta le magát az uti-ól, ahogy csak lehetett ! N em éreztem, hogy 
lovam bárkinek lábára lépet volna, de lényeg az, hogy félperc alatt leso
dom magát a néhány ezer főnyi tömeg az utról, az út szabaddá vált. Ott 
álltunk ketten az út közepén, a községháza előtt. Az ablakból a vörgy ur 
végignézte a j elenetet s fejét csóválva mosolygott örömében. Mégegy
szer felszóIítottam a tömeget, hogy maradjanak a piactéren, az árkon 
senki se jöjjön át. Jobbra tekintetem és megláttam a német páncélos osz
lopot az út jobb oldalán. Intettem az élen járó pk.-nak, hogy indulhatnak. 
Az oszlop motort indított és megmozdult. A német pk. előtt keményen 
tisztelegtem, a nehéz páncélosok elhúztak előttünk, a német pk. tisztelet
adást vezényelt, a fiatal német katonák egyenest a szemünk mélyébe te
kintettek ! Vagy tiz perc után elmentek a német páncélosok. Odaszóltam 
a tömegnek, hogy máskor se állják el az utat, hisz sohase lehet tudni, 
hogy a harcos egységek hová mennek, hová csoportosít ják át őket. A kato-
na sohasem menekül, hanem parancsot teljesít. Lehet, hogy két nap múl
va visszajönnek. A tömeg harag nélkül maradt, mi pedig folytattuk ere
deti szolgálatunkat. 

Másnap a tábori csendőr főtörm szokatlanul barátságosan üdvözölt, 
nyomatékosan j elentette ki, hogy ezentúl előre tiszteleg, ha lovascsend
őrt lát. Mondotta, hogy ők előtte megpróbálták, de nem tudták a töme
get elmozdítani az utról. A vezérőrnagy ur különösen szívébe zárta most 
a magyar lovascsendőrt ! 

Rég volt ! 28 éve már, az emlékek élnek még, csak a nevek mosód
nak eL . .  

Visszavonultunk ! A magyar hadosztály is pakolt hirtelen, a vörgy ur 
elbúcsúzott tőlem. A tábori csendőr főtörm-t sohase láttam többé. A Du
na felé vettem az irányt őrsömmel. Csatlakoztunk az osztályunkhoz. Du
napentele közelében keltünk át a Dunán, utászok által vontatott pontono
kon. Utunkat állandóan alacsonyan támadó szovjet vadászrepülők za
varták, géppuskáztak. Sok életet kioltottak a katonák, menekültek közt, 
sok lovat öltek meg. N em volt könnyű átkelni a szekerekkel, málházott lo
vakkal a himbálózó pontonokon ! Lovainkat alig tudtuk fékezni, annyi
ra féltek az ismeretlen mozgó hidfélétől. Nálunk ismét tragédia történt : 
Dudás Ferenc lovas törm a hadihid részlegen történt átkelés közben szép 
szürke lovával együtt a Dunába zuhant és elmerült. A teljes felszerelés, 
hátán hordott Manlicher karabély, a negyven éles töltény, a málházott 
ló mindkettejüket lehúzta a viz mélyére, senki se látta őket feljönni, meg
mentésük kisérlete is kilátástalannak látszott ! Dudás törm igen közvet
len, barátságos, jó  Bajtárs volt ! Egyike azoknak, kik a SZUT "törvé
nyes rend és belső béke támasza" szavakat betü szerint értelmezte. Ha 
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Csendőrjárőr Kiskőrösön Petőfi 
Sándor szülőházánál 

A. járőr benéz a Mzba 

valahol azt látta, hogy a rend és béke megingott, azt ő tettlegesen is meg
támogatta. Minősitésébe is belekerült, ezért maradt törm, kortársai már 
mind főtörm-ek voltak. Emlékét szívemben őrzöm ! 

A Dunántúlon tovább vonultunk, különféle állomáshelyeken gyüle
keztünk, végül is Mosonmagyaróvár környékén telepedtünk meg 1945. 
január első napjaiban. Sasi János lovas alhdgy, volt kiskunhalasi szakpk 
parancsnoksága alatt azt a feladatot kaptuk, hogy a mosonmagyaróvári 
csendőr parancsnokság és a galántai csendőr zászlóalj között tartsuk az 
összeköttetést. A közbeeső községekbe harom fős lovascsendőr különít
mények települtek, én a Csallóköz Medve községébe kerültem. így már 
a Kis Alföldön portyáztunk a nagy magyar Alföld helyett . . . Kemény, 
hideg telet adott a sors, amit megtetőzött január első napjaiban lehullt 
méteres hó is. Lovainkat jó kondícióban tartottuk, jól tápláltuk és gon
doztuk, mindnyájan a tavaszt vártuk abban a reményben. hogy jön a 
nagy ellentámadás és hazatérhetünk. 

Leveleket, hivatalos csomagokat hordoztunk naponta a 15-20 km-re 
fekvő községbe ingajárat szerint, ott a következő különitmény átvette 
és azonnal továbbította. Ez a megoldás gyorsabb postaszolgálatot terem
tett a csendőr parancsnokságok között. Eleinte simán ment minden, 
lovaink is örültek a napi hosszú jártatásnak. Azonban a hóesés mindent 
megzavart ! Az utakon csak két méter széles sávban takarították el a ha
vat, így ha két gépkocsi szembejött, meg kellett álljanak s kölcsönösen 
helyet ástak egymásnak a magas hóban. Lovaink mindig megijedtek a 
ponyvás nagy tehergépkocsiktól s sok esetben dudálásukra hasig Ugrot
tak az útmenti hóba. Végül is ideiglenesen oda módosították a szokála
lunkat, hogy otthon hagytuk a lovainkat, magunk kiálltunk az országut
ra, határozott karj elIel leállítottuk a kívánt irányba hajtó gépjárműve
ket, ha volt hely, felültünk, ha nem volt, vártuk a következőt. Az ingajá-
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rat így is jól működött, a csendőr postaszolgálat volt a leggyorsabb a 
front mögött. 

Február közepén különösen kemény hidegek voltak s a nagy hó sem 
olvadt el. Február 18-án az alhadgy úr szolgálati jegyeket küldött és Gyar
maty Károly lovas törm-el együtt berend eit Mosonmagyaróvárra. Alkal
mi gépkocsin szerencsésen beérkeztünk, ott túlesve a hivatalos ügyeken, 
igyekeztünk visszatérni Medvére. Már besötétedett s alig jártak gépjár
művek. Végre jött egy tehergépkocsi, leállítottuk és helyet kértünk. A 
vezetői ülés mellett volt egy hely, de a ponyva alatt még egy gombostűt 
sem tudtunk volna elhelyezni. Egy frontmögötti magyar kereskedő me
nekítette családját és vagyona roncsait Dunaszerdahely irányába. -"Tes
sék törzs úr l" - szavakkal a vezető mellé ültettem Gyarmat y lovas törm 
bajtársamat, magam pedig felültem a kocsi bal első sárhányójára, hogy 
meg ne fagy jak az uton, hisz későre járt az idő. A teherautó igyekezett 
a téli éjszakában mielőbb célhoz érni. Egyszer csak valami zökent, a ko
csibaI első kereke letört, a kocsi megcsúszott s nekivágódott egy félmé
ter vastag utmenti fának. A sárhányó lábaimat jól odanyomta a fához. 
Azonal a hófedte árokba zuhantam. Próbáltam felkelni, nem sikerült ! 
Bal lábamra néztem és láttam, hogy különös formája van és megrövi,dült, 
egész kifordult a csizmám. Gyarmat y törm, a gazda és fia azonnal leug
rottak és fel akartak állítani, de nem ment. Lábam kegyetlenül kezdett 
fájni. A sötét éjszakában tehetetlenek voltak. Fájdalmaim annyira erő
södtek, hogy kértem a társamat, ha van egy kis bajtársi érzés benne, 
lőjön agyon, hisz belőlem már úgysem lesz a régi ember ! Jajgatásomra, 
a törm ur tanakodására hirtelen segítség érkezett. A közelben egy lég
védelmi tüzér üteg volt állásban, azok hallották az éjszaka csöndjében a 
hangokat s odarohantak. Egy tizedes volt a rangidős, aki elsősegélynyuj
tási felszerelést is hozott lövege mellől. Levágta csizmámat, felszakította 
nadrágomat és villanylámpa fénynél sinberakta több helyen eltört lába-

A legnagyobb költő emléktábl.ája 
előtt 
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A csemdőrök Petőfi nagysága 
előtt hódolnak 

mat. Hiába tűzérek ! Űk mentettek meg az éjszakai fagyban l Nagysokára ' 
szembe j ött velünk egy gépkocsi. Egy honvéd főhadnagy és egy hölgy ült 
benne. A tizedes leállította a kocsit és kérte a fhdgy-ot, hogy azonnal szál
lí�on engem a győri hadikorházba, tekintve, hogy az volt hozzánk leg
kozelebb. A főhadnagy úr másirányú feladatára hívatkozott de nem tu;,. 
dott kitérni a bajtársi kötelezettség elől. Bevitt Győrbe és át�dott a hadi
kórháznak. Éjjel minden lassabban halad, végre jött egy orvos hdp. őrm, 
ki �egvizsgált és bekötözött. Reggel mégegyszer megvizsgáltak, megál
lapltották, hogy lábam öt helyen tört el : eltörte combomat három he
lyen a lábszáram, de eltört a lábfej em középcsontja is. Nyo�orult lába
mat begipszelték. Itt kinlódtam hetekig, rengeteget szenvedtem. Ha a 
tüzér tizedes nem veszi el a pisztolyomat, agyonlőttem volna magam l Kál:.. 
vári ám csak azután kezdődött, a front összeomlása előtt megkezdték a 
sebesültek Németországba szállítását. N em akartam elhagyni szülőhazá
rnat l De hiába könyörögtem, nem hallgattak meg. Vöröskeresztes autók 
a vasútra szállítotttak, ott vöröskeresztes vonatra tettek sokezrünket. 
A vonat lassan elindult, túléltünk sok amerikai bombatámadást, végül 
is kikötöttünk több kísérlet után valahol Bajorországban egy' kitelepített 
magyar hadikorházban. Sokat éheztünk, szenvedtünk s itt ért véget a hft-.: . 
ború számunkra, április végén az amerikai hadsereg szállta meg vidé
künket. 

Sohase gyógyultam meg többé, lábam a súlyos, ötszörös törés és a há
borús viszonyok, visszavonulás, hetekig tartó vonatozás miatt nem kap
ta meg a szükséges és békeviszonyok közt biztos kezelést. Örökre rok
kant maradtam, lábam 10 cm-el megrövidült. 1952-ben kivándoroltam 
az USA-ba, hol gyári munkás lettem. 
Előttem fekszik a végtelen Alföld végtelen szorgalmas derék, becsületes 
népével l Aztán a lovam, a szép szürke lipicai kanca l Istenem hová lett, 
ki vette magához, mi lett a sorsa ? Ezt sohasem tudtam meg többé l . . . 

Gonda Zsigmond lovas őrmester 

Csáktornyai partizánkalandok 
1941 és 1945 közti időkben Csáktornyán szolgáltam, mint őrsparancs

nok. Hetek alatt helyreállítottuk a jugoszláv hadsereg pusztulása után kia
lakult bizonytalanságot és megszilárdítottuk a közbiztonságot. 

A csetnikek okozta rendzavarásokat később kommunista szerb partizá- . 
nok nyers és gyilkos magatartása váltotta fel. Résztvettem az összes kom
munista nyomozásokban és az összes partizánharcban. Hosszú volna mind 
elmesélni őket. 

De egy élénken emlékezetemben él ! 1943. szent. 23-án történt. Kihívó 
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és szemtelen partizán ok fényes nappal nyílt támadásokat intéztek örskör
letünk községeiben, hol a községházát, hol a postát támadták meg. Volt, 
hogy raboltak s aki ellenállt, lelőtték. Természetesen riadóztattam nagy
létszámú őrs ömet, hol partizánelhárító szakértő csendőrök is szolgáltak, 
kik Uj vidéken végezték a rohamtanfolyamot. 

Sőt a szomszéd őrskörletben is partizánok tevékenykedtek, a lakosságot 
megfélemJ.ftették, az egyik é'jje1iört agyonlötté!k. Súlyo1s vagyollr'o.ngáJl>á
sokat és egyéb károkat okoztak a vasut, a táviró és villanyvezetékekben. 

Szeptember 23-án reggel 8 sulyosan sebesült csendőrt hoztak be a csák
tornyai kórházba Réthát községből, valamennyien partizánharcban sebe
sültek meg. A kézigránát sulyos sebeket csinált : némelyiknek darabokra 
zúzódott a könyöke, kulcscsont'; a, a doktorok szerint ezek örök életükre 
rokkantak maradtak. De ezek a kiváló bajtársak szétvertek egy nagylét
számú partizáncsoDortot. részben agyonlőtték, részben menekülésre kény
szerítették őket. 

Ilyen problémák foglalkoztattak, mikor bizalmas j elentést kaptunk, 
hogy a menekülő partizánok egyik csoportja Réthát községhez tartozó ma
gányos házba bújt el az erdőszélen. A tulaj donosokat meglepték, azok 
egyike azonban kiosont a házból és jelentést hozott az őrsre. A partizán
elhárító 30 fős szakasz sorakozott. Én egy hat fős járőrrel velük mentem. 

Az volt a tervem, hogy bekerít jük a házat, a benne lévő partizánokat 
élve fogjuk el, hogy kikérdezhetők legyenek, 10 csendőr délről közelítette 
meg a házat lövésre kész puskával nyílt terepen. A többiek hátulról vet
ték körbe a házat s közeledtek. Hirtelen géppisztolytűz hallatszott, maj d 
minden irányba kézigránátokat dobáltak a partizánok. A robbanások dö
rej ét, a hirtelen okozta sebesüléseket kihasználva kitörtek a házból és 
a hátulról érkező csendőrök közé géppisztolyozva menekülni igyekeztek A 
partizánoknak szerencséjük volt, a támadásban egészen véletlenül minden 
csendőr megsebesült Csoknyai szakv kivételével, akinek járőrtáskájában 
két, tölténytáskájában egy ellapult géppisztolylövedéket találtunk. A tá
madást nem sikerült végrehajtanunk s sebesülések miatt visszavonultunk. 
Azonban tudtam, hogy a partizánok nem mehettek messzire ! A nyomo
zást tovább folytattam és két nappal később Csáktornya határában újból 
rájuk ütöttünk ! A partizánoknak nem volt idejük most géppisztolyaikat 
használni. Emebereim az új magyar szuronyos géppisztollyal megelőzték 
őket s kivétel nélkül minden partizánt agyonlőttek. Ezzel felszámoltuk az 
utolsó partizánakciót a szovjet csapatok érkezése előtt. LeírkCizelebb 1944 
őszén j elentek meg, de akkor már sok százan. 

1945 tavaszán felsőbb parancsra alárendelt jeimmel együtt én is nyugat
ra vonultam s a háború után nyugodt lelkiismerettel hazatértem. Az volt 
az elvem, hogy hivatásos és egyenruhás csendőrként kizárólag kötelessé
geimet telj esítettem s az nem bűn. Én soha, de még alárendelt j eim se kö
vettek el szabályzatainkba ütköző bűnöket. Itt tévedtem, mert a kommu
nistáknál nincs megbocsátás ! Hazaérkezésem pillanatában hallottam, hogy 
keresnek Tito emberei, de még a magyar kommunista rendőrség is. Tud-
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tam, hogy életem veszélyben forog. Illegalitásba menekültem s úgy éltem 
egészen addig, míg családommal együtt nyugatra nem jöhettem. Mindez 
sulyos nyomokat hagyott feleségem és gyermekeim lelkiállapotára is. 

Azóta megnyugodtunk, a gyermekek felnőttek és megerősödtek. Uno
kák szaladnak körülöttem. Feleségemmel együtt figyeljük azonban a vi
lágeseményeket, mert szívünk örökké hazahúz. Reméljük, hogy nincs mesz
sze már ez az idő. 

Valahol a hontalanságban . " 1971. szeptember 23. 

Székelyföld védelme 

Végh Józse! fötörm 

1944. augusztus 18, Ilona napja körül a sepsiszentgyörgyi Székely 
Határvadász zlj-t kivitték a frontra és századai állásba mentek a Kele
ti Kárpátokban. A székely határvadászokat igen gyatrán szerelték fel, 
különféle gyenge fegyverekkel, köztük levente puskával, román hadipus
kával, pisztollyal látták el őket s a legtöbbnek csak 2-3 tölténye volt. Ez 
az ellátás igen rossz vért szült a csapatok szellemére. Kivonulásuk után 
katasztrófális helyzet állott elő a román határszéli csendőr őrsöknél. A 
vezénylések miatt megcsappant létszám mellett őrseim még határpor
tyázást is kellett végezzenek s a túlterheltség olyan fokú volt, hogy a köz
biztonság rovására ment. Magam éjjel nappal intézkedtem, soha életem
ben oly keveset nem pihentem s a szolgálat tÖInkelegét épp, hogy bírtuk. 

N em sokkal ezután a német krimi hadseregtől zsákmányolt német tan-

kokkal szovjet katonák j elentkeztek a Kárpátok átjáróinál. Ezek a szov
jet katonák német egyenruhát viseltek és németül beszéltek. Az Uz völ
gyében fekvő egyik honvéd határőr egységünket megtévesztették s ezek 
a szovjet tankokat átengedték a határon. Mire a hadvezetőség észbe ka
pott és ellenintézkedések történtek, késő volt ! Ezekben a harcokban esett 
el a szovjet tankok elhárításánál Fekete Pál alez és Szelevényi Tibor 
szd s ! Űk voltak az első hősi halottak már magyar területen csendőr rész
ről. Saj nos, hasonló tragikus események tovább ismétlődtek. 

Augusztus végén egy rendkivül erős orkán vonult végig a Székelyföl
dön. A vihar igen sok kárt okozott, őrseimmel megs.zakadt az összeköt
tetés. A telefonok süketek voltak s csak napok után működtek ismét. 
Rossz érzés fogott el és végig akartam járni ismét őrseimet. Újonnan 
kinevezett osztpk-om : Bertényi Jenő őrgy ur azonban nem engedett ut
ra indulni, mert személyi és helyi ismerete nem volt s teljesen rám tá
maszkodott minden intézkedésnél. Csak a visszavonulás során tudtam 
meg, hogy az egyik határszéli őrsömet partizánok támadták meg, kiket 
román civilek vezettek. Az őrsöt lerohanták, a pk-ot : Kolozsi v. törm-t 
és embereit elfogták és a laktanya udvarán bestiális kegyetlenséggel 
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tJnnepélyes bevonulás a Felvidékre 1938-ban 

Boldog hamtérés a S(lÜ1.őfőldre 1940-ben 
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A Felvidék magyarjai lelkesen fogadják a cserndőröket 

meggyilkolták őket. Űrsöm pusztulása oly fáj dalmat okozott, hogy alig 
voltam ura akaratomnak, mindenképp vissza akartam adni a kölcsönt 
az áruló románoknak és a gyilkos szovjet partizánoknak Sajnos, ez ott 
nem sikerülhetett a visszavonulás miatt. 

Augusztus utolsó napjaiban az előpataki őrs j elentette, hogy rOIl!án 
oldalon az oláh határőrök száma megszaporodott, a határon sok oláh 
visszatelepedö gyült össze román papok vezetésével. A tömeg támadás
ra izgatott és fenyegetőzött. A német parancsnokságtól értesültem, hogy 
a románok megfékezésére egy német félszázadot küldtek. A hír vétele
kor azonnal autóba ugrottam és Előpatakra hajtattam. A községben ta
lálkoztam a német pk-kal, egy főtörm-mel, ki személyesen ismert. A né
met szándékaim felőr -érdeklődött, én azt feleItem : - "TÁMADNI !" -
A német abban a pillanatban nekiindult a határnak, én is velük mentem 
az őrsöm tagjaival. A harc alig indult meg, a románok beijedtek és elme
nekültek, laktanyájukban hátrahagytak minden fegyvert es lőszert. Szol
ts-álati kocsimat meg is pakoltuk bőven zsákmányolt fegyverrel és lő
szerrel. 

A román erők menekülésén vérszemet kaptam s átvettem a parancs
nokságot a németek felett is. Kiadtam a parancsot Brassó felszabadítá
sára, a németnek megmagyaráztam, hogy a románok kiugrásukkal ellen
ségeinkké váltak s sietnünk kell Brassó felmentésére, mert a városban 
lévő német erőket a románok körülzárták. Már messzire haladtunk ro
mán területen, de az ősi magyar földön, mikor a második falu felszaba-
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dítása után - ahol épp kis pihenőt tartottunk és az örvendező magya
rokkal beszélgettünk -, egy német motorkerékpáros h

.
írv

.
ivő ért u�ol 

és hozta a sepsiszentgyörgyi német pk pes-át az azonnalI vIsszavonulas
ra. Fáj dalommal szívünkben s kb. 10 km-re Brassótól vissza kellett 

,
for

dulnunk. Otthon tudtam meg a német pk intézkedésének �ká� : a neme
tek abban bíztak, hogy a román vasgárda magához kaparmtJ a 

,
az ural

mat s ez nekünk kedvező lett volna. Sajnos, nem így történt ! 
A határon zsákmányolt román fegyvereket és lőszert azonnal kiosz

tottam a leventéinknek. Megható volt, ahogy ezek a fiatal 15-17 éves 
fiúk elszántan harcolni akartak a románok ellen ! 

A cső osztpk megerősítette Sepsiszentgyörgyöt, 35 cső-t vezényelt be 
az osztályhoz, ezzel az intézkedésével az amugy is létszámhiányban szen-

Horthy Miklós székelyeivel beszélget 
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vedő őrseimet még j obban legyengítette. Magam személyére kaptam 

egy géppisztolyt 600 tölténnyel. Én nem igényeltem magamnak géppisz
tolyt, ellenben kértem őrseim számára legalább egy géppuskát, vagy 
golyószórót, kézigránátokat és géppisztolyokat, az osztály számára pe
dig egy tehergépkocsit. Mindezeket azzal indokoltam, hogy egy esetleges 
román betörés alkalmával őrseim védekezésre képtelenek, honvéd erő 
pedig nincsen Erdély földjén. Saj nos, az egy géppisztolyon kívül semmi
féle megerősítés nem érkezett, a tehergépkocsi hiányában pedig őrseim
nek segítséget adni nem volt módomban. 

Szeptember 2-án délután három óra körül egy levente rohant hozzám 
és hozta a hírt, hogy a vármegyeháza kertj ét partizán ok foglalták el. 
Azonnal riadóztattam a helyben lévő 35 főnyi vezényelt csendőrt és tá
madást indítottam a partizánok kifüstölés ére. Tervem fényesen sikerült ! 
Az erős tüzzel meglepett partizánok elmenekültek és felhúzódtak a vá
ros északi peremén lévő dombokra, ott pedig villámgyorsan beásták ma
gukat. Megerősítésül két német géppuskás egységet kaptam, oldalról pe
dig egy német páncélos kapaszkodott fel a dombokra. Előre örvendtem, 

Szemle Székelyudvarhelyen 
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A székely templom egyben vAr is 
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A bevonulás örömkönnyei 
Marosvásárhelyen 

19-'+O-ben 

Horthy Miklós szemléje 
a felszabadult 

Kolozsváron 
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A trianoni 1'omán-magyar 
határkő, a csendőr fél 

rnéteJ"'re ,,1"o1nán" 
te1"ületen áll 

hogy milyen fényes aratás lesz az ellenség számára. Sajnos, tévedtem ! 
A partizánok aknatüzet zúdítottak a páncélosra és kilőtték az egyik her
nyótalpát. A páncélos mozdulatlan maradt, a németek kiszálltak belőle 
s kézifegyverekkel indultak támadásba. Mi szembe a dombokkal támad
tunk, a két német villámgéppuska kiválóan lekötötte az ellenséget s jól 
haladtunk fel a meredeken. Közben a román fegyverekkel felszerelt le
ventéink a partizánok hátába kerültek s halomralőtték őket. A megle
pett partizánok a leventék közé aknáztak, de csak két sebesülés történt. 

Kolozsvári lányok 
csoportja 

Támadásunk sikerült, a partizánokat leküzdöttük, a zöme elesett, ki
sebb része észak felé elmenekült. A hős leventegyerekek ragyogó arccal 
tértek vissza a városba, büszkék voltak, hogy átestek a tüzkeresztségen. 
Az előpataki őrsről vezényelt csendőröm is megsebesült, őket a .  tábori 
korházba utaltuk. Sorsáról sajnos nem tudok. szegény haslövést kapott, 
melyből ritkán van gyQgyulás. 

Sepsiszentgyörgy déli és délnyugati területét a románok aknázni kezd
ték. Bármilyen jármü megjelent azon a területen, aknatüz zúdult rá. 
Így lőtték ki szolgálati kocsim jobb első kerekét is. A román oldalról jól 
belátható területen ezután csak éjjel közlekedtünk. 

A partizáncsatát követő estén hívatott az osztpk ur. Kiadta paran
csát : a szárny kezdjen hozzá a pakoláshoz, a sepsiszentgyörgyi osztály 
kiüríti területét s távbeszélőn minden őrsöt rendeljek be a szárnyszék
helyre, a távolabbi őrsöket a vasútvonal melletti állomásokra. Láttam, 
hogy az osztály gazdasági hivatal már erősen csomagol. Mi is becsoma
goltuk a fegyver és lőszerkészletet, a M. anyagot és a legszükségesebb 
magánholmikat. Az irattárat elégettük. Otthagytuk kedves otthonainkat, 
butorainkat, magánvagyonunkat, legszebb emlékeinket, majd kivonul
tunk a vasutállomásra. 

Az első szerelvényen ment a gazdasági hivatal, a vármegye, a város 
anyaga és a tisztviselőkar. Erre a vonatra szállíttattam fel a csendőr 
hozzátartozókat, a feleségeket, testvéreket stb. Az éjszakát a vasutál-
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Horthy Miklós szemléje Szászrégernben 1940-ben 

lomáson töltöttük készültségben, aludni senki se tudott, a kivonulással 
járó gyötrő érzések kínoztak mindenkit. 

A mi vonatunk hajnalban érkezett meg. Addig tanuja voltam sok ke
serű búcsúnak, könnynek és sírásnak. A vonatindulásig az egyik leg
derekabb őrmesterem : Parádi Ferenc és mátkája -_egymás kezét fogva 
sírtak. A csend őrnek menni kellett, a ragyogó szépségű fiatal székely 
lányt szülei nem engedték elmenni. A visszavonulás harcai során Parádi 
őrm megsebesült. Bánatában a miskolci hadikorházban puskájával a
gyonlőtte magát. Valószinüleg nem tette volna, ha elhozhatta volna sze
relmét ! Később láttam, hogy több csendőr magával-hozta menyasszonyát. 
Ezek a jóravaló és szorgalmas leányok állandóan főztek, mostak a csen
dőröknek s mindenben hozzájárultak a visszavonulás ezerféle gondjá
nak; munkájának megoldásában. 
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szorosban. 

A román árulás után az előretörő szovjet hadsereg elvágta a krimi 
német hadsereget és a romániai német seregtestek is válságba j utottak. 
Sohase értem meg, miért nem számolt ezel a német hadvezetőség ! ?  Hisz 
mindnyájan előre láttuk ezt a lehetőséget, csak a térképre kellett nézni ! 
S mi igencsak tanulmányoztuk az eseményeket és lehetőségeket 1944 
nyarán ! A román árulás után a bizt08nak látszó Székelyföld olyan vál
sagba került, máról holnapra úgy megváltozott a helyzet, hogy azt csak . 
azok tudták elképzelni, akik átélték ! Hadvezetőségünk napok alatt kiürÍ
tette a három szinmagyar vármegyét s az ottmaradt magyarságon a 
bevonuló vadállatias kegyetlenségű románok álltak bosszút. 

, A mi kálváriánk azonban csak most kezdődött ! Résztvettünk a dédai 
vasutvonal körüli harcokban, partizán és szovjet elleni kemény csaták
ban végig, mindenütt visszavonulásunk során Budapestig, Szárnyam;: 
csendőrei úgy hullottak, mint kéve aratáskor ! Budán már csak negyed: ·: 
század maradt a hajdaniból. Máshonnan visszavonult csen dőr ökkel töl:' 
tötték fel századomat és részesei lettünk Budapest védelmi csatáinak, : 
a pusztulásnak és azok a kevesek, kik túlélték, a tetejébe a szovjet hadi- . 
fogságot, népbíróságot, a teljes erkölcsi és fizikai megsemmisülést · 
kapták ! 

Derék alárendelt jeim emléke azonban lobogó lángként él szívemben ! :  

A beszkideki emlékosz
lop a lengyel diadalkapu
val, ahogy a magyarokat 

fogadták a Káráptok 
taraján 

Dr. E. H. szd s . 
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Budapest utolsó' szabad K'arrácsonya 
( 1944. december 24. ) 
Sürű gondterhes felhők nehezedtek patinás fővárosunkra. Mintha a 

természet el akarta volna takarni a 'l'eremtő elől, az akkor még szépsé
gében pompázó fővárosunkat, hogy ne lássa. milyen szenvedés, pusztu
lás, éhinség és halál vár a magyarra ! 

Megriasztott han,gyabolyra emlékeztetett a főváros. Mindenki szoron
gó és reménytelen érzéssel készült az örök szent Karácsony ünnepére . . .  
A villamosok tele voltak kis ajándékcsomagjaikat féltve vivő asszonyok
kal és férfiakkal. Mindenki, aki csak tehette, vásárolt ! Az üzletek zsú
folásig voltak vevőkkel, az üzletek előtt hosszú sorban álltak az emberek. 
A 1,{ereskedők árengedményekkel igyekeztek túladni áruikon, mert tud-

Csendőr közlekedési tamfolyam 1937-ben 

ták, hogy a felszabadúlást kövp.tö idők nem sok jót tartogatnak szá
mukra. 

A város készült az utolsó szabad Karácsony megünneplésére . . .  A 
Karácsony szimbóluma is megjel'ent! Fenyöfák kerültek a viIlamosok pe
ronjaira. Senki s� kérdezte a frissen vágott fák eredetét, mert mindenki 
tudta, hogy nem lehet fenyőfát szerezni. A kárpátaljai és erdélyi fenyő
fáinkat elfújta az istentelen szovjet áradat ! A rendőr, - az államhata
lom pesti képviselője - szemet hunyt és hátatfordított ezek láttán, tud
ta, hogy fenyőfa nélkül nincs Karácsony. 
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Senki se vigyázott a város köz biztonságára. A rendőrök katonai szol
gálatot teljesítettek és vonalba kerültek az ellenséggel szemben. A lakos
ság átérezte az idők szelét. Páratlan fegyelemmel néztek az emberek a 
komor j övő felé. 

A bécsi műúton alábbhagyott a forgalom a nagy hömpölygő áradat meg
állt. A bécsi utat szovjet páncélosok zárták el. Magyar tábori csendőrök 
és szovjet lovas portyáz ó k ütköztek meg az ut mentén s a menekült tö
meg állt . . .  

A Szent este előtt a német hadseregparancsnokság leváltotta a budai 
hegyek védelmére rendelt magyar tüzéreket és németekkel pótolta azo-

Élet egy csendőr közlekedési őrsön, 
1942 

kat. Nézetem szerint kár volt ez az intézkedés. A helyi ismeretekkel ren
delkező magyar tüzérek feladatuknak jobban megfeleltek volna s amel
lett ők �agyarul beszéltek. A budai hegyek mindegyikén magyar csendőr
alakulatok voltak állásban. A halálraszánt egységek előtt megjelentek a 
szovjet előőrsök ! 

Szentestére készült a főváros ! A Lánchid budai hidfőjéből látni lehe
tett a Margithid Dunábazuhant pesti pilléreit. Olyanok voltak, mint a 
bástyatornyok. A hid még novemberben robbant valami tévedés folytán. 
Az aláaknázott hid pesti részlege hirtelen a levegőberepült ! A rajta futó 
villamosokat, járműveket elnyelte a Duna. A mentésnél csendőrök is dol
goztak. Az Erzsébet hid pesti hidfőjén a rendőr helyén kakastollas tá
bori csendőr állott. Fegyelmezett mozdulatokkal irányította a forgaimat 
s a s1etö pesti'ek boldog megnyug'vás,sal s:remlélték a háborúhozta tábori 
csendőrt : míg ő ott áll, addig nincsen baj ! 
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A Lánchid pillérei n a magasban nyugvó gépágyúk csövét látni le
hetett. A légvédelmi tüzéreink ott készültek Karácsonyra. Az Erzsébet 
hid budai hidfőjén egy harckocsielhárító ágyú ásítozott a hid felé. Ma
gyar tüzérek álltak az ágyú mellett készültségben. Valami baj lehetett, 
csak épp azt nem tudta senki, hogy hol ! 

Aztán csendesedett a forgalom, az alkonyat közeledett. Rákönyököl
tem a budai rakpart párkányára és gyönyörködtem a főváros nézésében. 
Szinte éreztem, hogy soha többé nem lesz alkalmam erre : a fővárost vé
dő 3160 főnyi csendőr egység egyik századparancsnoka voltam, ki szin
tén családomhoz készültem Pestre Karácsonyra . . .  

Egy-egy elkésett embert láttam, akik a karácsonyfa gyújtásra igye
keztek haza. A budai rakpart 9-es számú villam08járatai ritkultak és 
szinte üresen futottak . . .  

Mire besötétedett, telj esen kihalt a város. Az elsötétített ablakok mö
göt ünnepelte Budapest a Kisjézus j övetelét . . .  Égtek a gyertyák, szi
porkáztak a magyar csillagszórók. Magam is ott álltam feleségem mel
lett s asszonyomat átölelve néztem a fényeket. De nem tudtam sokáig 
bOldog lenni ! Megszólalt a légiriadó ! Mint egy méhkas, megmozdult 
az ég ! Bombák, tüzérségi gránátok milliói megkezdték a lélekpl1sztító 
Szovjetkaráesonyt ! Máris búcsúztam a remegő asszonytól. Felvettem 
köpenyemet, kezembe vettem a géppisztolyomat. Felszálltam a44�es , vil
lamosra és megindultam század omhoz valahol a budai hegyek közé ! . � .  

A főváros most látta utoljára szabadon ünnepelni a magyart ! . ' ! . .  
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Lövészet után Miskolcon, 1943 

. A főváros lehúzódott a pincékbe s pihenőre tért, már amennyire iz
galmában ' tudott ! Az átkozott szovjet csapatok épp a Szentestén indí
,fották még tá:madásukat a főváros elleri. A katonák szótlanul vették tudo
másul a veszélyt, mindenki elfoglalta helyét . . .  A 44-es villamos szágul
dóU, utasa alig volt A Vérmező után átszálltam s félóra múlva megérkez
tem. Embereim a sötét árkokban egybeolvadtak a természettel. Zljpk
-omtól értesültem, hogy telefonparancs érkezett : a szovjet erők bekerí
tették a fővárost. A szemközti sötét hegyek aljában ott állt és közeledett 
a szovjet halál ! Ember.eimet tájékoztattam, szakaszparancsnokaimmal vé
gigjártani vonalainkat, · Erdélyből idáig visszavonúlt csendöregységem 
hűségésen · követte parancsaimat. A Hargita alja helyett a budai vonal
ban ünnepeltük csendben, készültségben a Karácsonyt. Zaj csak a Do
bogokő félől j ött: A pilisi hegyek zengtek a dörrenésektől. A sötétben lát
tuk a szinte egybeolvadó robbanások villanásait ! Nagy csata lehetett az 
utolsó szabad visszavonulási útvonalon ! 

Budapest végzetes sorsa beteljesedett. Vorosilov szovjet marsall se
regei elzártak bnnünket a külvilágtól. Karácsony első napján, aki csak 
tehette, felkereste utoljára az Isten házát. A szépen, gondosan felöltöz
tetett gyermekek kedves látványt nyújtottak. Az édesanyák többnyire 
egyedül voltak, a férjek - ki tudja hol - valahol a fronton harcoltak. 
Ma nem j öttek az amerikai bombázók sem, úgy látszik nem akartak vesz
teséget okozni a szovjet szövetségeseiknek ! Az utcákon csak. katonai 
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j árművek közlekedtek. Ifjúság nem volt, a 16 évnél idősebb fiúk, diákok 
önként jelentkeztek katonai szolgálatra. A lányok, asszonyok, öregek és 
gyerekek az ovóhelyeken fegyelmezetten követték az intézkedéseket és 
mindenütt támogatták, segítették a védősereg katonáit. Budapest maga 
vo't a hősök városa ! 

Még mindíg voltak, kik ki akartak jutni az ostromlott fövárosból. 
�zeknek a Dobogókőt ajánlottam. Még nem tudtuk, hogy ezt az utat is 
lezárta az ellenség. 

A gyűrűbe csak egy idős úr j ött be önként : Prónay Pál alezredes. 
Mint mondotta, részt akart venni Budavár védelmében. A népszerű Pa
li bácsi ott esett el a vár fokán, puskával a kezében, harcolt a szovjet hor
dák ellen. Lángoló, hős szivének utolsó dobbanását is odaadta hazáj áért ! 

Sztalin, a vörös isten kiadta a parancsot, hogy három nap alatt el kell 
foglalni Budapestet ! Ezt joggal követelhette is. mert a 75. OOO főnyi ma
gyar-német védősereggel szemben tizszeres létszámú, háromnegyedmil
liós kiválóan felszerelt szovjet harcos állt ! 

A pihenés nélküli harcokban és nélkülözésekben agyoncsigázott vé
dőknek a német parancsnok adott hitet, miszerint a német hadvezetőség 
mindent el fog követni, hogy fővárosunkat felszabadítsa Vorosilov se
regeitől. Erre mutattak a hadiesemények : Székesfehérvár visszafogla
lása, német harckocsiszerelvények érkezése Esztergom térségébe. Hal
lottuk az érdi és bicskei harcok frontmorajlását, a német harckocsiágyúk 
csattanásait Zsámbék irányából . . .  A gyürű azonban örökké szűkebb 
lett körülöttünk. A budai hegyek védői is örökké visszavonultak új abb 
védővonalakba. Utánpótlást alig ' kaptunk, se élelem, se lőszer nem ér
kezett. Boltok, raktárak nem voltak a néptelen budai hegyekben, az éh
halál elől a polgári lakosság gondoskodása mentett meg bennünket. A 
férfiak szereztek a városból élelmiszert s a villák asszonyai főztek szá
munkra. Halottaink száma növekedett, a völgyek, kertek aljában szapo
rodtak a csendőrsírok. Alig volt mivel harcolnunk, megszünt a töltény
utánpótlás is ! . . .  

Utolsó reményünk, a bicskei-zsámbéki csatazajok is elcsendesedtek, 
majd végleg megszüntek. Ennek természetes következménye lett, hogy 
a budai várba visszavonult védők közül az önként vállalkozók 1945. feb
ruár 12-én hajnalban kitörtek. Magam is köztük voltam. Sajnos, siker
telenül, a szovjet túlerő fogságába estem. De valahogy erőm se volt hoz
zá, szívemet keserű fájdalom marcangoita : a szovjet kezében hagyni 
Pesten feleségemet ! Később a szerencse velem volt, sikerült megszöknöm 
a túlterhelt, fáradt szovjet katonák kezéből. A hősi város polgárai civil
ruhát adtak, magam egy hamis igazolvánnyal át jutottam Pestre s meg
találtam aggodó, szemeit agyonsÍró drága j ó  Feleségemet . . .  

Azoknak a borzalmas szenvedéseknek és nélkülözéseknek mélységeit 
fel nem lehet mérni, amelyen az ostromlott erők átmentek. A védősereg 
az ostrom második felében már az ellenségtől zsákmányolt fegyverekkel 
vívta heroikus harcát. A kitörést követő két nap után elhallgattak az 
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itt-ott még harcoló védők puskaropogásai. A magyarság megindult vég
telen kálváriáj a felé. 

Géppisztolyos szovjet lovasok hajtották katonái nkat, csendőrein�et, 
a civil lakosságot. Fiatal fiúkat, sőt lányokat is, hogy megtöltsék velük 
a szovjet kinzókamrákat és hadifogoly táborokat. Ezzel a végelátha
tatlan embertömeggel akarta a szovjet parancsnok igazolni magát, hogy 
három nap helyett hat hétig húzódott Budapest elfoglalása ! Ösbudavár 
elestével dicsőséges történelmünk egyik igen fájó szakasza záródott le. 
Magam bOl�zalommal, reszketve gondolok az ostrom alatt végbement 
szörnyű időkre s mégis büszkeséggel gondolok arra, hogy részese lehet
tem a szörnyű harcoknak, melyet Hadur segítségével túléltem s végül 
is szabad földre j uthattam. 

Dr. N. N. szd s 

A gödöllői kastely előtt, 1981 
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P ARTIZÁNHARCOI{ A MURAI{ÖZBEN 
1941-ben őrsöm a magyar-németbirod�lmi és jugoszláv háromszög

ben Felsőszölnök községben állomásozott. 
Amikor Gr. Csáky István m. kir. külügyminiszter 1941. kora tavaszán 

a jugoszláv kormánnyal örök barátsági szerződést kötött, Dr. Z. szds, 
szárnyparancsnok ur őrsünket megszemlélte. Közölte velünk, hogy a 
fokozódó német-jugoszláv ellentétek őrsünket nehéz feladatok elé fog
ják állítani. A magyar kormánynak nincs szándékában Jugoszláviával 
háborúba keveredni, mert a vitás határkérdés rendezését békés megol
dással óhajtja a két kormány a közeljövőben rendezni. Pál régensher
ceg, Péter király képviselője pedig szavát megtartja. így a közeljövőben 
széthull a trianoni bilincs s addig is tartsuk a barátságos viszonyt a ju
goszláv határszervekkel. 

Ezután a százados ur parancsot adott, hogy egy járőr szereljen fel, 
engem j előlt járőrvezetőnek és kimentünk határportyázásra hármasban. 

Felsőszölnök és Szentgotthárd között 16km hosszú a határsáv. A ha
táron négy granicsárlaktanya állott. Századosunk tökéletesen beszélt 
szerbül, a laktanyák előtt megálltunk, a százados ur kihívatta a parancs
nokot, kezetráztunk vele és barátságos hangnemben beszélgettünk. Az 

A baglyasaljai őrs 1942-ben (Salg6tarjáni szárny) 
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A legvitézebb délvidéki csendőr 

egyik granicsár laktanyában szerb előljáró tisztet is találtunk, kl embe
reit szemlélte. A szerbek a rádió híreiből tudták a magyar-jugoszláv 
megegyezést, mégis ' idegesek voltak. Feszes vigyázz-ban álltak és zavar
ban voltak. Nem tudtak az általunk felmutatott barátságos hangnem
ben beszélgetni. A százados ur szerint mögöttünk álltak inteligenciában. 

A nemzetközi helyzet fokozatosan romlott, Belgrádban szerb táborno
kok megbuktatták a Cincár-Markovics németbarát kormányt ' s a kisko
rú Péter király Pál régensherceggel együtt eltűnt Belgrádból. Jugoszlá
viában felborult a rend. Űrsünk megerősítést kapott, az örsparancsnoki 
posztot Sz. B. alhdgy ur vette át. Körletünkben két határvadász őrs ál
lomásozott tiszti parancsnokkal. Állandó kapcsolatban voltunk. A hon
védek állandóan a határvonalat biztosították, mi pedig a hírszerzéssel 
foglalkoztunk. Űrsünknek nagyszérüen kiépített B. hálózata volt. Hír
szerzőink naponta utaztak Belgrádba és Zágrábba, kutatták a jugosz
láv kormány szándékait, a csapatok mozgását és a lakosság hangulatát. 
Járőreink pedig naponta hozták a friss, megbízható híreket. Ezeket őrs
parancsnokunk kiértékelte, jelentést írt, azt egy járőr azonnal Szentgott
hárdra vitte és feladta mozgópostán. 

1 99 



Oriási esőzések voltak egy pár napig, a hírek elakadtak. Ideges kap
kodás uralkodott Jugoszláviában, a határra csapatok érkeztek. Űpk-unk 
pedig pontos híreket akart. A SZUT rendelkezéseivel ellentétben egy 
koromsötét esős éjszakán civilbe öltöztem, egy határvadász honvéd zász
lós szintén. Ketten átmentünk a határon s felkerestük a hat km-re lakó 
legmegbízhatóbb hírszerzőnket. Mikor lakásába bekopogtunk nagyon 
megijedt, de amint felismert, megölelt bennünket. Innen a legfrissebb 
és leghelytállóbb hírekkel tértünk haza veszélyes vállalkozásunkból. A határ tele volt szerb csapatokkal. A zászlós ur tökéletesen beszélte a környék vend nyelvét, így megusztuk a kalandot, zsebretett pisztolyainkat nem kellett használni. Mint a disznók, oly sárosan érkeztünk haza, de 
az alhdgy ur örült, Budapest ismét megbízható híreket kapott ! 

1941. április elején eldördültek a német ágyuk ! A német haderő lero
hanta Jugoszláviát. Űrsünk visszatért a békelétszámba, a vezényelt csen
dőrök hazatértek. 

Sz. B. alhdgy ur is visszatért Szombathelyre. Búcsúzásakor érdekes 
történetet mesélt el, ami vele történt 1919-ben Budapesten a kommu
nizmus idején. Akkor őrm volt. Bevezetőjében kifejtette, hogy a háború 
eseményei hol állnak meg, azt nem tudja senki. De a csendőrnek mindig 
bátornak és leleményesnek kell lenni. Fegyvereink sokszor nem elegen
dőek a feladat végrehajtására. 

1919-ben már dühöngött a kommunizmus, a Buda-déli pályaudvart 
és raktárait kellett biztosítsa. Az eleresztett kantár felszínre hozta a 
salakot, a kommunisták raboltak, fosztogattak ! Két csendőr és két nép
felkelő tartozott járőréhez. Nagy tömeg közeledett a pályaudvarhoz s 
egyenesen a raktárházak felé vették az irányt. Embereimet az ablakok
ba állítottam, mondta az alhdgy ur s csak parancsomra volt szabad tü
zelniük ! A tömeg 3-4 ezer emberből állt, botokkal, dorongokkal felsze
relve, egy Steiner nevű egyenruhás főhadnagy vezette őket. Sokan vas
csövek et lóbáltak kezükben. A helyzet aggasztó volt ! A sarok mögé hú
zódtam s amikor a hangos tömeg 30 méterre ért, kiugrottam eléjük. Szu
ronyos puskámat súlyban tartottam, bal karomat felemelve álljt kiáltot
tam ! A tömeg eleje a váratlan jelenetre megtorpant. Kihasználtam a 
helyzetet és nagyot kiáltottam : ha lerántom a kezem, mindenki halott ! 
Géppuskáink megszólalnak ! Menekülj ! ! !  

A tömeg megijedt, megfordult s egymást tiporva menekült. Felada
tomat; a. raktárak megmentését fegyverhasználat nélkül elértem, több
ezres tömeget elűztem ! Maguknak is így kell gyakran megmenteni a hely
zetet, mondotta az alhdgy úr. 

Űrsünk a békeviszonyok között tovább folytatta a felderítést a Mura
közben. A németek nem szállták meg a Muraközt, így az a terület a sen
ki földj évé vált. A magárahagyott lakosságot menekült szerb katonák 
és eldobott fegyvereket szerzett cigányok sanyargatták, azok raboltak 
és gyilkoltak, ha nem ment simán. 

A határvadászok szigorúan lezárták a határt, nehogy bejöjjenek ezek 
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a fegyveres csavargók. Egyik nap a határvadász őrs telefonált és kö
zölte, hogy a határon egy pap és egy civil ember az őrsre akar j önni, fo
gadjuk-e őket? Igennel feleltem, de kértem, hogy fegyveres határvadá-
szok kísérj ék őket. 

A küldöttség megérkezett, egy reverendás evangélikus pap és egy 
igazgató tanító. Tökéletes magyarsággal üdvözöltek engem. Horthy kor
mányzó ur fényképe előtt meghatódtak és imádkoztak, elmondták a ma
gyar himnuszt ! Majd a nagytiszteletű ur palástja alól iratc80mót h�
zott elő : egy táviratszöveget, egy emlékíratot többezer aláírással, anut 
a m. kir. kormánynak címeztek ! Majd ismertették előttem az emlékírat 
tartaimát : a Muraköz lakossága bizonytalan helyzetben él és kérik a 
m. kir. kormányt, küldje be hadseregét és vegye oltalmába őket ! 

A rendkívüli hírt azonal előttük jelentettem a szárnyparancsnokom
nak. A százados ur parancsa szerint a táviratot azonnal feladtam Bu
dapestre, az iratcsomót pedig a posta azonnal továbbította. Látogatóink 
sírva és hálálkodva távoztak. 

Alig ment el Muraköz kéttagú küldöttsége, már is szólt az őrs telefon
ja ! Sz. B. alhadnagy úr adta a távmondatot : - "Űrsparancsnokság Fel
sőszölönk. A honvédelmi miniszter úr rendeletére megparancsolom, 
hogy az őrs egy telefonügyeletes csendőrt hagyjon hátra. Az őrs többi 
beosztott j aival bármilyen szállítóeszköz azonnali igénybevételével hala
déktalanul vonuljon be a Muraközbe, Vashidegkút községben állítsa fel 
az őrsöt és indítsa be a közbiztonsági vérkeringést ! Az új őrs a muraszom
hati katonai közigazgatás alárendeltségébe tartozik a további parancsig. 
Vashidegkútról telefonon jelentse a parancs végrehajtását. Orbán ezds 
sk. III. ker. pk. Szombathely." -

Egy pillanatra a meghatódottság könnyei öntötték el sze�eimet. Az
tán ura lettem akaratomnak és intézkedtem ! Almai örm az őrsön marad ! 
A továbbiakig telefonügyeletes és őpk ! A többieknek riadó ! Fej enkint 
200 db éles töltény, két pokróc, két lepedő, két napi hideg élelem, az őrs
főzőnötöl azonnal felveendő ! Közgazdálkodásvezető nyugta ellenében 
vegyen ki az őrs pénztárából 400 pengőt ! . .. .. 

Majd hívtam a szentgotthárdi őrsöt, hogy küldjön gépkocsIt. Toluk 
tudtam meg telefonon, hogy az összes határmenti őrsünk hasonló paran-
csot kapott. , 

Megérkezett egy öreg Merzedes gépkocsi. Bepakoltunk és beszalltunk. 
Pillanatok alatt a laktanya körül éljenző tömeg állt. Búcsúztattak ben
nünket. Tucatjával álltak elő a férfiak és mondták : - "Törzsőrmester 
ur mi is menni szeretnénk ! Adjanak puskát ! Mi is katonák vagyunk !"-

Öreg nénik kezükben rózsafűzérrel imádko�ta!. A falu a�raja-nagy
ja éljenzett ! A körjegyző búcsúztatott, a plebanos ur megaLdott ben
nünket ! A falu határáig leventék és iskolásgyerekek álltak sorfalat, �em
zeti zászlókat lobogtattak, mindenki kacagott és sírt egyszerre ! Ml, pe
dig megindultunk az ezeréves határra déli irányban ! A motorzúgason 
át hallottuk, hogy a Himnuszt éneklik ! 
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A trianoni határon a határvadász őrs honvédei egetverő kiáltással 
üdvözöltek : - "Előre az 1000 éves határokig !" -

Már a Muraközben robogott gépkocsink. Több kisebb községen halad
tunk át, a lakosság nem ismert fel. Délután érkeztünk- Vashidegkútba. 
A lakosság - ünneplőben, magyar nemzeti zászlókkal várt, a Himnuszt 
énekelték a főtéren ! Végtelen szeretettel vettek körül · bennünket, fia
tal lányok virágokat tűztek kalapunkra. Az asszonyok virágesőt szórtak 
ránk. Meglepetésünkre mindenki magyarul beszélt ! A községi biró köny
nyes szemmel üdvözölt, majd az egykori cs. és kir. időkből származó csen
dőrlaktanyába: vezetett bennünket. 

A laktanyában a régi butorokat találtuk, még a ruhaszekrények is a 
régi szabványos butordarabok voltak, ahol 23 évvel ezelőtt öreg bajtár
saink szolgáltak ! Pillanatok alatt berendezkedtünk, majd hira dó csapa
tok érkeztek, kik telefont szereltek fel és bekötöttek bennünket a mura
szombati katonai közigazgatás vonalába. Azonnal jelentettem bevonulá
sunkat, majd Muraszombaton keresztül jelentettem Orbán ezds urnak 
a parancs végrehajtását. 

Érkezésünk után egy órával már kiküldtem az első járőreinket és 
megkezdtük a közbiztonsági szolgálatot. Az őrskörletet tanulmányoz
tam, amit magammal hoztam az őrs M. ládáj ából. 14  község tartozott 
körletünkbe. A községi esküdtek közölték velünk, hogy a környéket fegy
veres cigánybandák tartják rettegésben. A főtéren lévő vaskereskedő 
panaszt tett, hogy két nappal ezelő·tt a cigánybanda a nyíreslehoméri 
cigánytelepről fegyveresen jelent meg üzletében, minden vihetőt ma
gukkal cipeltek, amit nem tudtak, azt összetörték, őt és feleségét tettlege
sen bántalmazták, pénzüket elrabolták. A panaszt felvettük, maj d azonnal 
intézkedtem : egy golyószórós raj segítséget kértem a honvédektől s ki
mentünk még aznap este a cigánytelepre. Érzésem az volt, hogy a meg
szállás· napjá.n a cigányokat mind otthon s alva találjuk, ma nem mernek 
támadni, egyelőre szimatolnak. Feltevésem helyes volt. A 15 km-re lévő 
cigánytelepet éjfélkor megleptük, a cigányvajdát előhívattam, helyi ci
vil kisérőink közölték a vajdával, hogy megérkeztek a "mágyár keráli 
csöndér urák" s jöjjön ki a putrijából. A vajda magyarul és szerbül ke
verve káromkodott s reszketve mondta : - "Jáj, már megint ittván
nák !" - Az öreg emlékezett régi Bajtársainkra s nem a legjobb véle
ménnyel volt róluk. 

A kutatás eredménye : nagymennyisiégű jugoszláv gyalogsági fegy
ver és lőszer, sok kézigránát, töméntelen lopott bűnjel. Húsz cigányt el
fogtunk, bevonultunk velük, a fegyverekkel és bűnjelekkel, majd egy 
óra múlva a muraszombati katonai parancsnokság gépkocsin elszállí
totta őket. 

Tán egy órát aludtunk, de kora reggel az őrs ismét munkába állt. Mun
kánknak nagy híre lett ! A lakosság örömmámora most tört ki ! Az ösz
szes házon magyar nemzeti zászló lobogott. Jelentkezett a volt j u�oszláv 
esendőr őrsparancsnok és felajánlotta szolgálatait, ismerte a környék 
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Cendőrágy az őrslaktanyában Orjá'ratban 

bűnözőit s sok esetet nem tudott felderíteni. Szolgálatait örömmel fo
gadtuk. 10 nap alatt mindent kiderítettünk, elfogtuk a gyanusítottakat, 
lefoglaltuk a bűnj eleket s átadtunk mindent a katonai közigazgatásnak. 
1 0  nap alatt ismertük őrskörletünket a 14 községével, helyreállítottuk 
a teljes közbiztonságot. Munkánkat a lakosság látható hálával, öröm
mel figyelte. Előljáróink elismerésükkel jutalmaztak. 

Engem váratlanul Muraszombatba helyeztek át. Az új vashidegkúti 
őrsparancsnok ideiglenesen Kuti őrm lett. 

Muraszombaton egy nagylétszámú őrs volt, modern beton laktanyá
ban. A laktanya alatt erős betonpince, a földszinten szárnyparancsnoki 
iroda, szakaszparancsnoki iroda, híradó őpk iroda, oktató és dolgozó te
rem, három hálóterem, két modern fürdőszoba és konyha. Az emeleten 
lakott az sznypk és az őpk családjával. A laktanyát 2 méteres betonke
rítés vette körül, a hatalmas vasalt tölgyfakapukat a golyó se ütötte át. 
A létszám örökké változott, a szükség szerint folytak a vezénylések. A 
forgalmas őrsön 14.000 bűn számmal zártuk az év et. Kiderítettlen ügy 
itt sem volt. A régi Jugoszláviában szabadon működött a kommunista 
párt. Természetesen a ini j övetelünkkel életbeléptek a magyar törvé
nyek s a kommunista párt külsőleg megszünt, azonban valóságban a 
föld alá húzódott. 

1943-ban változni kezdett a szép és nyugalmas időszak. A föld alá hú
zódott kommunisták Titó szerb partizánvezér szolgálatába állottak. A 
Muraközben megkezdődtek a szabotázsakciók, gyújtogatások, táviró
vezetékek átvágás a, vasuti sinek felszedése, villanyvezetéke� és

, 
k��mű

vek megrongálása. Ahol ezeket elkövették, visszahagyták J elvenyuket : 
a Vörös csillagot, a kommunista sarló-kalapácsot. Később fenyegető le
veleket is írtak, gazdagabb emberektől pénzt raboltak Titó segítségére. 
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A f?ldalatti kommunisták fegyvert is szereztek, szabotázs cselekményeik 
napIrenden voltak, a polgári lakosságot megfélemIítették, a hatóságokat 
nyugtalanították. 

E�ölj áróink polgári ruhás nyomozókat küldtek, akik két hónapi meg
feszItett adatgyüjtésük után velünk a nyílt nyomozásba csaptak át. 

Egy váratlan éjszaka, anélkül, hogy bárki sejtette volna 100 csen
dőrjárőr érkezett Muraszombatba és a leventeotthonban éj szakáztak. 
Reggel előljáróink eligazították a járőrőket. Minden járőr kapott egy 
megbízható polgári személyt és egy honvédet, többnyire hadapródot, 
vagy zászlóst. Majd a járőrök szétoszlottak, parancs szerint bekopogtat
tak a kommunisták házaiba, igazoltatták a lakókat, majd elfogták és 
megbilincselték a keresett kommunistákat.A foglyokat a Szapáry vár
ba szálIították járőreink. Ott alapos kikérdezésbe és nyomozásba kezd
tünk. Néhány hét múlva megérkezett a hadbíróság, a m. kir. honvéd ve
zérkar főnökének kikülönített katonai bírósága. 

A vár nagytermének hosszú asztalaira kiraktuk a bűnjeleket : külön
böző fegyvereket, lőszert, nagymennyiségű robbanóanyagot, speciális 
villanyvezeték vágóollókat, tőröket, adó és vevő rádiókészülékeket, nagy
összegű pénztömegeket. 

A vádlottak nem tagadtak, mindent beismertek. N em hitték, hogy sú
lyos büntetést kapnak. 4 személyt hűtlenség bűntettéért azonnal végre
hajtandó kötéláltali halálra, 23 személyt 15 évi fegyházra, 17 személyt 
2-3 évi börtönre ítélt a katonai bíróság. A halálos ítéleteket azonnal vég
rehajtották. Egy többgyermekes apának a kormányzó úr kegyelmet adott. 

A nyomozások során nem alkalmaztunk erőszakot, a gyanusítottakat 
nem bántalmaztuk. A siralomházban az elítéltek ugyanezt mondták hoz
zátartozóiknak. Az elítéltek mind meggyóntak, megáldoztak és a leg
veszélyesebb kommunista is a Feszületet megcsókolva halt meg a bi
tófán. 

Újból béke született, a terrorcselekmények hosszú hónapokra meg
szüntek. 

1944 tavaszától kezdve azonban újból fellángolt a partizántevékeny
ség, Titó elküldte partizánjait a Muraközbe is. 

Orsparancsnokunkat idegösszeroppanás miatt leváltották, helyébe egy 
fiatal, igen képzett és rámenős főtörm-t hoztak. Én lettem az őpk he
lyettes. Nekem nem ártott meg az éveken át végzett túlfeszített mun
ka. Az őrs munkáját sznypk-i engedéllyel megosztottuk. A főtörm ur fe
ladata lett az őrs vezetése és az általános közbiztonsági ügyek irányítása. 
Rám maradt a partizánleküzdés, természetesen az őpk és sznypk tudtá
val és beleegyezésével. 

Bárhol bukkantak fel a partizánok, már mi mentünk is ! Derék baj
társaimmal hol nappal, hol éjjel indultunk, nem győzném felsorolni és 
leírni azt a sok küzdelmet, amit a partizánokkal vívtunk. A sok kemény 
és veszélyes harcba úgy beleszoktunk, hogy egy vállalkozásra úgy men
tünk, mint egy helyiügyeletre. 
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Megismertük alaposan a partizánok szokásait, tevékenyaégét, moz
gását és harcmodorát. Titóék alaposan kiképezték és felszerelték őket 
a szerbiai hegyekben. Kiváló embereim voltak, fiatalok, bátrak és harc
ban edzettek. Volt olyan, aki a kárpátaljai harcokban tanulta feladatát. 
Volt eset, hogy a megvert partizánok fegyvereivel harcoltunk és kímél
tük a magunkét, mert megtanultuk és kiismertük a partizánfegyvereket 
is. Vállalkozásokra csak olyan csendőrt vittem ki legalább 4 órát aludt , , 
egészséges és jókedvű volt. Tudtuk, hogy mennyi lőszerrel rendelkeznek 
a partizánok, mi mindíg többet vittünk. Harc előtt a felesleges fáradság
tól óvtam embereimet. Első feladat volt a felderítés, második a tüzzel va
ló rajtaütés és az üldözés. Eleinte többször, később alig fordult elő, hogy 
a partizánok megugrottak. Veszteségünk sohasem volt, könnyebb sebe
sülést csak én kaptam. 

1944 szeptember végén éjjel tértünk haza járőrből. Űpk-om ugyan
akkor indult 6 fős járőrével szolgálatba az evangélikus pap és családjá
nak bestiális legyílkolása és kifosztása ügyében. A napos csendőrnek 
meghagytam, hogy postabontásra kőltsön fel, maj d lefeküdtem. 

Reggel 8 óra körül lövöldözés zajára ébredtem. Máris rohant a napos 
és jelentette, hogy nagyobb létszámú partizáncsoport megtámadta a j á
rásbíróságot. Elrendeltem a riadót ! Az otthon lévő csendőröket 3 részre 
osztottam : laktanyavédők, tartalék, a többi velem jön !  Pillanatok alatt 
az utcán voltunk 16 emberemmel. Csoportomat kétfelé osztottam : Vályi 
órm a felével a főtér felől megközelíti a járásbíróság épületét, én a má
sik felével a Levente utca felől közeledem. Vályi őrm előnyomulás köz
ben tüzet kapott, amit azonnal viszonoztak s növekvő tűzerővel elérték 
az épületet. A partizánok menekülni igyekeztek, de beleszaladtak az én 
járőrömbe. Két partizán azonnal elesett, a többi megugrott a kerítése
ken keresztül s a község széle felé menekültek. Mi üldöztük őket. Ut
közben egy békés földműves közeledett, kezeiben kosarat tartott. Igazo
lásra szólítottam fel, az illető kabátzsebébe nyult. A következő pillanat
ban Vályi törm átlőtte a sípcsont j át, mert pisztolyt húzott a gazember ! 
Kosarában 20 szerb kézigránátot találtunk. A sebesültet kórházba vitet
tem, de előbb kivettem belőle, hogy hol tanyáznak a többiek? Megindul
tunk a BEYEK villa felé. A villa közelében erős tüzet kaptunk, amit mi 
még nagyobb erővel viszonoztunk. V ályi örm dél felől kerülte meg a vil
lát, én Zsámboki szakaszvezetővel a pince nyitott ajtajához ugrottam, 
a többiek szokás szerint lőtték a villa ablakait. Lenéztem a pincébe s egy 
géppisztoly árnyékát láttam a falon. Leordítottam a következőket � 
"Adják meg magukat, tegyék le a fegyvert és felemelt kezekkel jöjje
nek ki !" -, Zsámboki szakv ugyanezt szerbül ismételte meg. Válasz nem 
jött ! Erre összecsavartam két nyeles kézigránátot és beejtettem a pin
cébe. A robbanás után lesétáltunk és három halott partizánt találtunk. 
Megmotoztuk őket, majd lövéseket hallottunk kivülről. Felszaladtunk, 
Vályi őrm embereivel 5 parti7iánt kergetett, kik a villa hátsó ajtaján ki
törtek és teljes erővel az erdő felé futottak. Vályiék utánnuk ! Mi is neki-
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kezdtünk, de a távolság nőtt. Parancsot adtam a mesterlövé.szünknek, 
ő ntinctíg német ponttüzelö puskát hordott, hogy vegye célba a fekete 
esőkabátost. A partizán összeesett, mesterlövészünk sohasem tévedett ! 
A 4 partizán bemenek.ült az erdőbe, oda már nem követtük őket ! Meg
motoztuk a halottat : zsebeiben találtunk Battyánd község körjegyzőjé
nek tart. fhdgy-i arcképes igazolványát, a körjegyzőség pecsétjét és 2750 
pengő készpénzt ! Tito aláírásával ellátott kapitányi igazolványt. Tehát 
elkaptuk a multheti támadókat, kik kifosztották Battyánd postahivata
lát és súlyosan bántalmazták a körjegyzőt ! Visszatértünk a faluba és 
megmotoztuk a többi partizánhalottat : ezeknél csak Tito fényképét talál
tuk, mert azt minden partizán köteles volt magánál hordani. 

Az esetet telefonon jelentettem előljáróimnak, intézkedtem a halottak 
elszállításáról. Az időközben bekötözött sebesült partizánt a kórházból 
a nyomozóknak adtam át, hogy beszélgessenek vele egy kicsit hosz
szabban. 

Végre visszatérhettünk a laktanyába. Nagy meglepetésünkre ott ta
láltuk a szakpk. és sznypk urakat ! Mindketten erősen lehangoltak vol
tak. A százados ur érdeklődött veszteségeink felől, nemleges j elentésem
re kissé megenyhült. Majd ismertette mindnyájunk előtt a legfrissebb, 
de a legkeserűbb hírt ! A szomszédos csendlaki őrs összes tagját ma reg
gel kiirtották a partizánok ! 

A hírtől szinte összeestem ! Igen szerettem őket s gyakran együtt va
dásztunk a partizánokra ! A hírt civilek hozták, a csendlaki erdőszélen 
holtan találták az őrs tagjait, a sebesült napos csendŐl't pedig a telefon 
mellett találta a halálos partizánlövedék ! Tartalékomat kerestem, de 
nem találtam. A százados ur már CsendIakra küldte őket két nyomozó
val, utóbbiak már visszaérkeztek és jelentették az esetet : a hatóságok 
partizánveszélyt jeleztek. ma reggel, amit megerősített G. alhdgy ur is 
telefonon. Az előző utasítások szerint Pethő János főtörm, őrsparancs
nok 4 emberével a határba ment a szokásos gyülekezőhelyre, ahol be a
karták várni a fegyveres nemzetőröket. Nemzetőrök helyett fegyveres 
partizánok közeledtek, de Pethő főtörm nem igazolta őket kellően. Mu
lasztásáért életével fizetett. A partizánok hirtelen agyon lőtték őket, 
majd lelőtték a távolabb álló figyelő csendőrt is. Ezután bevonultak a 
laktanyába, benyomultak az őrsirodába, ahol agyonlőtték a telefon mel
lett ülő és talán segítséget kérő sebesült őrm-t. Ezután mindent össze
törtek, beverték az ablakokat, kint kerékpárokat rekviráltak a civil ek
tól s Nyireslehomér irányába elhagyták a falut. 

Megtudtuk, hogy a naposcsendőr előző nap sebesült meg, egy veszé
lyes foglyot vonaton kísért Szombathelyre. A vele szembenülő fogoly egy 
váratlan pillanatban összebilincselt kezével kikapta a szalonnát falato
zó szomszédja kezéből a kést és az őrm-be akarta kétkézzel belevágni. 
Az őrm az utolsó pillanatban elhárította a szúrást, az irány elcsúszott 
s á kés combjába furódott. A vérző őrm megfékezte a táinadó foglyot, 
majd az utasok adtak elsősegélyt a csendőrnek. Az őrm-t Szombathelyen 
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a hadikorházban bekötözték, majd betegszabadságra 
.
�sszautalták az 

őrsre. Létszámhiány miatt azonban ő maradt a telefonugyeletes. 
Kegyetlenűl lesújtva tértünk pihenőre, de már forraltam a.gyamban 

a következő ellentámadást ! Tudtam, hogy kézrekerítjük a gyIlkosokat. 
Másnap különvonaton erősítést kaptunk. Két honvéd szakasz é:ke�tt 

szds pk-al. A tőrm szakpk-ok, rajpk-ok mind kitüntetett, �áborut J
,
art 

honvéd bajtársak voltak. A beosztottak min� P!r�sarcú" fIatal, egesz
ségek gyerekek. Fegyverzetük géppuska, golyoszoro, nehez�uska, 

"
a�na

vető, lőszer bőségben. Reggel új csendőrök érkeztek egy fIatal fotorm
mel mentek. újból felállítani a csendlaki őrsöt. PETHÖ J ANOS főtőrm urat és az öt hősi halált halt csendőrt katonai 
pompával temettük el Mur-<lszombaton. Egy honvéd és 

,
egy csen�őr sza

kasz jelent meg so1'oon és renden kívüli díszben. A gyasszertartás alatt 
s a temetőben is mindenki zokogva sírt. A polgári lakosság többezres 
tömege adta a végtisztességet. . 

A csendlaki őrs új tagj ai közt két régi alárendeltem volt. MIkor meg
láttak, úgy jöttek hozzám, mint az apj ukhoz. Tanácsot, eligazítást, u.t
ravalót kértek, mert ők a békés Dunántúlról j öttek. Elmondtam nekIk 
mindent, mire ügyeljenek ! 

A temetést követő este bizalmas hír futott be hozánk. � S:omb�t
hely utcába ismét partizáncsoport érkezett ! Megtudtuk a hazsza�ot IS, 
azonnal láttam, hogy a falu szélén, a körmendi vasutvonallal p�r�u:a
mos utca szélső házában vannak a gazemberek. Alhdgy ur utasItasara 
honvéd erősítést is vittem magammal tartalékul. A ház kertje 

,
a vasu:

vonalig húzódott, a vasuton túl erdő kezdődött. Két honvéd geppus�
.
s 

raj tüzelőállásba ment az utcán. Én embereimmel a kerte� keresztul 
csendben lopakodtunk a házhoz és az ablakok alatt hallgatoztunk. Be
széd nem vol.t de az utca felöli szobában villany égett, így tudtam, hogy 
a ház lakói ébren vannak. Bekopogtam az ablakon. Női hang kérdezte, 
ki az ? Keményen feleltem : Csendőrök vagyunk ! A ház lakói a�onna! fel
emelt kézzel jöjjenek ki az utcára ! Ha kijönnek nem lesz b�ntód��u� ! 
Kis idő mulva egy fiatal és két középkorú nő jöt� az uU:ár

.� a h�z el�J erol. 
Egy emberemmel már az utcán voltunk s a noket, �ezt�.

k" kik h�r�ele
,
n 

a falhoz ugrottak, mert abban a pillanatban
, 

a kerltes tove�e? kezlgra
nát robbant ! Iszonyú ütést éreztem a jobb terdemen, egy 

,
szII�nk ;ns:em 

talált s csizmámat elöntötte a vér. De ugyanakkor dobogast es gepplsz
tolyropogást hallottam a kertben, a partiz�nok 

.. a
 vas��i �in�k �

.
elé men:

kültek a ház mögött lapító embereim pedIg tuzelve uldoztek oket a so
tétben� Atugrottam a kerítésen s a part:izánok u1;án vetettem magat;t 
én is A sötétben azonban megbotlottam es hasravag6dtam. Egy eszme
letle�, vérző partizánban botlottam el. Embereim is 

"
vi.ss�jöttek, az, er

dőbe nem mentek, a sötétség mellett megered� az eso IS e� az eszmel:t
len partizánt kivonszoltuk az utcára, hogy J ob!>an s�mu�e ve�k 
a villanyfényben. Akkor vettük észre, hogy a .haron;: no, kIk felszohtá
sOmra az utcára jöttek, holtan fekszenek a VIzes kovezeten. 
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A legszebb rendfokozat: próbacsendőr őrvezető (Bernáth István) 

A honvéd őrm a következőket jelentette : - "Mikor törm urék a kert
ben lövöldöztek és a vasut felé távolodtak, az egyik nő hirtelen pisztolyt 
rántott s rám lőtt. A nő nem talált el, de géppuskásaim abban a pillanat
ban megnyomták a billentyűt és egy sorozat végzett a nőkkel." - Be
mentünk a házba és átvizsgáltuk, megtaláltuk a partizánok rejtekhe
lyét a pincében, találtunk fegyvereket és lőszert, azonkivül lopott bűn
jeleket. Közben a szobában magához tért a sebesült partizán, ki elmond
ta, hogy többször szálltak meg a házban, a nők rejtegették őket s ott 
hagyták hátra lőszertartalékukat is. A partizánnal együtt a körorvos
hoz vittek embereim, bekötözött a doktor ur. A partizánon azonban nem 
tudott segíteni, tüdőlövése lehetett, mert előttünk meghalt. 

Sebesülésem nem volt súlyos, a szilánk nem ért csontot és 3 nap 
alatt ismét mozgásképes voltam. Épp időben, mert újabb partizánharc 
következett. 

Az őrshöz futásban érkezett egy fáradt férfi, ki elmondta, hogy a 
határban a vendéglős présházában partizánok tanyáznak. Azonnal ria
dóztattam embereimet, két golyószórós csendőrt vittem magammal és 
teherkocsin megközelítettük a présházat. A háztól 100-100 méterre tü
zelőállásba rendeltem a golyószórókat, Kátai örm-t egy bokor mellé 
küldtem géppisztolyával, magam egy örm-el pedig megindultunk a prés
ház felé. Alig értünk vagy negyven méterre a présházhoz, láttam, hogy 
emelkednek a cserepek, géppisztolycsövek búj nak kj. Fedeztük magun
kat s megszólaltak a golyószóróink ! Sorozataik a tetőn feküdtek, a cse
repek széttörtek, a partizánok elhallgattak. De mi ebben a pillanatban 
már az ajtónál voltunk ! Az ajtó kinyílt és egy füstölgő kézigránát gu
rult ki, én teljes erővel továbbrugtam a kézigránátot, így nem tett kárt 
bennünk.A robbanás után három partizán rohant ki, az egyiket lelőttem 
géppisztolyommal, a másikat az örm akarta lelőni, de nem sült el a pus
kája. A partizán fejbevágta az őrmestert géppisztolyával, aki viszont 
agyonszúrta a partizánt. A harmadik menekülő partizán éppen Kátai 
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Vasutellenörző szolgálatban 

. .  ' 

A rruísilc legszebb rendfokozat: 
próbacsendör tizedes 

(Soós Péter, Balatonkeriese) 

őrm bokorja mellett rohant el. Pechje volt, mert Kátai 196 cm magas, 
110 kg súlyú, bivalyerős csendőr volt. Csak úgy kinyúlt a bokor mögül, 
elkapta a futó partizánt s lapáttenyerével nyakoncsípte és magasrae
melve hozta felém a kapálózó banditát. A házból újabb három partizán 
tört ki és menek.ülni próbáltak, de belefutottak az egyik golyószóróba 
s egyben a halálba. Kutya veszélyes helyzetben voltunk ! Örm-em pus
kája azért nem sült el, mert zavarában rányomta a zárócsapót, ő volt 
a közgazdálkodásvezető s előszőr jött ki önként. A partizán géppisztolya 
üres volt, töltényeit a tetőn lőhette ki. Kátai még mindíg kezében tar:.. 
totta a fogoly partizánt, mint egy csirkét. Géppisztolyát elvette tőle. 
Kérdeztem tőle, hogy miért nem lőtte agyon ? Kátai jelentette, hogy kár 
lett volna, hadd beszélgessünk vele egy kicsit. 

Ez volt a szerencsénk ! A partizánt átadtuk nyomozóinknak s másnap 
szörnyű dolgokat tudtunk meg ! Dalmáciából 50 partizánt küldött Tito 
a Muraközbe. A csáktornyai őrs szétverte s részben megsemmisítette 
őket, erre ők a mi vidékünkre jöttek. Ök ölték meg az evangélikus papot 
és családját. ők rabolták ki a battyándi körjegyzőséget, ők rohanták meg 
a muraszombati járásbíróság épületét és fogoly banditatársaikat akal'
ták kiszabadítani. Ök gyilkolták le a csendlaki őrs tagjait ! Elmondta a 
fogoly partizán, hogy a csendlaki csendőrökkel véletlenül találkoztak 
össze. Volt köztük egy szlovén, ki perfektül beszélt magyarul.' A csend.,. 
őr ökkel való találkozás a csendlaki határban oly hirtelen történt, hogy 
nem tudtak menekülni. A magyarul beszélő partizán azt mondta Pethő 
főtörm-nek, hogy ők muraszombati nemzetőrök s jöttek őket megerő
síteni. Pethő főtörm cigaretával kinálta őket, egy alkalmas pillanatban 
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ök lelőtték a nyugodtan cigarettázó csendőröket. Egy csendőr 100 mé
terre állt figyelőben. Ez meglátta, mi történt s futva a falu felé mene
kült. Ok beérték, majd agyonlőtték. A faluban agyonlőtték az őrs sebe
sült csendőrét éppen akkor, mikor meglátta őket és segítséget akart hívni ! 

Sikerült elmenekülniük s tervük az volt, hogy egyesülnek az előzőleg 
ideküldött partizáncsapattal és megtámadják a muraszombati laktanyát. 

A hadbíróság soronkívül ítélkezett, partizánunk kötelet kapott. A had
bíróság ismertette a hadicikkeket és a nemzetközi Vöröskereszt Egyez
ményt az ítélethozataIkor : minden tisztességes haderő köteles egyenru
hát viselni. A civilben járó felfegyverzett bandák nem esnek soha genfi 
védelem alá ! Minden tisztességes és törvényes ország az ilyen civileket 
kémeknek, banditáknak tekinti, kikre nem vonatkozik a vöröskereszt 
védelme, az ilyeneket az első alkalommal fel kell és fel lehet koncolni. A 
csendőrök mégse koncolták fel őket, csak a fegyveres harcban lőtték le 
őket, a foglyok felett mindig a magyar katonai bíróság ítélkezett s tol
mács útján meghallgatta a partizánokat is. A lesből, orvul támadó Titó 
gyilkosok, mint ez a banda is, kik ártatlan polgári személyeket, asszo
nyokat és gyermekeket gyilkolnak le (az evangélikus pap családját) ,  nem 
kaphatnak kegyelmet. Az utolsó partizánt még kikérdezte a szombathelyi 
honvéd kémelhárító szerv, maj d Szombathelyen kivégezték. 

Ismét béke volt pár hónapig, majd a télen és koratavaszon felújúltak 
a partizánharcok. Tito a civil partizánok százait küldte vidékünkre, vé
getért a nyugalom, a lakosság rettegésben élt s mi is csak honvéd segít
séggel tudtuk szolgálatunkat ellátni, de ez már háborús szolgálat volt, 
egyre közeledett a front. Az összeomlás után Tito bandái kegyetlen bosz
szút álltak az elfogott csendőrökön, bűnös kezük egészen Klagenfurtig 
elért s még ott is, a háború után is végeztek ki csendőröket, nem is be
szélve arról, hogy százakat kértek ki háborús bűnösként az új magyar 
kommunista kormánytól. 

1951-ben igen kellemetlen kalandom volt Budapesten. Munkatársaim, 
angyalföldi vagányok, kik azért nagyon szerettek és tiszteltek engem, 
bemutattak egy villanyszerelőnek, ki a háború alatt Dalmáciából jött a 
Muraközbe harcolni, mint partizán. Az illető valódi nemzetközi kommu
nista volt s ezért otthagyta Titot és Magyarországra jött, mert nálunk 
nem volt nemzeti kommunizmus. Időközben megtanult magyarul, jól 
keresett. Angyalföldi barátaim előtt beszélgettünk a háborúról. Kérdez
tem Mle, hogy miért nem menekültek a csendőrök elől, tudták, hogy nincs 
számukra irgalom ? Azt felelte, hogy a legszigorúbb parancsuk volt első
sorban a csendőröket irtani és lesből lelőni. Tito tudta, hogy a magyar 
csendőrök igen képzett és kemény katonák, kötelességtudásuk és haza
szeretetük mindenkit felülmul ! Ezért külön felhívta a figyelmet ránk. Az 
angyalföldi csövesek j ókat kacagtak. Mi pedig a két valódi, vérbeli ellen
ség koccintottunk Magyarország szebb jövőjére ! 

Ekkor j utott eszembe az egyik legveszélyesebb partizánkaland, amit 
természetesen nem meséltem el a koccintó partizánnak. 
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Mikor Muraszombaton 100 j árőrrel lefogtuk az  összes kommunistát, 
közülök a legveszedelmesebb négyet nem sikerült elfognunk. Kiderült, 
hogy mind szökésben élnek. Nyomozóinknak azonban sikerült az egyiket 
egy csőszkunyhóban elkapni, de erről nem tudott senki. Neve Kardos 
J ózsef volt és kilétét a legnagyobb titokban tartottuk. Kardos elmondta, 
hogy szökésben lévő társaival 10 nap mulva Nyireslehomér határában le�t 
volna randevúja éjfélkor. A megegyezés szerint a kukoricatáblában tál;
sai közül valaki az internacionálé dallamát fogja halkan fütyülni. Neki 
ugyanazt a dallamot kellett volna visszafütyülni. Utána találkoztak volna. 
A nyomozóink elhatározták, hogy a bandát kézrekerítik. 

Kardost álruhában, civil autón a helyszínre vitték s megnézték a kuko
ricatáblát és tanulmányozták a helyszint. Az egyik nyomozó őrmesternek 
az internacionálé fütyülését kellett tanulni. 

Nyomozóink hirdetést tettek a helyi újságba, melyben közölték, hogy 
magas pénzjutalom várj a azt, ki a szökésben lévő Kardos József elfogá
sára a csendőröket nyomravezeti. ( Holott Kardos már napok óta a nyo
mozók foglya volt ! )  

Az  előkészületek folytak. Egy nyomozó reflektort helyezett két autó 
akkumulátorra, mely adott pillanatban nappali fénybe borította volna a 
helyszint. 

Az adott esté n csendben a helyszínre vonultunk. P. alhdgy úr vezette 
a nyomozókat, én a karhatalmat. Mindnyájan elhelyezkedtünk a kukori
cás szélén, mellettem feküdt a reflektor-kezelő nyomozó csendőr. Pompás 
kilövésünk volt és vártuk a kommunistákat. 

Már elmúlt éjfél, de nem j öttek. Végre zörgés hallatszott a szomszéd 
kukoricatJáJblá.iból és ha1kélln ihaUottUik az intetmadonálét. Jász örm ugyan
olyan halkan visszafütyülte. Láttuk, hogy a sötétben három árnyék kö
zeledik. Mikor 15 méterre voltak, a nyomozó bajtárs kigyújtotta a fényt ! 
De valami hiba történhetett, mert a fény kialudt. A kommunisták me
nekültek, mi pedig a sejtett irányba adtuk le sorozatainkat. Hallottuk 
hogy valaki menekül a kukoricásban, majd beállt a csend. A helyszine� 
megtaláltuk a két kommunista rostávát lőtt holttestét, de a harmadik 
megugrott, ezt sohasem tudtuk többé kézrekeríteni. 

1957-ben ismét szabad földre léptem, boldogan vettem tudomásul, hogy 
csendőr szervezetünk az emigrációban is él. Kipihentem az átélt izgal
makat, a kommunisták fogságában töltött esztendők idegőrlő emlékeit, 
maj d nyugodtan végiggondoltam a partizánharcokkal eltelt éveket, mi
kor minden nap életveszélyben telj esítettük kötelességeinket a lakosság és 
az államhatalom védelmében. 

Büszke öröm tölt el, hogy részese lehettem ezeknek a küzdelmeknek 
szent Hazánkért s ha újraszületnék, akkor is azt tenném ! 

A közbiztonságért életüket áldozott délvidéki Csendőr Bajtársaim em
léke pedig legyen mindörökké áldott ! 

Farkas-Pusztay Öd ón tőnn. 
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